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GENERAL INTRODUCTION

IrLusTRATIONS

For the authenticity of the portrait-head of
Menander, the frontispiece, it may be urged that a
reasonable consensus? of expert opinion has come to
favour this bust, now in the Boston Museum of Fine
Arts? as second only, if not equal, to the Copen-
hagen portrait. The resemblance between this and
the face of the comic poet on the Lateran relief
{facing page 131) re-enforces the identification, if
either one is accepted as Menander.

The beardless comic poet of the relief, who holds
in his left hand one of the masks ® apparently set

1 Bee Fr, Btudniczka, Das Bildnis Menanders, Neue Jhrhb.
41/42, 1918, 81 pp. (5 cuts, 10 plates), who discusses in detail
the numerous Menander portraits, especially the groll:i‘p af
heads in Copenhagen, Boston, Philadelphia, ete. (The Tnir.
of Penn. head is wrongly assigned by 5. to Boston.) Recently
Fred, Poulsen (lkonographische Miscellen, Gupmlmggn, 1921)
has attacked Studnicika's conelusions. FPoulsen, however,
accepts (Le p. 31) the Lateran figure as representing & comio
poot, not an aetor.

H" Furnished by the courtesy of Mr. L. D. Caskey of the

LTI

? Carl Robert (Szenen ans zwoed Komfdien des Menandros,
Halle, 1808) sugpesta the identification of the three masks
with Moschion, Chrysis, and Demeas in the Girl_from Saomoa.

vil



GENERAL INTRODUCTION

out by his companion® from the cupboard behind
her, has on the table before him the excerpted réle (?)
belonging to the mask.  Above is the lectern-frame
to hold the open seroll. The fingers of the poet's
right hand seem to beat accompaniment to the
recitation. (See Studniczka, op. cit. p. 26.)

Tue TnawsLaTion 2

The editor wishes to crave indulgence from the
reader in two particulars. First, for the occasional
juxtaposition of prose and verse in his translation.
In the case of mutilated or much-restored text and
doubtful context prose translations or summaries
seemed inevitable, and in the case of the minor
fragments the translator felt that it was admissible
to treat each one as a unit, versifying those only
which seem more vivid in verse. Secondly, the use
of the simstress iambic verse in translating the
corresponding Greck trimeters is, as the translator

1Tt i taﬂ;st.in to identify this lady with the charming,
though fabled, (lycern who figures in the Aleiphron letters
a8 Menander's devoted helper, Kirte | Menander und (ly-
kera, Hermes, 54, 19) points ont the amusing anachronism
mvolved, but the tradition might easily have bacome canonical
Ly about 50 4,0, —the approximate date of the sculpture.

1 The translator wishes to exprass his indebtedness for

valuable help received from his colleague, Professor W. C.
Bronsoa.
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GENERAL INTRODUCTION

is well aware, somewhat unfamiliar! to English ears,
but the continuity of the Greek, often unbroken
from line to line, seems to him to be thus more
easily reproduced, treated as a ferfium guid between
prose and verse.

The translator has nowhere intentionally forced
the meaning to suit the metre and, finally, he has
not felt at liberty to try to make the English more
racy than the original by introducing tempting, but
anachironistic, modern colloquialisms that would
obscure the milien of Menander,

Tne Transmission oF MENANDER

What we now possess of Menander in connected
seenes has been restored to us since 1891 and, for
the most part, since 1905. The traditional estimate
of his plays, verifiable only by numerous minor frag-
ments and by the uncertain reflection in Roman
Comedy, had become so firmly imbedded in our
literary creed that the opportunity for a more inde-
pendent opinion, based upon recent discoveries of
manuseripts, has entailed an excessive reaction in
the minds of some competent eritics. This was,

i R. Browning's long poem, Fifine af the Fair, might be
cited as a precedent. ln that poem, howewver, the sixth
atress is chaperoned by rhyme.

ix



GENERAL INTRODUCTION

perhaps, inevitable. Exaggerated or uneritical praise
provokes unmerited depreciation! The off-hand
pairing? of Menander and Aristophanes is a mis-
mating not only in rank, but also in literary purpose

and method.
The verdict * passed upon Menander by Greeks

1 An in 1887 with the rediscoversd Bacchylides.

1 This juxtaposition of the protagonists of the Old and the
New Comedy enme to & conorete embodiment in the double
hermae of the two poots ; ¢f the example in the Museum at
Bonn. For a donble herm of M. and Homer see Studnicelka,
op. cit. p. 160,

¥ e Ariatophanes of Byzantium, some thirty years after
Menander's death, crystallized the opinion that reappears
nearly three centuries later in Quintilian's more reasoned
dingnosis., Julius Cassar, master of the word as well as of
the world, in his famons reference to Terence (O dimidiate
Menander, ebt.; see Suetonivs, Fita Terents), was fully aware
of Monander's gualities. For Ovid's resclion ¢f. Bchwering
(smn Bib]jn? iv).  In the first century after Clrist,
Plutarch and Dion Chrysostom eetunslly preferred {for reasona
not fur to seak) Menander to Aristophanes, a verdiet which
wenlcens, indeed, our respect for their literary objectivity
but, none the less, indicates the dominant influence of
Menander as the “bright and morning star of the New

" (gedarpdpos dorhp, (reek dnthel, LT, wol, i
p. 86). Their contemporary, Quintilian, avoiding this error,
selects unerringly the vital quality of Menander (see below,
The Arbitrants, p. 2).

In the next century Aulus Gelliug in his learned mosaic
(Noctes Attieas, il 23, 12, 15, 21 ; iii. 16, 3), gives us detailed
additional contacts with Menander's continuml popularity.
Lucian, his contemporary, has imbadded in his text two of
the fragments (see bchw.sg. 126, Epitrep. fr. 7; and p.
482 [Lucisn *Ameres] fr. 535 k), and explicit reference
(Paewdol. 4) to the prologues of Menander indientes, what is
otherwise clear encugh (e.g. Dial, Meretriz. 8,1; 9; Piscator
17; and ¢f. Kock on fr. D62), the presence of the Menandrean

x
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GENERAL INTRODUCTION

and Romans who possessed the great corpus of his
unmutilated works, if due allowanee for the personal
equation be made, is probably not out of accord with
some portions, at least, of what we now have at our
disposal.

Down to the fourth or fifth century of our era
Menander was read in the Nile valley and, in fact,
throughout the Roman world,  That he formed part
of the standard literature in western Europe we
know from Sidonius Apollinaris, bishop of Auvergne,
472 a0, who draws! a comparison between the
Epitrepontes of Menander and the Hecyra of Terence.
When Menander disappeared from first-hand know-
ledge in Burope is uncertain.  Possibly Psellus, the
accornplished philologian and litterateur of the
eleventh century in Constantinople, may still have
had nceess to complete plays. His allusion, however,
to # Menandrein™ is suggestive rather of extensive

Jorilegia than of the *twenty-four comedies” 2 un-

abridged, which he iz said to have edited.

element in Lucinn's eruaible. For Aleiphron (possibly con-
temporaty  with Lueian) there has been formulated the
proportion--Aleiphvon : Menauder : : Lucian : Aristophanes,
lrom Aelisn’s Medley (ra. 220 a.p.) Mepander may be taken
“hy the handiul * (see Christ, (Friech. Lif (Fesch.®, § 380),

V Ep iv. 2. For the contemporary reading of only Homer
and Meanander, seo Den Grocske Lifferafurs Skoelne, Ada
Adler (cited by Poulsen, op. cit. p. 40).

% Bee Krumbacher, Byzant, Lilteralurgesch.?, pp. 437,

Xl



GENERAL INTRODUCTION

Lire

The Attic poet Menander was born in the year
343/42 p.c. and died in 292/91 p.c.?  His father was
Diopeithes of Cephisia. When Philip crushed Greek
independence at Chaeronea the Loy was only five
years old. At twenty-one he taw a Macedonian
garrison placed on the barbour acropolis by Antipater,
the successor of Alexander. In the same year
Demeosthenes, by a self-inflicted death, brought to a
closge his long strugzle against Macedon, and Aristotle
bequeathed to Theophrastus the headship of the
Peripatetic school,  As fellow-pupil with Menander

448, Bee also his references, pasnim, op, cit,, to K. Sathas,
Maratwruch fefhiodien. The naive medinevel imitations of
Menander and Philemon are self-evident forgeries, and the
puthenticity of the Rodeswo catalogues of the asixteenth
century, which list twenty.four comedies of Mennnder, ia
rejected by Krumbacher, op. cit. p. 500, Poulsen, however,
op. cit, p. 46, accepts the Hodosto data,

A conspectus of the long list of anthors and lexicons from
which the f enta of Menander are onlled in Kocok's
Comirorum Afticorum Fragmenta—from Pliny the elder in
the first century to Planudes in the fifteenth —might sugyrest,
from the pavcity of eitations between the fifth and thoe ninth
centuries, that wide knowledge of Menander at first hand
eould not be confidently assumed after the time of tha Flori-
legium of BStobaens (7 fifth century). Sueidas apparently
derived his knowledge of Menander from secondary sources,
(Soa Krombacher, op. eit. p. 569.)

! For this antedatin one year the current damtes for
 Menander's life, see W. E. Clack, Menander: Chronology,

O.F. i 313-328 (1906); W. & i‘nﬁumn, The Death of

Menander, (WP, il 505-312 (1907), this revised dale.

xii
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GENERAL INTRODUCTION

under Theoplirastus was the versatile Demetrius of
Plalerum, and from him, when he became the Mace-

donian viceroy in Athens, the handsome ! young poet
secured official protection and participated, we are
told, in the gaieties of contemporary Athenian life,

Before this Menander had been the companion-at-
arms [guvédnFos®) of Epicurus, his junior by one
year, and when he was in his “ thirties” Zeno  the
Stoic was already in Athens developing the philo-
sophy of the Porch. Suggestions of the influence of
Theophrastus® reappear now and again in Menander's
character-drawing, but the impact of the creed of his
companion Epicurus is obvious, and the philosephic
“impassiveness " (drapafia) of the Epicureans seems
occasionally * tempered to an even finer edge of Steic
courage.

! The portrait-bust (frontispiecel, if correctly identified as
Menander, re-enforces this tradition. .

? For Menunder's loat play, entitled ZueépnBor (see list
infra, po 308), of. Kook, Com. A% Fragm. p. 131, wil
Cieero's comments on Caeeilius, Tersnce and Menander.

1 It is uncertain when Zeno began hiaEAblin teaching, and
the apparent echoes of Stoio doctrine in Menander yield only
eluzive indicia.

4 Lo Grand, Dace, p. 324, ocites six titles from the
“Charscters” of Theophrastus as identical with titles of
Manander's plays

¥ Hee fragments infra, e.g. Nos. 24778, p. 384 ; No. 431,
P 443 ; No. 540, p. 491 ; No, 556, p. 405; Ne. 762, ‘E i
and ¢f. Epitrep. lines G93-687, pp. 96, 98; and Epitrep.
862-887, pp. 118, 118. (¢f. Poat, Dramadic At of Menander,
P 124, on Epilr. 887 etp.)

xiii



GENERAL INTRODUCTION

Menander, however, was born to be a playwright,
not a philosopher. -Whatever impulse was needed
may well have come from his unele Alexis, whose
long life spans the century from Aristophanes to
the death of Menander and whose two hundred
plays bridge easily the transition from the Old to
the New Comedy. This rate of productivity was
exceeded by the younger poet, who wrote more
than one hundred plays in about thirtythree
years,

Menander’s first play, the ® Self-Tormentor ™ (g
infra, p. 349), was written in his nincteenth or
twentieth year,! and he gained his first victory with
“ Anger”? (infra, note p. 416) in 316/106 n.c. His
activities were cut short at the age of fifty-two by
drowning, it is said,® in the harbour of Piracus. By
the road from Piraeus to Athens Pauvsanias saw the
tomb* of Menander and the cenotaph of Buripides,
a juxtaposition which, perhaps, over-emphasized in

! Bea W, E. Clark, op. eit.

2 Zan Capps, A.J.P. xxi. p. 60 (1900).

? From an unsapported statement of a commentatur on
Ovid, Ibis, 589. The eraving to invent ** parallel” deaths of
famous men is perhaps rosponsible for the mythical tale of
Quintna Cosconiug that Terence also was drownod as he was
returning from Grr.ag with & cargo of translations of 108 of
Mennnder’s playe | (See Suetoning, Fita P. Terenti)

4 The epigram inscribed upen it is very probably the one

reserved in the Greek Anthology. (See L.O.L. edition Ly
ton, vol. ii. p. 188, No. 370.) .

xiv
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GENERAL INTRODUCTION

tradition the real relation between the two poets
Menander was not a ecenotaph of Euripides,

Tue New Comeny v Mewavpen

After the Macedonian conquest the Athenians,
lacking the stimulus of complete political independ-
ence, turned more and more to rhetorie, to ethical
philosophics, to aesthetic complacency and to the
New Comedy of Manners, This New Comedy no
longer offers the lyric beauty, the rapier wit, nor—
as we know it? in Menander at least—the naked
licence and the daring personal or political satire of
Aristophanes. It does not, indeed, always nor only
seek to provoke langhter, but is the scenic repre-
sentation of human life: the pathetic, the serious,
the gay, the amusing, the commonplace,

Menander's rival, Philemon, with his coarser jests,
enjoyed a greater measure of popularity,® and so far
overshadowed Menander's more delicate character-
drawing that the latter won the prize only eight
Limes,

1 In Mensnder’s fragments, as we know them—barring the
ubiquitous courtesan aud the recurring theme of a virgin
batrayed—there is searcely an allugion to offend modern tasta,
and the few instances of personal sntire seom to be confined
to his earlier plays. (¢f Lo Grand, Dacs, p. 38.)

3 The vogue for Philemon continued, indeed, into late
Byzantine times ; see above, p. xi, note 2,

v



GENERAL INTRODUCTION

The Plots—A certain monotony ! in the frame-
work of the plots is the first, and, to some extent,
the last impression received in stodying the re-
mains of the New Comedy., We are by repetition
familiarized with the seduction or violation of a
maiden; with abandoned infants; with the wulti-
mate recognition scene, brought about by birth-
tokens—rings, trinkets, vestments; reconcilialion;
happy marriage. But there are a thousand and
one variants in developing these plots, and, as
Le Grand? has pointed out, in evaluating any
ancient work of art it is essential to bear in mind
what the Greeks regarded as primary and nob as
merely secondary: “la comédie grecque n'a été ni
plus ni moins monotone que la tragédie, la poésie nar-
rative, la sculpture oun I'architecture.” Menander's
own plots, as we now know or infer them, were re-
enforeed and developed by side scenes and by well
executed delays which led up to the dénouement
through an ingenious piecemeal surrender of con-
tributory details.

! Bes admirable discnssion by O. R. Post, The Dramatic
Art of Menander, H.B.C.P. vol. xxiv. pp. 111-145,

* Bee Lo Grand, [haos, es !ll.‘.il.lﬁ' pp. G44 . This monu-
mental and detailed study of the New Comedy may serve to
fill ont the necessarily inadequate observations E:Hibl! in
this brief sketeh, OCompare the English translation of the
same work by James Loeb (see Biblicgraphy below),

xvi
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Character- Drawing,—Menander's fame is due to
the delicacy and the verity of his character-drawing
and his spirited dialogue.

If the framework of the plot in the New Comedy
appears conventional the dramalis personae, the types
of chavacter presented, are standardized almost like
the familiar pieces on a chess-board. But the pieces
are numerous: the cook, physician, diviner or mendi.
cant priest, philosopher, confidante (female or male),
banker, usurer, merchant, lover, the intervening
father, facetious or grandiloguent slaves, eourte-
sans, old nurses and their mistresses, the major
domo, parasite, soldier, farmer, seafarer—the interest
centres on the combinations possible in the- ordinary
game of life, and the more skilful poet best plays his
pieces—knight, bishop, and pawn—so as to avoid a
stalemate at the end,

Menander's * mirvror of life "'—his traditional meed
of praise—reflected, without needless refraction, con-
temporary life. But contemporary Athens had fallen
on evil days. The * passing show " 1 that erossed his
mirror was a tamed menagerie; the political and
social atmosphere was mno longer vibrant either
with victery or with struggle. Yet Menandex's

1 of. infra, p. 443, fragm. No. 481,
xvii



GENERAL INTRODUCTION

characters are no mere marionettes, Many? of his
charaeters live in the memoryand emerge from their
conventional types. The sordid is relieved by
elements of generosity and unselfishness and by
romantie love,? to which Ovid bears testimony while
perhaps appreciating its quality only imperfectly,
Menander's artistic fidelity to Life secured his post-
humous fame.

Prologue.~The wooden device of the isolated pro-
logue, conventionhlized by Euripides, was shrewdly
adapted by Menander, who postponed ? it until after
the audience had been won? by dramatic dialogue.
Whether Menander, and others, regularly made use
of a postponed prologue is, at present, only a matter
of inference.

! eg. Abrotonon in the drbitrants; ﬁ Cappa, Edit, af
Menander, p. 30 ef pasim. Seo also Grand, op. eif,
£32-3, on the character-drawing of Davuas; alse Poat, o

eif. p. 141,

L E!Ian]r lovers loved before Ruripides—and also after him 1
Excessive emphasia on the obvious influence of Buripides in
this and in other elemonts (see Dibliography, e.g. Leo)
ignores the fact that Menander had Life itsell as a model,

es the admirable analyses in the three articles by H, W.
Prescott (wide Bibliography) and more especially ** The Ante-
cedents of Hellenistic Comedy,” C.P. 153, pp. 115-135,

¥ of. infra, p, 203, Periceir. ; p. 297, fragm. 1 of The Hero ;
and p. 489, fragm. No, 545, M. was not the only one to use
this devica ; ¢f, C. H. Moore (Q.P. xi. 1-10, on the fragm.
incert, PLE.L 126), who adds Téyw Meoroyl(evea to some
twenty such personifications known from the New Comedy,
and examines thuirﬁomtypﬂ in Greeck Tragedy. Bee also
Le Grand, op, cit. 508-624 ; Post, op. cit. pp, 127-131

4 Post, op. cit, p. 13L

xviii
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Chorus.—The * chorus "1 noted here and there in
the M35, as a stage direction marks off the quasi-
“acts,"? No actual words are transmitted. Inno-
vations, perhaps begun by Agathon, resulted, in the
New Comedy, in a “Comus " performance probably
accompanied by song and dance and given by
groups of persons sometimes to be identified by
words of the actors before or after the performance.

Gneex VoranuLary anp Stvee?d

Menander's choice of words and expressions,
whether in dialopue or monologue?® is eminently

! Pes Flickinger, * Xepo# in Terence's Heauton, the Ihift.inE
of Choral Réles in Menander, and Agathon’s Embolinoa,
CP wvil, 1 (1912), Also in Hermes, vol. 43 (1908), two
articles by A. Kiérte, two by Fr. Leo, sand one by (. Immisch,
Also aes b (trans. of Le Grand's Daes), ** New Comedy,”
pp- 3306-39, 307-70, and Croiset, **Litter. Grecgue™ ii
p. G10. Bes also Menander's own sententious reference to
the ** Mutes in Life's Chorus,” infra, p. 353,

* Le Grand, op. cit. p. 465.

¥ of. Durham, * Vocalulary of Menander™ (see Biblio-

raphy) ; Croiset, “Style of Menander" [Hellenic Herald,
uly, 1908, trans, from Hecue des Denx Wondes) 3 also the
analysis in Le Grand, ep. cit. pp. 325-344, The free use of
asyndeton, for example, is 01?\'1011-13 saited to the spoken
word ; leagic colouring, on ovcasion, in certainly o self-
explanatory device; and Mensnder's teaditional **senten-
tiousness"—the wouBordyior of apothegme—fits normally into
the context discoverad, The language was entering the
rmumhrs of the xowd {a.f. oBdy, yivopar, eto ), but the Attia
ight is not yet eelipsed. (¢f. Croisst, **Le Deinier des
Attiques—Ménandre,’” Revue des Deux Mondes, vol. 50.)

4 gu Lo Graud, op, cit. p. 550,

xix



GENERAL INTRODUCTION

suitable to the matter in hand, his diction being
usually of great clarity, his realism, while avoiding
unnecessary vulgarity, adapted to the characters,
whether slave or master. His voeabulary is dictated
by contemporary, not traditional, Attic Greek.

Souvrces anp LesaTEEs

The patent familiarity of Menander with Euripides?
must not be allowed to obscure his contacts with
the other great writers of Tragedy, nor with
Aristophanes himself, whose fervid vigour still crops
out in Menander although *“in Plantus and Terence
the lineaments of this kinship have been effaced . . .
Even if the New Comedy is the adoptive child of the
Tragedy of Euripides its mother was, after all, the
Old Comedy.” * But even less must we forget that
the main source of Menander's vitality was Life3
itself—the daily life in Athens.

The use, or abuse, of Menander by writers of
Roman 4 Comedy—ranging from actual translation

! Bee hibliographies, paavim,

? Fr. Leo, * nene Menander,” Hernter, 43 (see cmnt.mr:ﬂ.

¥ Bee H. W, Prescott (ep. cil. supra, p. xvili, note 9) and,
inter aliz, his snggestion of the ivfluence of the Bicilian-
Attio type of comedy (CLP. 13, p. 118).  With this might be
compared the double herm, thought by Poulsen (op. cil. p. 43)
to be Menander and Epicharmus (7).

Y eg. Atilivs, Caecilive, Afranius, Luscius, Planius,
Terance, Turpilius (Christ, Grizch. Li, Gesch.®, p. 373).

a
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GENERAL INTRODUCTION

to the telescoping of plots or free selection of
material—is a problem to which many1 writers have
given detailed attention. Terence, four?® of whose
six extant plays are trankly attributed to the Greek
of Menander, seems to offer the best points of con-
tact. In at least three comedies Terence made use
of * contaminatio " of plots or even blending of the
material, but, as fortune has preserved no one of
these Menandrean plays, we are still unable to
estimate the exact meaning, and justice, of Caesar’s
apostrophe (see above, p. x, note 3) and whether
the alleged lack of # vis comica™ in Terence
means lack of inventiveness® in the necessary re-
making of material to suit the exigencies of the
Roman theatre, Meanwhile Terence's beauty of
diction and vivid charm remain unimpeached.

1 Bes bibliographies passim and, especially, for FPlantus
and Terence, Prescott (three articles cfmd iflilb]iogmphy,
p. xxxi); Leo, Plautinische Forschu 3 Le Grand, op. c,
P 353-306; C. R. Poet, op. cit. with conspectus, H.5.C.F.
xxiv, po 112

% The Hecyra, although also attributed in the Didascalia to
tha Greek of Menander, is apparently derived more nearly
from Apollodorus.  Ses Lefelwvre, Mdénandre, ed. princeps,
pp- 31-53 (1807}, for comparison of the ffeqpra and Eptren;
ace wlso Lafaye, infre, Bibliography, Hee below, p. 353,
Hhe Ifeiress, with referance to the Phormio of Terence,

* That Cassar was nol implj'inf & lack in Terence of wd
] seems evident. Called lack of *'creative power”
b A, Post in his ** Estimate of Menander,” ﬁv. p. 121
o{tn.nn. of Three Plays of Menander, Londeon and N, ¥, 1929).
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EXTANT WRITINGS

From the plays of Menander, probably sggregating when
complate more than 100,000 lines, we possess to-day (ex-
clusive of the T58 gnomic verses loosely attributed!® te
Menander and of numerous fragmentary words preserved in
citations) only some 4,000 lines, We know thesa from the
following sourees? :—

1. The Cairo papyrus, discovered in Egypt in 1905, con-
tains portions o[FEm ecomedies and some minor fragmenta as
yot unidentified. Althengh no one play is complete, yet, in
the case of three of them, continuous seenes are preserved
and the mnin outlines of the plols, With many details, may
he followed or inferred. For one of these ptu.ﬂ , the Peri-
ceivomene, two MSS.—the Teiprig and the Heidelberg—
partly dueplicate, partly supplement the Cairo text, and a
third M8, Oz pap. vol. ii., adda 51 lines near the end of the

lay.
? 2}' A series of other discoveries of naw fragments and the
identification of material existing in vavious collections have
anlarged our knowledge of seven or, possibly, eight of the
plays already known. There are: 125 lines of the Georgos
(Egypt, 1907, now in Geneva); 118 linea of the Jolax; 23
lines of the Perfnthia ; and 40 linea (much broken) of the
AMtsoumenss, published fimn }‘ﬂﬂ:!-lﬂlﬂl in vola iil. vi. and vii.
respectivaly of the Oxyrhyuchus papyri;* 101 lines (some 84
mﬂﬂmu mmplom%of the Citharistes, Berlin Klassikertoxte,
Heft v. 2, 1907 ; 20 lines of the Consinzomense in the library
of Dorpat, identified by Zureteli and published by RKirte
(1910); certain fragments in 8t Petersburg containing 56

! Not included in this edition—various other Byzantine
anthologies were onrrent.

2 For detaila ses the text and introductions below.

? To these muat he added now (1820-21) & fragm. of 27
broken lines and a few wverso-ends, published in Ox pap.
vol, xiii. No. 16805. The word @parewd- in col, il. 25 seems
to identify this fragm. with the Misoumenos.
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EXTANT WRITINGS

lines of the Phasma, identificd by Jernstedt and incloded in
Korle's edition, and two other frapments tgdnhimilfded in
the Epitre es (soe below, p. 10} but prin y Kirte as
Unigim:iﬁﬁm{;‘mnudy Nao. ﬁl‘., and one other fragment
assigned to the Cancphores ; and, ﬁnull;lr, an important frag-
ment of the Epitrep. published in 1014, Ox. pap. vol. x.
No. 1236 (see below, p. 12),

3, Two other finds may be mentioned here, althongh not
accepted in this edition: (a) in the papyri from Glorin (see
Hirto, Hermes, 43, p. 48) an attempt has been made to
identify cortain fragments with the "Amerer of Menander,
This is rejected both by Kirte, ep. cil.,, and hy Le Grand,
l]i'lg. cil, ?Mm .[.!riJ In the Papiri Greci ¢ Leting, vol, il
(P8.1. 126), is published Frammenti di wne Comedin di
Menandro, Korte (N, Jhrb. 30, 1017) nccepta thin sa written
by Menander,

4, In Kock's Comicorum Atficorum Fragmenin (with
Deminfozuk’s Supplementum Comicum) are edited from
various sources: (@) abont 1,000 linecs under 90 titles
sctunlly identified, including these already mentioned, and
(6) more than 800 lines from unidentifi dp'l.u,?a together
with 160 others which have been attribut with doubt to
Menander.

In this edition the material from (1) and (2) s ineluded,
being equivalent to wiat is found in the second Teubner
edition (gplus the Oz pap, fragment No. 1238) or in the
second edition of Sudhavs.  In addition there are here given
the most significant fragments from sixty-seven of the other
identified Sb]t , and also more than two hundred of the
unidentified fragmenta, ui ating 012 lines. Although
these minor fragments, with a few exceptions, enn give little
#u tion as to plot-entanglement, they still remain of essen-
tial valoe in our estimate of Menander's sthical quality and
in their reflection of contemporary life.
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THE TEXT

For the materinl in the Cairo E:apyrua the text reflects
primarily Lefebvre's second (1911) edition, facsimile and
n , which superseded the editio FT'I\TEJ:{.I . Many
o mEBE, however, dul:u to independent examinations of the
pap{rm by Jensen and by SBwlhaos, have been nccepted in
whele or fu part. A multitude of corrections or su %'hzmanu
made by other commentators, including Kirte and Sudhavs
in their respective second editions, with some by the preasnt
editor, have been incorporated or wodified. For the first
four plays a comparison with the edition by Capps {1910}
will show continuous indebtedness to him where subsequent
knowledgs has not entailed chenges. In addition his stage
d;!mt]l:lnl have often been incorporated with little or no
change.

.'E'nEat.lw taxt of the other recently discovered fragments
thera have been chiefly used the second editions of Eibirle and
Budhaus respectively, Grenfell and Hunt's Georgos, the

O.’t.&*h nehis i, and Kretschmar (for the Georgos, Colaz,
DT Fizmaj:wpm =

For the other minor fragments the text has been based
upon Kock's Comie. Attic. Fragm. (collated with Meineks,
Lrithnor, Reitzenstein) and Demindeznk's Supplem. Comiswm,

Supplamenta in the vext ave indicated by half-lrackets, 77,
auperior to the line. Conjectural insertions arve indicated by
angular brackets, = =, and, in the translation, assumed
gontext is indicated by brackets. The peragraphus, —,
indicating in the M35, a change of speaker, is inserted under
each line where its presence is certain. In broken portions
of the text the double point, (:), also indicating, in the
MS8., a changs of speaker (or, ravely, sef-address), has been
oceasionally retained where the new speaker could not be
designated

The eritieal notes tacitly assume a few obvious corrections
of the apograph and also, where no further disoussion is now
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THE TEXT

necessary, the mass! of corrections, supplements, or emen-
dations already recorded in the eritical apparatus of Capps
of van Lecuwen, of Kirte?, of Sudhaus®, of Grenfell an
Hunt, ete. Subsequent additions or changes are referred to
the proper source, when known.

! Bes infra, Bibliography.
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TraRsLATIONS !

H. Grotins, I1. Stephanus, T, Tiitner (Latin), prose and
vorse, Minor Fragments in Dibner's ed, Mlenandrs et Phile-
monis Frogmenta, Paris, 1546,

B. P. Grenfell and A. 5 Hunt, Georgos, Oxford, 1898 ;
and feagm. of Perdceiromene, Oz pap, 1889; and portial
t;.ﬁ? Colaze, Perinthia, Misoumenos, Oz, pap. 1903, 1008,
1904,

U. von Wilamowitz-Méllendorff (German), Der Landmani
des Menandroa, 1800,

M. Gustave Lefebvre (French), The Cuiro MS. ed. princeps,
La Cairve, 1007.

C. Robert (German), Szenen @ius zwvei Komidien der Menan-
dro+, Berlin, 1908,

T. G. Allinson The Arbitration Scene), The Renpscence of
Menander, N.Y. Nation, March, 1908,

A. B, Hunt (The Arbitration Scene), Menander's Comedies,
Blackwood's Mag., June, 1908,

Mauriee Crofset (French), L'Arbitrage, Paris, July-Oct.,
1908,

" nus Multornm ™ (Lord Harburton), The Lately Dia-
covered Mragmenis of Menander, Oxford, 1900.

. 0. Zuretti (Italinn), Menandre, Scent ¢ Frammemit,
Milan-Palermo-Naples (no date, 11011). This is the most
oomplete trans, of both the old and new material yet pub-
lished. Useful attempts to envisaga the plots are prefixed to
many fragments,

0. Hey, (German trans. in the original metres of) AMenan-
ders Perikeiromene, Bayr, Gymn., 193;1'.

1 Other translatione, not seen by the present editor, are:
D. Bertotti (Italian), L' Arbitrate, Pinerolo, 1910, and L. M.
de Olwer (Spanigh), £ theatro di Menandro. . . texio originale
y versidn directa de los nuemeros fragmenios, Barcelona, 1011.
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Epirions

[The present editor has not had access to the original
adlt.mnﬂ or articles marked with an asterisk.]

{A) For minor fragments known before 1876 : Editio prin-
ceps, Guillanme Morel, 1553; Hortelivs, Dasle, 1500; H.
Stephanus, 1560 ; N. Rigaltine, Paris, 1013 ; Grotivs, I'aris,
1626 ; Winterton, Cambridge and London, 1653 ; Hemater-
Imr}'u. 1708 ; Le Clore, Amsterdam, 1700 Bentley. 1710,

Tho i'n!lr:-wmg have been chiefly used in this edition: Fr.
Diibner, Menandri Frogmenta, DParia, 1840; A, Meincke,
Frogmenta Comirorum Grascorum, Borlin, 1847 ; Th, Kock,
Comicornm Atticorum Fragmenta, Leipziy, 1888; R, Reitzen-
stein, Der dnfany des Lexicons des Photine, Leipzig and
Berlin, 1007; I Demisfdczul, Supplemenium Comicum,
Erakdw, 1012,

{18} For other f enta [axelusive of the Caira MBS.):
0. G. Gobat, Menan ﬁ'apmmm fnedif, Mnemosyne, 1876 ;

U, Jernstedt, The P e Fragmenta of Attie Comedy,
Acta Univ, Petrop. Ca 84, and Korte®,
Hw.=lvi}; J. Nmulu. moursg?-'a}: noandre, B!-IuPEE-

(endve, 1808; B T. Grenfell and A. 8. Hu.nt. ﬂfmudar‘a
Georgos, Oxford, 1808 ; idem, Periceiromene, fragm
vol 1. coxi, London, 1800; ddem, Colnx irn,g Ox. paﬂ ili
1903 ; didem, Pm:ukm Gr ;?9 vol, vi. 1008 ; nwn

1

Jﬁwum;ﬂﬂcéﬁ ?;I “hCaiu {ild!m .ﬂp{;g'fp frag.; Gx.
P, X ) 3 tdem, x (fragm. ) pap. x. 1237,
1014 ; fdem, A enander's !&!ay-! Oa:. . X

1235 1914 A ﬁrhlﬂﬁranriﬁ Sudhans! , 8ee below ;
A, F.‘:tutac]:mar, e Menandri reliquiis nuy wpeﬂu, Leipzig,
1906; F. Leo, Komddisnfragment aus riyneos, Harmes,
44, 1909,
(C) For text of Cairo MS.: M. Gustave Lefobvro, ed.
gri'ncbpeu Fragments dun Manuserié de Ménandre, text and
rang., Cairo, 1907 ; ddem, Papyrus de Ménandre (No. 43227
in Cairo Mmum}l, Facsimile and A pograph, Cairo, 1611;
H. von Arnim, Nene Reste von Komsdien MP nders,* (ster,
Gymn., 1907; M. Croiset, Ménandre, Udrlitrage, text and
ter, Paris, 1801; J. van I.euum, HMenandri wor
abilarum fragmenta, Levden, 1908; tdem, seo, with
ena and commentary), Leyden, 1008; third ed.
E-eydm, 1919 ; C. Robert, Der Neus Menander, Beclin, 1908 ;
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8. Budhans, Menandri religuize nuper rize, Bonn, 1908 ;
tdem, seo. ed, inoludes also text of the other seven plays (sae
Rirts®, below), Donn, 1914; A Kicte, Menandrea, ed.
minor et maior, Teub., Leipzig, 1010; ddem, sen. ed. (ed.
minor et maior), in additlon to Cairo M3, edits text of
Georgos, Citharistes, Coloz, Conelazomense, Misoumenos,
Perinthia, Phasma, and St. Pet. l'mﬂt. (as Fab, Incerta ii.),
vary fall hEbI.iﬁmph , Teubner, iiﬁi‘g, 1912; Edward
Cappe, Four Plays of Menander, with introduolion, com-
mentary, critical appendix, bibliography, Boston, New York,
Chicago, London, IEIUT Chr, Jensen, De Menandri Codice
Cuerenm. Thia is an independent collation of the MS., R.M.,
06, 1010 ; ibidemn, p. 036; Lo Bodin and . Mazon, Aristo-
phans e Mésandre, Hxtraita, thivd ed. Paris, 1810, |Jensen's
spcond collation (Hermes, 1914) is cited infraas J4.]

Anrrones, Doors, REvViEWS

[Ta eave space the following selected list i given of the
names of important contributors to the establishing of the
toxt of Menounder previons to 1910, For details see foot-
notes, paasim, of this edition or the bibliographies in Cappas
{1910) and Kirte (1012).] '

T. L. Agar, H. von Arnim, E. Bethe, F. Blass, L. Bodin,
Chr. Brunn, E. Capps, W. E. Clark, 0. G. Cobet, Churton
Collins, W. L. Collins, W. Crinert, M. Croiset, I{. Dziatzko,
8. Kitrem, I Ellis, W. 8. Ferguson, F. Fischl, G. A, Ger-
hard, Th. Gm?m, B. G. Grenfell, 0. Hacberlin, A, M.
Harmen, W. Headlam, W, A, Heidel, 0. Henss, H. van
Herwerden, E. Hiller, A. E. Housman, A. Hompers, A, 5.
Hunt, V. Jernstedt, B. Kaver, F. &. Eenyon, Th. Keclk,
A, Kolar, A Kirte, A, G, Laied, J. van wen, P. Le-

nil, Fr. Leo, L. Maceari, P, Mazon, A, Nanck, J. Nicole,

. Platt, H. W. I'rescott, K. Reea, A. J, Reinach, Th.
Reinach, H. Richards, C. Robert, K. Fr. W. Schmidt,
A, Bemenov, Nowell Smith, P. E. SBonnenburg, K. Staven-
hagen, B. L. De Stefani, 5. Sudhaus, B. Warnoclke, H, Weil,
J. W. White, F. W. Wright, U. von Wilamowitz-M &llen-
dorff, G. Zeretali, 0. 0. Zurctti,

Subsequent fo 1910 :—

Ade Adler, Den graeste Litleraturs Shoebne,® Studier fra
Sprog. og Oltidsforskning, Nr. 118; F. G, Allinson, Seme
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Menander's Epitrep, revised by Ozyr. Frogm, A.J P, xxxvi
@ 19163 W. N. Bates, Review of Studniczha's Bildnis
Menaniders, Class, Weekly, xiv. 11, 1021; A di Bella, La
Commedia di Menandro, :!}a.mnia.. 1812; J. W. Cohoon,
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1916 ; B Herzog, Menanders Bpikferoa (tentative nsaigmnent
to this play of the * Frammento di Menandro,” 15,1 No.
12G), Hermes, 51, 1918 ; Joh, Hutloll, De Menandri Epitre-
ibus, Berlin, 1913 ; ﬂ‘H G‘.I ikﬂl}l{nmn, Date of Menandar's
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Heorm, xlviii. 1812; A, D, Knox, ﬂﬂpi}rifﬂp. as57, Ol I{a\r:
xxviil. 1013 ; dbidem, The New Callimachus and Menander;
A. Kolar, Zur Semiz des Menandros, Wiener Stud. 30, 1917 ;
A, Kirte, Was verdankt die Kfase, Philologie den liter. Papy-
(K. accepts as certainly Menandrean the fragm.

P.5.1. 126), Neua Jhrb. 38, 1917; 4 D Tepoyal T
Mevdelpow Spapdrer, B.Ph. W, 88, 1918; ddam, G‘Phﬂ: wnd
Menander, Hermes, 64, 1019; ddem, Zu neweren Komddien-
Site, bericht. d. Bichs, Alk. 4. W. 71, 1919; A,

rieger, De Awlulariae Playtinae exemplari Graeco,” Giess,
diss. 1914 ; K, Kunst, Wo hat diz B der Aif, neu.
Komdbd, lierarhistorisch onzulniipfenf, N. Jhrb. 23, 1920 ;
G, Lafaye, La moddle de Térence dana I'SHecyre, Rev. de
Phil. 40, 1816 ; Th. E. Legrand, Dass, Tublcax de la comddie
grécque pendant la période dile nouvells (673 pages. A detailed
atudy of the New Comedy), Lyons and Varis, 1810 ; Fr. Leo,
Xopot bei Plautus, Hermes, 1911; ddem, Geschichie der
Rtimischen Literatur (ses pp. 101-245), Berlin, 1913; W. M.
Lindsay, Jahreshericht iber Ploutus, 1807-1811, in Bursian's
Jabr, ber. 1814 (1% heft, pp. 18-14); James Loab, The New
Gresk Comedy (translation of Le Grand, Daos, sce above),
with an-intred. by J. W. White, London and N.Y, 1917 ;
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Univ. ¢t Revua Suisse, lxii., Avril, 1911 ; C. H. Moors, Tixy
Tpereylfovra, Q. xi. 1-10; idem, Some New Comic Frag-
menin, 0P, xi. 1916 (both of these deal with the alleged
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Bildnis Mencnders (31 pp. and 18 illuste.), N, Jahrh, 41,
1918 8. Sudhans, Menander Studien, Bonn, 1014 ; W, Silss
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Nore.—0.P. = Classical Philslogy ; H.8.0.P. = Harvard
Studies in Classical Philology.
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MENANDER
THE ARBITRANTS



THE ARBITRANTS!?
INTRODUCTION

I

Tue Epitrepontes, or “Those Who Submit their Case
to Arbitration,” is the most complete of the five plays
partially preserved in the Caire papyrus. Aleiphron?
cites thiscomedy among the ehefs-d' ewvreof Menander,
and Quintilian?® mentions it with five others, now
known only by meagre fragments, when he speaks
of Menander as a model in matter and manner for
the young Roman orators. “He alone,” continues
Quintilian, “ in my judgment, if read with diligence
would suffice to secure all the gualities which we
are inculcating ; so completely has he mirrored
human life, ... so aptly does he conform to every
circumstance, character and mood.” The Arbitration
scene of Act II, with which the mutilated papyrus
begins, is only one incident in the play, but it reflects
so perfectly these qualities of Menander that it is
not surprising that the poet drew the title from it

The list of dramatis personne, the argument, the
whole of the first © Aet” (with two exceptions noted
“below), considerable portions within the play, and
some lines at the end have been lost. Important
details in regard to the plot and the characters are
uncertain and some of them are likely to remain
subjects for ingenions controversy, but the resultant

1 For wlnnﬁa of this word of. English: confessants,
' Ep.ii. 4,10, 3 Inst x. 1, 70. .



INTRODUCTION

impression, in spite of mutilation, is that of an
artistic whole.!

The plot is as follows. At the women's night
festival of Tauropolia, in the course of the year
preceding the opening of the play, Pamphila, daug?:tcr
of Smicrines, had been violated by Charisius, a well-
to-do young man. The girl retained the ring of her
betrayer but no recollection of his face. The two,
meeting afterwards as strangers, are married and are
living happily in an Attic country deme, probably
Acharnae, when a child is born to Pamphila which
she, with the lelp of her old nurse, Sophirona, causes
to be exposed, apparently among the foot-hills of
Mount Pawrnes, together wilh certain birth-tolens,
including the ring of the unknown father. Charisius
is informed of the circumstance by his eavesdropping
slave, Onesimus.  Being much in love with his wife
he is unwilling to divorce her but refuses to live
with her. He gives himself up to revellings with
boon companions and the harp-girl, Abrotonon. With
a reference to this situation the play apparently
begins.? An unidentified character, possibly a public
caterer, i cross-questioning Onesimus about the
somewhat strained domestic relations within, The
remainder of this dialogue, now lost, and the other
missing scenes of Aet I, doubtless developed the

1 0Of all the extant material this play offers the best chance
to appraise Menander. Also the reconstruction of its plot
and text requires the most discussion. Hemce the spaoce
pecorded to 1t in this volume. This must serve in lien of
dataila neumﬂril{ omitted in the general and special intro-
dusctions for lack of . Bes M. Oroiset, Menondre,
L' Arbitrage, 1908, pp. 2 ff. for an admirable evaluation of
th:laﬁ‘ﬂ';}ni“g that the fragment (600 K.) of three lines
belongs in this pesition.

3



INTRODUCTION

situation and put the audience in possession of the
facts necessary to an understanding of the subse-
guent action.}

When we are able? again to pick up the thread,
at about thirty-five lines before the end of Act [, the
father of Pamphila, the close-fisted and irascible
Smierines, has mrrived upon the scene. He has come to
investigate and to discuss with his daughter rumours
current about his son-in-law’s dissipated life. He is
full of resentment and alarm at the misuse of the
dowry money. He has, perhaps, already a germin-
ating thought of getting it back again by means of a
divorce. But neither the true nor the garbled story
of the birth of & baby is as yet known to him,

Aflter Onesimus's monologue at the opening of
Act II, Smicrines probably emerges from his inter-
view with Pamphila and is on his way back to Athens,
when he becomes, incidentally and unwittingly, the
arbitrator over the fate of his own grandchild, Thus
the andience is skilfully put in possession of the
irony of the situation and can welcome with an
especiul relish the subsequent appearances of the
angry or perplexed Smicrines, who forms a real pidce
de resislance up to the very end.

. The Arbitration scene, which is preserved intact,?
opens in the midst of a dispute between a shepherd

1 The wooden, thnuﬁl.t not unusual, device of inserting a
formal prologue (ef. The Girl Who Geis Her Hair Cud
Skort, page 198), may have been avoided in this carefully
developed play.

1 From the * St-._Pet.urthm&"_" fragment., For the reascns
for l:uiuapmg and insertiog this fragment here see below,

]

. ¥ This is the beginning of the Caire , 88 proserved,
Stk 1) Do i aSroa oy T o, 4 Dreserved,
edition, .
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INTRODUCTION

and a charcoal-man. The abruptness of the opening
is only apparent, so as to give the desired realistic
touch of speakers coming suddenly within earshot.
All essential details come out naturally.

The foundling child, recently exposed by Pamphila,
has been discovered by the shepherd, Davas.  Un-
willing to rear it himself he has given it, upon
request, to Syriseus, a chareoal-burner,! whose wife
had lost her own baby. The birth-tokens Davus
retained - himself.  Syriseus, learning this, now
demands them of him, Davus refuses to give them
up. They appeal to a dignified gentleman, Smicrines
as it happens, who now appears on the seene, and
ask him to arbitrate their quarrel. Smicrines decides
that the birth-tokens, along with the foundling, go
to the care of the foster parents. Syriseus and his
wife, with the baby, are on the way to the house of
Chaerestratus to pay him, as landlord, their tithes. .
As they pause in front of the houses to go over the
newly rescued birth-tokens, Onesimus comes up and
recognises among the trinkets the lost ring of his
master, Charisius, This ring, through fhe clever
asgistance of Abrotonon, who had been in attendance
upon the women at the Tauropolia festival, leads
ultimately to the happy discovery that Charisins is
himself the father of the child. In Act LII, lines
203-363, Abrotonon's vivacious narration of the
Tauropolia episode ; her rapid planning of an auda-

_cious but benevolent trick upon Charisius; and the

dialogue with Ounesimus leave nothing to be desired
on the score of realism. OF the next 130 lines, to
the end of Act III, only fragmentary suggestions

1 Probably of the deme Acharnae on the wooded fool-hills
of Mt. Parnes. See Aristophanes, Acharnians.

5
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are preserved, but at least thus much seems clear;?!
Smicrines has again returned, determined to take
back home the dowry and his danghter.  He hears
that a child has been born to Charisius and the harp-
girl, He knows nothing of Pamphila’s own affair,
There follow: a mutilated soliloquy by Smierines ;
one by the Cook; and various dialogues including
that with the young friends of Charisius who vainly
strive to appease and to divert the old man's indig-
nation against his son-in-law.

Smicrines goes into the house determined to over-
bear all epposition on the part of Pamphila to a
formal separation from her hushand.

At the beginning of Act IV * Smicrines is making
clear to Pamphila, with soch patience as he is
capable of, the impossible situation for & wife whose
husband keeps up a “double establishment.”

- Pamphila, conscious of her own history, persists in
her loyal devotion to her husband, Charisios, as we
learn at line 669, overhears this conversation,
Smicrines,(in the missing lines) goes off onde more,
baffled.

In the remainder of Aet IV, partly well-preserved
and partly restored by the lucky find of another
papyrus fragment,® we have two recoguilion scenes,
with vivid dialogue and narrations, in leich Pamphila

1 For details ses ranning interpretation of the fragmentary

text.

¥ The placing of this fragment here and its interpretation
are due to Professor Harmon's ingenigus and convincing
proof, see below, page 12,

® For the combination, with tha two extant pages of the
Cairo MS., of the newly discoversd Oxyrhyncus papyrus and
‘the conssquent idmbi.ﬁruatiu'n and plaging of the important,
though mutilated, fragments A*~4, ses below, page 1&0

6
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INTRODUCTION

and, later, Charisius himgself discover the real truth.
This heals all their trouble.

In Act V, of which the first portions are missing
or mutilated, we can at least identify! a scene in-
volving the emancipation of Onesimus and the pur-
chase and emanecipation of the astute and beneficent
Abrotonon ; we may infer a lost scene in which the
kindly Syriscus and his wife are rewarded for their
jealous eare of the child's interests; and we have,
practically intact, the final dénowement in which old
Smierines, last of all, is allowed, after malicious bait-
i.‘%%'l by Onesimus and Sophrona, to learn the truth,

en the Cairo manuseript finally breaks off we are
evidently very near the end.

Apart from the breaks due to the fragmentary
transmission of the text, the transparent plot needs
no claborate elocidation.  Menander, as is his wont,
leads up to the romance of love within the marriage
bond.? He holds his mirror to contemporary life but
contrives to reflect far more of good than of ewil,
Charisius commits one outrageous act, represented as
alien to his character when sober. He is generous
to his wife when he learns of her misfortune and of
her deception in marrying him without & confession,
He “hates the gay life"” in which he tries to drown
his continued love for Pamphila, When he hears
from Abrotonon her cunningly distorted tale he
rejects the usual plea of masculine immunity from
blame and holds that his own crime far cutdistances
his wife's innocent misfortune,

Pamphila, innocent throughout except for the not

1 The interpretation and exnct placing of certain fragmenta
(sen hxti is conjectural.
% of, Plutarch, Quasst. Jonv. vil, 3.
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unnatural concealment of her misadventure, is loyal
to her husband when the uncomfortable results of
his real transgression bear most heavily upon him,
Both are rewarded for their rightmindedness,

The harp-girl, Abrotonon, though canny enough
in her own interest, is “honest” and generous-
minded, The sterling goodness of Syriscus, the
charcoal-man, might convert coals into diamonds,
Davus is the only villain in the play, as preserved,
and swift retribution overtakes his contemptible
willingness to defraud the baby of his chance of a
“ recognition."”

Even the close-fisted and crosty old Smicrines
betrays his innate sense of justice by his indignant
verdict against Davus. Nor does the mere fact that
his anxiety is apparcntlz greater concerning the
dowry than for his daughter's happiness exclude a
belief in his paternal affection, made evident, indeed,
by the gift of a generous marriage portion mn the
first place. He passes, as is just, through an inter.
mittent Purgatory of hostility and baiting to emerge,
ag is not unjust, at the end of the play, into the
serene Paradise of a happy grandfather. He is an
admirable fertium guid to unify both the action of the
play itself and the complex motives in human
character.! '

1 The Hecyra of Terence, with its inverled resemblances
to the plot of tha Arbitrants, reproduces more directly the
Hecyra of Apollodorus of Carystus which, in turn, we may
nssume, was a remodelling of Menander's play.

-
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II

CoXSrECTUS OF THE SEQUENOE oF THE FRAGCMESTS AS
AssoMED 1N THIS EpiTIoN,

Lime Numbers, @l;nm{u
Fragm. 800 K. (throo linns) 1 xr pL 1: or .
The Bk Fet. onta 1 18
149 linea ; Incunas) p%?'—ﬂ
Caira MS. (14) 1fn thin] Teulner,
Edition. | B, No, T
1-857 Cairs DY, T8, 1, O3, Bld,
o, (1 1-857 | 1-8a7 ¥, pp. 212
BE-40T 450-400 | D’. d[-".rmn VEL | Bes-408
THMY, VXY | sse427 | and ¥, pp. 18- 14
481448158
410448 w TRV 4 lacuna 14 4
Hurs 42102 | 4084205 [T, . 16
A0E-428 - Y[H- + laguna 14 4 i 7 01
430,481 16
- 21 + hv:m ca. 28 i '
lines 403552 Z.pl
- o BB 'I' lnguna ea, 23
linem bag-niET Zp2
Lacona of Ewu “bml.un B .
Piﬁl:& LoB-0ET -
[n ia :Iwum 1nurr, nk " P
{ K and
Frag. Lé4
EOO-509 Cafro, H1, HE (Oxyrh. fr.
1234 rects) 088-TOT | 482-801 % pp.5, 0
(qe, SES-500) Quyrhynchua, 1180 verss 4
L e -8 5, | (BT
(91, 5E1-60S) @ Lacuna 10 4 lines; Caliro -2 d
A4 QL TH-TTE BT El& p8
(UL, 570, §76) | Lacuna 4 & lines TH1; g3 L |28
Isa, of ea, 10 Hnes TII=810 g = E Z,p 0
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lse. of ou, 10 lines m-8a7 5T 288 8, p.10
B00-8T1 Cnlrs H3, Hd B45-010 | S20-001 Z,pp.11,12
Eund of play missing =1
Ioss 120- Ep 08
1 It is mot prascticabls to fockon an exnet number of lines for the

misslug firat Act, bub It may be assumed that at least 210 lines proceded

DL Assuming

are sorme 85 1inos na lost at the end of Lthe

total length weuld be at least 1104 lines (or 1225, mee below,

ed®, nasnmes 1805,
Hidand B are

In Capps's aditlon the numbers for I
sarne a8 in this edition.
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INTRODUCTION

The delimitation into the conventional five “acts™ iy now
posaible, three of the four appearances of the chorus being
iflentified wnd the fourth placed with reasonable certainty.
The length of Aet I is whelly inferential, that of Act LI and
Aot V may be conjecturad anerin‘taLt:I}f. This would give
& normal average length for the acts, as follows :

ActI . . . i 50 . oirea 200 4 lines
Apt IT (begun om St. Pot. verso) (z)

4201 lines . . . & . . gy 2000 4,
Aot ITT (settled in Cairo toxt) 202-407 . 297 3
Act IV (beginning, as assumed, with Z1)

40578 . . . . . . op8 "
Act V begins in #7765 t0 910 + (z) . cirea 200 £ ,,

Tatal 1225 % linos

Tir TEXT A8 NERE RRCONSTRUCTED.

The reconstruction of this mosaic-like text from the
feagmenta listed in the preseding conspectus is the outcome
of leng and eritical examination and discussion by many
scholars in England, France, Germany, and the United
States. Thera has been from possibility to pre.
Lability, and, in some cases, from error to certainty.

The order adopted in the present text differs in some

respects from that of alldmu&dhg editions, Certainty at -

all points cannot be arrived at unless some further discovery
throws nawiijfht an what is now doubtful. The followi
memoranda will indicate that the arrangoment issnot, m?ﬁ
possibly one exception (i.e. U'and U9, an arbitrary one,

1 TL short fragment, No. 600 in K’ouk‘a_,l'mgmenm adas-
pota, is referred to the opening of the play by a genoral
consensus of opinion.

2, The 8t. Petersburg feagments, from their content, are
to be referred to this play with confidense, About their
position thore has been moech controverny. The Infal;ar; of
their dissovery is given by Professor Edward Capps, Four
Plays of Menander (1910}, pp. 34-35, who wos the Hrst to
recognize that the recto belonged to this play and who placed

* tha ments at Act III-IV. The allosion, lines 33-35,
just befors the entry of the Chorus, ncome:{, with other
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indieia, to point to an advanced atate of the action. Tho
verso only was ab first included by Van Leeuwen (ed, 1908)
and placed at Act I-II.  Croiset (Revue des diuces gﬂﬁm,
190%} favoured the insertion later in the play. Miss L. nf
(Hermes, xlvii. 317-319) argued for the pesition Act I-11,
and Sudhaus (Hermes, xlviii. 16 fL) likewise approved of this

sition which he adopts in his sscond (1914) edition, pre-
E':cing also frngm. Z%* (for which, see Lelow)., Korte, in the
second Tenlner wlition (1912), excludes the fragments, for
reasons rehiearsed pp. xxi £, while admitting that much of
the matier is germans to the play.

The earlier position in the play is here adopted becanse
thera seems to be no suggestion in these lines that Smicrines
knew of the birth of & son to Charisius, not even the garbled
story of Abrotenon. His general indignation against Char-
ising seems consistent with his feelings at a_first visit to
Pamphila. On the other hand allnsions in the fragments VX
and YH would seem to make the matter in the St. Petershurg
fragmenta inadequate if placed after these fragments (for
which seo below).

3. Fragments NTM VX! and NTM?*4+VX2 The lisizson
batween NTM and VX was alrendy eontemplated and tested
by M. Lefebvre who discusses it in the facsimile edition of
151] (Introd. pp. x-xiii}. After long hesitation, however,
he rejocted the combination. Professor Carl Robers (1912,
Sitzungber. der kénigl, pritss. Acad. der Wiss, xxii.) revised
the scheme with a slight difference : viz, he raised up frag-
ment VX! one line so that the first verse-end, -8y, on the
right, comes opposite «30bs the fourth, instend of the ffth,
versg-end of fragm. MY, on the left, ele. The meagre verse-
ends thus rearcanged Robert filled ont with conjectural
matter including two proper names (ona of these, Moschion,
not mentioned in the extant fragments, is a **delegate-
at-large ™ from other plays of Menander and the New
Comedy).

After much hesitation the present editor has adopted
Robert's arrangement a8 being more probable than any other
combination (noting especially what M. Lefebvre, Le., has to
say about ““les coracltéres extrinsdques”)., This does not
involve, however, the acceptance of Professor Robert's in-
genions and ever-subtle conjectural restorations, but, with
the fragmenta YR following closely, it does preempt the

II
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position to which Professor Cappe, with great probability at
the time {1910}, referred the 51 Potersburg fragments

4. Fragments 2% The placing of these small, but in-
teresting fragmenta at the beginning of Act IV is due to
Professor Harmon's keen insight. The character on the
margin of Frag. Z* he interprets, not an & page number, G,
but Az & quaternion signature, this guaternion, Z, being the
sixth in the codex acconding to Kérle's arrangement.  The
internal evidence of the fragments is even more mnvimin?
Bmicrines is 1.lrg£l;'%r upon his doughter the plight of a wife
whaose hushand keeps up a * double establishmong™ (gf. &is).
It musi therefors be placed after Smicrines has been told the
tromped-up story of Abrotonon’s child, I would, therefore,
be utterly out of place in Ack I where Sudhaus profixes it to
the St. Petersburg fragmentas.

6. Fragment Noo 1235 of Oxychynelua Papyri, vol. =
(1914). This nnexpectod find has contrilmteld in three par-
ticulars to greater certainty in the interpretation of the toxt,
First: the recio duflimm the Caire pap. lines 283-406
(= G35-A86 of this edition), confirming or murlﬂjfi:f ane or
two doubtfol verse-snds, Second : the verso contains rome
twenty-one vorses of which about one half are new and give
soveral clues to the speakers. Third: the other hall of
these verses overlaps & portion of the mutilated fragments,
Cairo g%, hitherto conjecturally assigned (see Kirte®, pp. 03,
84) to the Pericetromene becanse u.gtlm marginal designa-
tions of epeakers taken by Lefebvre to indicals ** Polomon™
of that play. As it is now coertain that these fragments,
A4 belong to the itrepondes, other readings of these
latters now seem probable (ses note on text of T20). As the
recto of Ox. No. 1238 coinciles with lines 385-406 of the
Cairo papyrus, ita verso might be assigned to either one of
the lacunae which preceds and follow respectively at a
convenient distance. The context, however, shows that ik
follows and, by overlapping 8%, proves that the parts of this
latter f ent follow in the order: gv=%4, Moreover §*
cantaing the break and indieation of a Chorue; conssquently
we have the beginning of Act V, now made definitive just
about where (704) it had been previcusly assumed 111;; Capps,
BRobert and others. Finally, the fragments 8' and Q*; g°
and Q' may be eombined by victue of the contextis and sesm
eapable of physical union

12 .




1T

R T W

INTRODUCTION

6. Fragments U and U%  The placing of these small but
important fragmenta has cansed much mntmven?} In the
second Tenlner edition (1912) the order: HY; —U%; —0QF;
=0t —Q! could” still be accepted with confidence. The
disgovery of Oxyr. pap, No. 1230 and the consequent addition
of A% made this impossible. Various combinations, ineludin
physical union, of A'<+U* and 24 U! at once eu
thamsalves to different scholars independeontly. Robert, in
Hermes, xlix. 8 ** Das Qxyrhynchosblatt der Epitrepontes ™
published his combination and confident conjeetural recon-
gtruction with, apparently, insnficlent regard to the physical
obstructions to the union, His scheme and further hypo-
thetical combinations are tested (with s phototype repro-
duetion) and rejected in A.J.F. vol. xxxvi. 2, pp. 180-202
(F. . Allinson : © Mensnder's .E'&:.nu’fpm#ea Raviged by the
New Oxyrhynous Fragment”). The Lentative arrangement
adopted in the present edition offors, it is believed, a plousible
context without any mechanieal difficulties. Sudbaus, who
died bafore his sscond edition was completed, left T and T2
outsilo of the consccutive text. They are there printed at
the end, :

Nate to 2, p. 10.—The probable decipherment of Zuwpf, in
margin of 8t Petershurg fragment (made by Hutloff and
others), is contributory evidence to the identificalion with
this play.

13
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THE ARBITRANTS

DRAMATIS PERSONAE

Coox, or public caterer, from Athens.

Oxeatmus, a slave to Clarisiug,

Smicrings, father of Pamphila, )
CuarnesTrRATTS,? a lond-owner ; friend of Cherdsius.
Brumras, friend of Charisiue and Chacreairalus,

. Byrrsous, a charesal-burner and tenant-slave of Chasrasiratus.

Davos, an Attic shepherd. .

Amrorowod,? g harp-girl ; a slave.

Cranisios, husband of Pamplila,

Pamrmia, wife of Charisius,

Borunoxa,® an old servant woman of Smicrines and nurse
of Pamphila.

Cuonus of revellars. »

Muzes : The wife of Syniscoa,
Tue Basy, child of Pamphila and Charisive.
Az8TANTS of the Jook.

1 This name, by the convention of Comedy, was given loa
young man. Henee the character of friend rather than father
(the alternative theory of some editors) best suits Chaeres-
trutus throughout the play.

* Abrotonon, alse spelled Habrotonon.

? Conventionally in the New Comedy Sophrona is the
nume of & nurse. Compare the nuwris in Terenes’s Bunuch,
adapted from Mevander, and also in his Phormio, adapted

+ from the Greek of Apollodorus, Some editors have assumed

that Scphrona is the wife of Smicrinea.

5



EIIITPEIIONTEE MENANAPOY

ACT T

Scexe. ONHZEIMOZ xal “A"
[T ’.ll
600 K ol o Tpahpos cov, mpos fedr, 'Owmiotus,
6 viw Exwv rip A Bpirovor i Yrdhrpiav,
fyn’ Evaryyos;
ONHEIMOXE
wdvy pév odw,
{Lacuna of — lines to recto of St Pet.! fragm.)

1 ndesp. 105 = Pet. 2a.  For 8t Peteraburg fragments see
above, introduction, p. 10
MNore.—Lines **1-48" of 8t Pet. fragm. cannot be defi-

y nitely renumbered in this text.
Lines 1-15. Change of speakers as indicated in ME., see

Capps, crit. notes; Hutloff; 8% Se¢e Capps for suppl. not
otherwise

16
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Boewe.—dA deme of Athica, probably Acharnas, before the
howse of Chaeresiratus, now oceupled by Charisivs and
Abrotonion, and an adjoining house, that of Charinus, i
which ks wife, Pamphila, oiill lives. The Rghway
stretelen  of, mm‘iﬁ south, to the dcharnion Gote of

Athens.  Inthe L to the north, les M¢. Parnes.
ACT I
Sceve. ONESIMUS and “ A" (someone unidentifed,
possibly the Cook)

Onesisnns meets A,"  Their comversation, as preserved
in the following fragment, turns upon the domestic
affairs of Charisius.)

“.ﬂ. w

Did not, Onesimus, your master, the young heir
The ene who keeps Abrotonon, the harp-girl, now,

"Fore God I ask, did he not marry recently ?

ONESIMUS
He did indeed . . .

(The remainder of the seene and of the whole Aot is Toat
spcept the “ St Petersbury ™ fragments, which are ingerted
here, aa follows :)

17



MENANDER

Scene. SMIKPINHE, XAIPESTPATOS, (SIMMIAS?)

EMIKPINHE

@ & @& ® & ® B F B 8 = ¥ 0w LI T B

dvfpwmos olvor alré Tobr éxmhiriropar
ywy'. Umép <8é> Tob pelioxea'd ov Aéye-
amiaria ydp o’ Gpowov Tolra e,

el xal gui{ﬁfm xoTUAyy Tis TovBoA ol

(5) dwodpeves wivew éavraov.

XAIPEXTPATOX
- 5 ér Iy
TOUT €ty
rpocéuevor olTos dumeTwy Emcrrxeﬁtf;-'
Tov EpwTa.”

(10)

IMIKPINHE
7i & uol Totime; wadwy olud Feras,]
wpoixa 8¢ hafdv rd\avra Térrap &pyﬁﬁfau,"
ov THy yuvaikds vévoury' abriv olkérny
dmaxoctds ot woproSoakd Swdexa

s fuépas Spaypas Sidwot,

XAIPEZTPATOX
Swdera.
Prémua's’ depifBids olrool Ta wpdypara.
8 dwerly, MB. [ d=ageriz, conj, Wilam,
11 Bwee with space, ME, /f In margin X, perhaps = Xarp,

B, Hutloff.
12 Twimuer', Leeuw, [Tixloras, Cob./ aeddyie’s’, Wilam,

1 Probably this line = about 200, For convenience, how-
ever (as in L%, K¥ and Cappa's edition), the numbering i:ugim:
agnin with the firat lino preserved in the Cairo papyrus.

2 Roughly : obol = IM';‘SW 08} cents) ; drachms = cérea
Pid.; mine ='circa £33 ; talent = circa £225,
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Scene, SMICRINES, CHAERESTRATUS
(later SIMMIAS )

(Smicrines, father of Pamphila, coming from the eity, is
soliloguising about the reports which have reached him i
regard o the dissolute life which his son-in-law, Chariaius, 18
lemding.  The project of inducing hiz doughter o separate
Srom her husband is already forming in his mind. It 49 with
the finaneial side of the sutuation that he seems Lo be ehiefy
oecwpied af this first visit to Pamphila.

The beginning of his monelogue is lost. He does nol at
first see Chaerestratus, whe inferjeclts variows side remarks.)

BMICHINES, CHAERESTRATUS (in mma’m!}
smiciings (solifoquizing)
The fellc;u.: and his wine! *Tis .tl'llﬂ that knocks me
out—
Now I'm not talking of his merely getting drunk
But this now verges on what's quite incredible,
For even if a fellow should compel himself
To drink his wine, paying an obol ? the half-pint
At most— )
CHAERESTRATUS (aside)
"Tis just what [ expected! He'll rush in
And drive Love out of doors |

SMICTRLINES
What's this to me? Again

I say :  He'll smart for it!" For dower though he's

had
Four talents? down in cash he hasn't thought himself
His wife's domestic merely ; sleeps away from liome ;
And to a panderer twelve drachmas? every day
He pays,—

CHAERESTIATUS (aside)
Yes, twelve. Precisely he has leamed the facts.

19



(20)

MENANDER

ZMIKPINHE

Tunud’s SiaTpodiy dvipl xal wpos fuepdv
ré,

XAIPEZTPATOX
el AN Gyliorar 80 68ohols Tiis Huépas,
Mleavd'v 7 7§ mewdvre <mpis> wrio'dwy woré
SIMMIAE (%)
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XAIPESTPATOX
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TB)\émer oxtbpud’, o) Tprorarvdaipwy;

XAIPEETPATOZ
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(Lactna of circa 15 Lines Lo Sk D'el, ucrm}

13 Tunedls, Sudb, Hermes, xlviil,

14 "5 o', Budb. ep. cib [f udpas: * membr. puncta add.
m’. i Bﬂ

15 Continued to Chaerestratus, Hutlol [ To Smicrines,
B Jf lnawdy 7, Wilam. suppL?} <wpbr> Imserted, B9 ¢
wrir drnE, @:mpars suppl. ’ . .

16 FXapiodor, K*8u N Xapilorpare, sappl.

17 g Fﬁ‘pPJem suppl., rather 1'3.'2',; ff':rh i,
8%, who reporta M8, e FARUTETE . 0T c s s an s

EEs
18 Tl wafdr, Hutloff./ "l oy wadldw, K2, /f ffpydrad,
Laauw gerdropes’, Wil. [ Hulloff sees ¢.
ilam. lupplg ydarpar to Cheerast., Hutloff, /82 divides
:I:ina before 4. Cripe Gvdor olksiloar, 152 suppl.
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THE ARBITRANTS

SMICRINES
Enough to keep a man a month and six whole days
Besides.
CHAERESTRATUS (aside)
Well reckon'd? that! Two obols by the day!
About enough for gruel for a hungry man |

sIMMIAS ¥

(comes from the kowse fo swmmon Chaeresiratus, He
does nol at first notice Smicrines.) -

Charisius awaits you now, Chaerestratus—
But, my dear sir, who's this ?

CHAEMESTRATUS
Our young wife's father, he—

BIMMIAS

Then why on earth like some poor, sorry, labourer
Looks he so glum, the thrice unfortunate? . .

(In the broken lines Chaeresiratus apparently ﬁrat givea
Simmias some idea of the situation, explatning Smicrines's
indignation at his son-inlaw. There ia allusion o 6 * harp-
girl™ (19). After these asides Chaerestraius, in the lacuna
of some 15 Itm, .Fmrapparmﬂy addressed himself to attempi-
ing to. mallify u:gry ather-in-low, and when the text, on
the other side af e St Petersburg fragment, beginsg ag.amh
14, 1 may be inferred, concluding h azhurh.kan to Smicrines
calling down a blessing conditioned on his leniency fo
harteius.  This, however, has no immediale offect on the old
man, who presently goes in to his deughter.)

14 12 x .18 = §2.16; 35 days (i.e. 20 + 6) »« .08, $210
(spprox.)

% The ldentification of the interlocator here as * Simmias "
is an inference from his appearance below at line 413,
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THE ARBITRANTS

CHAERESTRATUS (lo Sm-im-inzs}

3 So may some blessing come to you !

simmias (fo Chaerestratur)

Don't talk in vain,

. SMICRINES
Nay you go feed the crows! Go join the dead and

« howl 11 .
But I'll now go inside and when I've clearly learned
How matters with my davghter stand, I'll form my
lans
So aaptu make assault on him immediately.

[Smicrines goes indo the kowse of Charisivs o Pam-

phila, '~

CUAERESTRATUS (fo Simmins)
Are we to tell him that this fellow has arrived ?

SIMMIAS
Let's tell him, yes.
CHAERESTRATUS
The foxy rascal ! How he splits
A household ! .
SIMMIAS
I could wish the same to many more.

CHAERESTRATUS
What's that you say ?
SIMMIAS
For instance, that next door.

1 Exclamatory curses like this (Jit. * You shall how] the
long howl”) are difficult to render without recourse to
expressions, anachronistio for the Greek, sach as: * The
Devil take you 1" eta,
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THE ARBITRANTS

CHAERESTRATUS
What? Mine?
BIMMIAS
Yes, yours! Let’s go in here to see Charisius.

CHAERESTRATUS
Let's go, for see, there's coming here a perfect mob
Of young bloods half-seas-over, and I hardly think
It's just the time to choose to interfere with them.
[Chaerestratus and Simmias go inlo the howse aof
Chacrestratus.  The revellers enler and give a
performance.)

CHORUS

ACT II
(Enter Onesimus from the house of Chaerestratus.)
Scene, ONESIMUS alone

ONESIMUS
Affairs of mortal men are shaky—all of them !

(Onesimus, in the broken lines 3748, seems fo continus his
soliloquy somewhat as follows : * Reflesting on this, I have
now Sruitlwl that to chatter and play thaghuu body is the
shakiest thing of all. My master keeps on disliking me, and
as for that accursed old man, Smicrines, he has no care nor
heed for a2

! A different and tempting context for lines 35-40 was
formerly secured (sae notes to text) by the inssrtion hers of
Kock, fragm. 581, which nearly coinvides with the extant
fragmentary words. This would yield the following charac-
taristic moralising :

For me,—as my thnniht goes,—one's master is ab once
City nnd refuge and the sode of law and judge

In all of what is right and wrong. TI've gotto live
Ascording to his views alone.  But that old man,
That & Smicrines, nor cares for us nor heeds.

25
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THE ARBITRANTS

Onesimus may then have andmadveried upon his own
offici g8 in informing Chorisius about Pamphila's
previeus misforfune, and may hove continued to speculate
on the erigis in fomily afairs which the old mon's inferven-
tion 18 likely to superinduce.

Exit Onesimus tnfo the house of Chaerestratie.

Enter Smicrines o the houss o Gg:ariﬂua. He %am

on Syriscius pus engaged (beginning of Cairp
papyrue) in the dispute over the birth-fokens belonging 1o the
oundling. By comic irony he becomes, unknown o himaclf,
arlitralor over the fate of s own grandsom. )

Scene. SYRISCUS, DAVUS (the mife of Syriscus
carvies the baly), (later) SMICIINLES
{The (aire pap begins hore.
Syrisous and ﬂmwﬂmm]h@ﬂm in their dispute
about certain trinkels found by Davus along with a baby left
d, which Syriscus had loter adopted. Davus had keld
back all reference to theee birth-tolens, wishing to retain them
withow! the baly. Syriscus has accldentally discovered his
treachery.
BYRIICUS

You'd shun what's fair.
DAVUS

And you, unchaney, blackmail me,

BYRISCUS
You have no right to what's not yours.

DAVUS
Let's leave the case
To some third person.
EYRISCUS
I agree.
DAVUS
Let's arbitrate.
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THE ARBITRANTS

5V RISCUS
Who shall it be ?
DAVUS
For my part anyone will do.
(Aside) It serves me right for why did I go shares
with you?

Enler Smicrines.]
svnuscus (indicating Smicrines)
Will you take lim as judge ?
DAVUS

Luck help me, yes!|

syriscus (lo Smicrines)
Good sir,
Now, by the gods, could you give usa moment's time?

EMICRINES

Give you? And wherefore ?

SYRISCUS
We've a question in dispute.

SMICRINES
What's that to me, pray #

EVRISCUS
Some impartial judge for this
We're seeking now, and so, if nothing hinders you,
Adjust our quarrel,
SMICRINES
Rascals marked for misery !
In goatskins dressed, do you debate and prate of law?

SV RISCUS
But none the less—the matter's short and easily
Decided—grant the favour, father. By the gods,
9
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THE ARBITRANTS

Do not despize us, for at all times it behooves
That justice gain the upper hand, yes, everywhere, -
And every one that comes along should look to this
And make it his concern, It is the common lot
We all must share,

pavus (aside)

I've grappled no mean orator,
Why did I give him part in this?

BMICRINES
Will you abide
By my decision? Say.

svruscus and pavus (logether)
Of course,

EMICRINES

I'll hear. For what's

To hinder? (7o Dawus) You! you eclose-mouthed
fellow there! Speak first,

DAVUS

I'll start a little further back, not simply tell

His part, that I may make the matter plain to you.
Within this bushy thicket here, hard by this place
My Hock I was a-herding, now, }Jerhaps, good sir,
Some thirty days gone by, and I was all alone,
When [ came on a little infant child exposed

With necklace and with some such other ornaments,

symiscus (inderrupling)
About just these our quarrel !
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THE ARBITRANTS

DAVUS
He won't let me speak !

smicriNgs (lo Syriscus)
If you put in your chatter, with this stick of mine
I'll feteh you one,
DAvVUS

And serve him right.

smicrives (fo Davus)
Speak on.
DAYUS
I will.
I took him up and with him went off to my house,
I had in mind to rear him—"twas my notion then—
But over night came counsel, as it does to all,
And with myself I reasoned : “ What have I to do
With rearing children and the trouble? Whereshall I
Find g0 mueh money? Why take on anxieties?”
Thus minded was 1. Back unto my flock again
At daybreak., Came this fellow—he’s a chareoal-
man—
Unto this selfsame place to saw out tree-stamps there,
Now he had had acquaintance with me heretofore,
And so we fell to talking. Noticing my gloom
Says he, ‘:‘[Wh}r's Davus anxious?” “Now why not "
says I,
¢ For ll'lrm a meddler.” And I tell him of the facts;
How I had found, how owned the child. And
straightway then,
Ere I could tell him everything, he begged and
begged ;
#Sp, Davus, blessed be your lot 1™ at every word
Exclaiming. Then: © E:.m: me the baby| 8o, good
luck

33
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THE ARBITRANTS

Be yours! 8o, be you free! ForI've awife,” says he,
“ And she gave birth unto a baby and it died"”—
(Meaning this woman here that holds the baby now)—

SMICRINES (fo Syriscus
You begged ? ( )

pavus (lo Syriscus, who at first fails o answer)
Syriseus |

BYRISCUA

Yes, I did.

DAYUS
The live-long day
He pestered me, and when he urged, entreated me,
I promised him; I gave the child, and off he went
Calling down countless blessings, seized my hands
and kissed
And kissed them.

sMICRINES (lo Syriscus)
You did this?

BYRISCUIS
I did.
Davus
Well, off he went.
Just now he meets me with his wife, and soddenl
Lays claim to all the things then with the child
exposed—
(Now these were small and worthless, merely nothing)
—claims
That he should have them ; says he's treated scurvily
Because I will not give them, claim them for myself.
But I declare he'd Letter feel some gratitude
For what he did get by his begging, If [ fail
35
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THE ARBITRANTS

To give him all, no need to bring me to account.
Even if walking with me he had found these things,
And 'twere a ®Share-all Windfall,” he had taken this,
I that. But when I made the find alone, do you,
(to Syriscus)

Although you were not by, do you, [ say, expect

To have it all yourself, and not one thing for me ?
In fine, I gave you of my own with all good will :

If this still pleases you, then keep it even now,

But if it doesn't suit and if you've changed your mind,
*Why, then return it. Don't commit nor suffer wrong.
But "twere not fair that you get all, by my consent
In part, and, partly, forcing me, I've said my say.

SYRISCUS
Has said his say ?
BEMICRINES
You're deaf? He's said his say.
BYRISCUS

All right,
Then I come after. All alone this fellow found
The baby. Yes, and all of this he's telling now
He tells correctly, father, and it happened so.
I do not contradict. [ did entreat and beg
And I received it from him. Yes, he tells the truth.
A certain shepherd, fellow labourer of his,
With whom he had been talking, then brought word
to me '
That with the baby he had found some vrnaments,
To claim these things, see, father, he is here himself!
Give me the baby, wife.
(Takes the child from his wife's arms.)
Now, Davus, here from you
He's asking back the necklace and birth-tokens too,
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For he declares that these were placed upon himself

For his adormn«, not for eking out your keep.

I too join in, and ask for them, as guardian—

On giving him you made me that. (¥o Smicrines) And
now, gﬂud sir,

Methinks “tis yours to settle whether it be right

These golden trinkets and whatever else there be,

As given by his mother, whosoe'er she was,

Be put by for the baby till he come of age,

Or this tootpad who stripped him is to have these
things,

That others own, provided that he found them first!

“Why didn't I," you'll say, “when first I took the
child,

Demand them then of you?"” It was not then as yet

Within my power to speak thus in the child's behalf,

And even now I'm here demanding no one thing

That's mine, mine only. * Windlall! Share-all!"
None of that!

No “finding” when 'tls question of a person wronged.

That is not “finding," nay, but ontright filehing that!

And look at this too, father. Maybe this boy here

Was Dborn above our station. Heared ‘mongst
working-folk

He will despise our doings, his own level seek

And venture on some action suiting noble birth :

Will go a-lion-hunting ; carry arms ; or run

A race at games. You've seen the actorsact, I know,

And all of this you understand. Those heroes once,

Pelias, Neleus, by an aged man were found,

A goatherd in his goatskin dressed as I am now,

And, when he noticed they were better born than he,

He tells the matter, how he found, how took them up,

He gave them back their wallet, with h1rk.h-tul:e:ns
filled.
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THE ARBITRANTS

And thus they found out clearly all their history,
And they, the one-time goatherds, afterwards were
kings.
But hm:'lga Davus found those things and sold them off,
That he might profit by twelve drachmas? for himself,
Through all the coming ages they had been unknown
Wheo were such great ones and of such a pedigree
And so it is not fitting, father, that [ here
Should rear his bodyand that Davus seize meanwhile
His life's hope for the future, make it disappear.
A youth about to wed his sister once was stopped
By just such tokens. One a mother found and saved,
And one a brother,  Sinee, O father, all men's lives
Are linble to dangers, we must watch, look out,
With forethought far ahead for what is possible.
“Well, if you are not suited, give him back,” says he.
This is his stronghaold in the matter, as he thinks,
But that's not just. If you must give up what is his,
Then in addition do you claim to have tge child
That more securely you may play the rogue again
If some of his belongings Fortune has preserved ?
I've said my say. (To Smicrines) Give verdict as you
hold is just.
EMICRINES
Well, this decision's easy : * All that was exposed
Together with the child goes with him,"” I decide.

DAYUS

All right, But now, the child?

EMICRINES
By Zews, I won't decide
He's yours who wrong him, but he's his who came
to aid
This ma.n';_. who stood against you, you who'd injure
him.
1 For table of Greek money, see note 2 on p. 15,
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SYRISCUS
Now yours be many blessings |

DAYVUS
Nay, a verdict rank !
By Zeus the saviour ! I, the sole discoverer,
Am stripped of all and he who did not find receives !
Am I to hand these over ?

EMICIRINES
Yes.

DAVUS

A verdict rank—
Elsc may no blessing ever light on me!

SYRISCUS
Here, quick!
DAVUS

Good Heracles, how I am treated !

SYRISCUS

Loose your sack
And show us, for it's there you ecarry them—

(To Smicrines, about to leave)
" ' . Nay, stop,
I beg, a little, till he gives them up.
pavos (aside)
- Why did
I let him judge our case ?
SMICRINES
Come, give, you gquarry-slave |
pavus (handing over the tokens)
What shameful treatment !
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smicriNes (fo Syriscus)
Have you all ?

EVRISCUS
I think so, yes
SMICRINES
You have,unless he swallowed something down while I
Gave verdict of conviction.

SYRISCUS
Hardly that, I think,
(To Smicrines, who turns to leave)
Nay, then, good sir, may Luck attend you. Such asyou
I'd sooner have the judges all.
[ Ezit Smicrines to City.
DAVUS
But how unjust,
0O Heracles! This verdict, was it not too rank ?

SYRISCUS
You were a rascal, raseal you '

DAVUS
Look out yourself,
Yes, you now,that you keep these trinkets safe for him.
Aye, mark you well, I'll ever have an eye on you,

[Emil Davus lowards Mt Parnes.

syniscus (calling afler fhim)
Go hang! Go gang your gait! But you, my wife,
take these
And carry them in here to our young master's house.
For meanwhile here we will await Chaerestratus
And in the morning we'll start off to work again
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When we have made our payment, Stop. Let's
count them first,

Count over, one by one. Have you a basket! there?

Well, loose your dress and drop them in.

(While Syriscus examines the lokens and hir wife
holds out the fold of her dress, Onesimus cones
out of the house af Chaerestratus.)

Scene. SYRISCUS, ONESIMUS

onesmus (fo himaelf)
A slower cook
Nobody ever saw. Why, this time yesterday
Long since they had their wine.

SYRISCUS
(talks to hiswife of the trinkets withoul noticing Onesimus)
Now this one seems to be
A sort of rooster and a tough one too !  Here, take.
And here is something set with stones. This ene’s
an axe,
ONESIMUS
(becoming aware of Syriscus and his vecupalion)
What's this ?
svniscus (sl failing to notice Onesimus)
This one’s a gilded ring without; inside
It's ivon. On the seal is carved—a bull 7—or goat? .

1 can't tell which, and one Cleosiratus is he

Who made it—so the letters say.

oNEsimus (fnlerrupling)
I say, show me,

53;.0r caskel, chest.  See Girl Who Gels Her Hair Cut Short,
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svuiscus (startled into handing kim the ring)
Well, there ! But who are you?

ONESIMUS
The very one!
EYRISCUS
Who is?
ONESIMUS
The ring.
SYRISCUB

What ring d'ye mean? I don't know what you mean,

ONESIMUS
Charisius's ring, my master’s ring !
§YRISCUS
You're eracked |
ONESIMUS

The one he lost.
EYILIECUS

Put down that ring, you wretched man |

ONESIMUS
Our ving? @ Pat down" for you? Where did you
get it from ?
SYRISCUS
Apollo and ye gods! What awful nuisance this,
To bring off safe an orphan baby's property !
The first to come forthwith has plunder in his eyes,
Put down that ring, I say.

ONESIMUS

You'd jest with me, you would ?
It's master’s ring, by your Apollo and the gods !
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SYRISCUS
I'd have my throat cut sooner than give in at all
To him, I vow. That's settled. I will have the law
On each and all by turns. The boy's they are, not
mine, (IRcIﬂﬂu to enwmerating the lokens.)
This ene's a collar, Take it, you (lo his wife).
A chiton's fold
Of purple, this. Go, take them in.
( Elis wife with the child and tokens, excepl the ring, goesin.)
(o Onesimus) Now tell me, you.
What's this you're saying to me ?

ONESIMUS
I? This ving is his,

Charisins's. Onece, when drunk, or so he said,
He lost it

§YRISCUS

I'm Chaerestratus's tenant slavel

So either save it carefully or give to me
That I may keep and safe deliver.

ONESIMUS
I prefer
Myself as guard.
YRISCUS
To me that matters not one whit,
For both of us are stopping, as it seems, in here,
In the same lodging-place,

ONESIMUS

Just now it's no good time,
Perhaps, when guests are coming in, to tell him this
Our story, but to-morrow.

owner’s property on condition of paying a regular rental.
Bea line Fﬁ'&. J
51
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Y RISCUS
I will wait till then.
To-morrow, in a word, I'm ready to submit
This case to anyone you like.
[Ewxit Onesimus info the house of Chaerestratus.
Now this time, too,
I've come off not so badly, but it seems as though
A man muost give up all besides and practise law,
By this means, nowadays, is everything kept straight,
[ Exit Syriscus into the house.
Re-enler the group of revellers.  They give an exhibition
and relire into the house of Chaerestratus.]
CHONUS,

ACT IIT
(Enter Onesimus from the house of Chaerestratus.)
Scewe. ONESIMUS alone,

ONESIMUS
I've started, now five times and more, to go and show
This ring to master. I go up to him and then,
When I'm already close and by his very side
I'm always shirking it. And now I'm s for
My former tattling. For quite cmmaﬂe says :
“May Zeus bring wretched ruin on the wreteched man
Who tnt{d me that!"™ If he should make up with his
wife
As like as not he'd seize and make away with me
Because [ told the tale and know of it. 'Twas well
I kept from stirring up some other mess with this,
For even here and now the mischief's fairly big.
[Abrotonon rushes out of the howse remonsirating
with one and another of the revellers who try fo
detain her.) 53
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carry the baskets of offarings in the religions processions. For

54




L e

R LR S e

e

THE ARBITRANTS

Scene. ONESIMUS, ABROTONON.

ABROTONON d
Let go of me!  Please, sir! Don't give me trouble,
please ! (To herself')

I made myself, it seems, poor me, a laughing-stock
And knew it not. I looked for love, instead of that
The fellow hates me with a superhuman hate ;

Even his banquet eouch no more he lets me share;
Poor wreteh | I lie apart.

onesimus (fo kimself, not seeing Abrotonon)
What! Give it back to him
From whom but now I had it? No! Nonsensicall
AnroToNON (Lo herself)
Poor man, why does he waste his money, such a pile ?
So far at least as he's coneerned, poor wretch | I might
Be basket-bearer! for the goddess—yes, I might,
For here am I left virgin, as the saying goes,
The third day now.
onestMus (to himself)
How, by the gods? How could [, pray ?

[Enter Syriscus through one of the side-enirances. Abro-
tonon stands aside until his departure.)

Scewe. ONESIMUS, ABROTONON, SYRISCUS
SYRISCUS
Where is the man I'm hunting everywhere ?
(Sess Onesimus in the vestibule about lo enter the house.)
You sir

In there | Give back, good sir, that ving, or once forall

the Panathepaea, for example, see Aristophanes, Lysistrates,
46,
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Go show it hira whom you've in mind. Let's have it
out.
I must be off,
ONESINUS

The matter stands, my man, like this.
The ring here is my master's—1I am certain sure—
Charisiug’s, but to him I hesitate
Tao show it, for "twere much the same as to declare
Him father of the child with whom the ring was found.

BYRISCUS
Why so, you fool ?

ONEEIMUB

"Twas at the Tauropolial
The all-night women's festival, he lost it onee.
"Twould scem that it's a question of a maiden wronged,
That she gave birth to and of course exposed this child,
If somecne now could find her and produce this ring,
He'd make elear demonstration. But, asmatters stand,
"Twould merely mean suspicion and confusion too.

BYRISCUS

See you to that yourself. But if you make this stir,
Wishing that I take back the ring and give to you

' A little something, that is folly. For with me

There's no * divide."”

ONESIMUS
Nor do I wish it.
' For the Tanropolia, mw?l.;g}pu'a ed., note ad loe, Also:
" 9L

Religious Oults associated he Amazone, Florencs M.
Bennett, Columbia Univ, Press, 1912,
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SYRISCUS
Well, all right.
When ['verun here and yonder—for I'm off to town—
I'll come again to know of thiz, what we're to do.
[Eaxit Syriscus towards Athens.  Abrotonon comes wp lo
Onesimus,
ABROTONON
Was it this charcoal-man, Onesimus, whe found
The baby boy the woman's nursing now indoors?
ONESIMUS
Yes, so he says,
ARROTONON »
O what a dainty child, poor thing |

OMESIMUS
And this ring here was on him. "Tis my master's ring.

ABROTONON

Fie, luckless, fie! If, then, it's your young master's

child
For certain, will you see it brought up like a slave ?
You cught to die. '"Twould serve you right !

ONESIMUS
"Tis as I say,
Its mother no one knows.

ABMOTONON

He lost the ring, you say,
During the feast of Tauropolia ?

ONESIMUS
Yes, he
Was in his cups—at least, the elave attending him
Informed me so.
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THE ARBITRANTS

ABROTONON
Of course | And then alone he came
Upon the women as they made a night of it
I know, for once just such a thing as this oceurred
When I was by,
ONESIMUS

When yox were by ?

ABROTONON '
Why yes, last year
At Tauropolia. TFor maids I thrummed the lute

And I myself played with them. Then—thatis— ,

not yet
Had 1 had knowledge of man’s way and what it is—
That's true as true, by Aphrodite |

ONESIMUS
But the girl ?
Who was she? Can you tell me that ?

ABROTONON
I could inguire.
She was the women's friend, the women whom I
served.
ONERIMIUIA
And who's her father? Heard youn that?

ABROTONON :
Nay, I know naught
Exeept I'd know her if I once caught sight of her.
A handsome girl, ye gods ! and she's a wealthy one,
They said.
ONESTMUS
It may be she's the one.
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THE ARBITRANTS

ADROTONON

I do not know.
But thusit was: while with us there she wandered off
And of a sudden then she comes back on a run
Alone, and bathed in tears, and tearing at her hair.
Her silken Tarentine so very beautiful—
Ye gods, diaphanous !—was ruined utterly,
For it was all in tatters,

ONESIMUS
Did she have this ring ¢

ABROTONON
Perhaps she had it but she did not let me see—
For I'll not try to cheat you,

ONEBIMUS
Well, what now am 1
To do about it ?
ARROTONON

Look you here! If you have seuse
And will obey me, you will make this matter elear
And tell your master, If the balby's mother be
A free-born girl, what need to keep him in the dark
About the circumstances ?

ONESIMUS

Well, Abrotonon,
First thing of all now let's discover who she is.
And so, with this in view, I want you to—

ABROTONON (inlerrupling)
Nay, stop !
I could not do it till I clearly know the one
Who wronged her. This I fear—to let out anything

* At random to those women whom I tell you of.
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THE ARBITREANTS

Who knows but that some boon-companion present
then -
Got it as pledge from him and lost it afterwards
When playing diee? He gave it as security,
Perhaps, to back some contribution. Or, perchnnac,
Agreeing on some wager, may have been involved
And so have given it. When men are in their cups
No end of things like that are apt to come about.
But till I know who wronged her I'll not search for her
Nor even tell a word of this.

ONESIMUS
That's not half bad,
But what is one to do?

ADROTONON
Look you, Onesimus |
Will you, I ask you, fall in with this scheme of mine ?
As my affair I'll treat the matter—as my own,
This ring here I will take and then go in to him.

- ONESIMUS
Say what you mean—though I begin to understand.

ABROTONON
He'll notice that I have it. Where I got it from
He'll ask. I'll say : * At Tauropelia, when I
Was virgin still.” And everything that then befell
That other girl I'll make my own, for I myself
Know pretty much the whole,

ONESIMUS
That beats the universe !
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THE ARBITRANTS

ABROTONON
Now, if he did it, straight into the trap he'll fall
And, just now being drunk, he'll be the first to speak,
And Huently, of all details; but I'll agree
And back up all he says; no single slip I'll make
By speaking first.

ONESIMUS

Delightful ! Good! By Helios |

ABROTONON
And I'll be coy in talk, and, lest I make a slip,
Will work in hackney'd things like : “ What a man
you were |
How vehement and shameless | ™

ONESIMUS
Good !

ADROTONON
* How rough you were,
And threw me down! And what a dress I spoiled,
poor me ! "
I'll say. But first, within the house, I'll talee the child
And weep,and kiss it ; whereshe got it from, I'll ask
The one who has it,
ONESIMUS

Heracles!

ABROTONON
To eap it all

I'll say:  So here you have a baby born to you !
And 1 will show the foundling,

ONESIMUS
O Abrotonon,
A master-stroke of malice and of roguery !
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ABROTONON

If this shall be established and he’s shown to be
Its father, at our leisure then we'll seek the girl.

ONESIMUS

That other point you're holding back : you'll be set
ree.

For, thinking you the mother of his child, of course

He'll buy your freedom instantly.

ABROTONON
I wish he might,
But 1 don't know.
ONESIMUS
Al, don’t you though? At any rate,
Abrotonon, are no thanks due to me for this?

ABROTONON
By the Twain Goddesses, of course. All this my luck
At least I'll give you eredit for.

ONESIMIS
Then here's a point :
What if on purpose you stop looking for the girl,
Ignore the matter, and go back on me? .

ABROTONON
You fool !

Why should I? Daft on babies am I, do you think?
May I but merely get my liberty| O gods,
May I get that as wage for this!

ONESIMUS
God grant you may.
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THE AREITRANTS

ABROTONON
Is it a bargain then ?

ONESIMUS

A bargain, certainly.
For if you play your tricks on me, I'll fight you then ;
I'll have the vantage ground. But, as things stand,

let's see

If this now turns out well.

ADROTONON
All right, then you agree ?

ONESIMUS

Of ecourse,
ADMOTONON

The ring, then, hand it over—do. Be quick.

oNESIMUS (giving the ring)
Well, take it then. -

aproTONON (faking the ring)
Persuasion dear, as my ally
Stand by me, make to prosper everything I say |

[Eaxit Abrotonon into the house of Chaeresiratus.

Scexe, ONESIMUS alone

: ONESTMUS
She knows her way about, that woman ! When she saw
She has no chance in love for winning liberty,
But wanders blind, she takes the other road. While I,
A sniffling, senseless dolt, with no such forethought
.. blest,
i
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THE ARBITRANTS

Shall be a slave forever. But from her, perhaps,

I'll get some gain if she succeeds. That's only fair !—
What groundless reckonings—misguided me—to hope
To get back thanks {rom woman ! Only heaven send
I don't get mischief new ! Now Mistress's affairs
Are ticklish—on the brink. For if the girl is found
To be of free-born father and turns out to be
This baby's mother, her he'll take, his wife divorce.
Right well I know: “ Desert a sinking ship!™?
And yet
Here too methinks I've dodged, and neatly too, all
charge
Of this mess being stirred by me. Goodbye, 1 say,
To pla}rmg meddler in affairs of other folks,
And if again you cateh me putting in my oar
Or chattering, ['ll give you leave and liberty
To ciat my—molars out !
(Sees Smicrines approcching from the cily.)
Isay! Whom have we here
Approaching ? It is Smicrines come back from town,
He's all wronght up again. From someone he has
learned
The trath perhaps. I think I'll make off quick and
shun
All complieation, for I ought to find ont first
About Abrotonon and how she’s coming on.

[Exit Onesimus inlo house of Chaerestratus.,
! Text of line 354 very uneertain,

350 <>, metri causs, for efresl of pap, Byington,
Wilam,

362 J‘auppl. 364 J2 au

365 wpdyuard 4", J% [ wpb©s :, Trepor ?’&p *Afpdrovor Tl
Bpd gedival, Wilam, jf Text r:umblnﬂ from J* and Wilam.
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THE ARBITRANTS

Enter Smicrines. )

Boewms (summarized). Swrorines, (later) the Coor (and
fater) BimMIAs and OHAERESTRATUS.

In these broken lines, 366-391, Smicrines, in o monologue,
segmna to be rehearsing the misdecds of his son-in-low ; " He
has chested me . . . he is & prodigal . . . the whole city
hums with his evil doings . . . it's elear . . . ho is given to
drink . . . he disgraces my () name living with & harp-girl
+ « . more than — doys . . . Ah, wretched thet T am . . .
pariner in . . . I, on leorning of this . . . have come. . . .
Then it was & simple matter . . . harpgicl . . . dice. . . .
Nay, good-bye to (forbesrance?) . . . (be wastes all) the
large (property) that [ acquired,™ ete,

(At line 388 the Cook seemas fo be speaking. He stema to be
incensed about something in regord fo the luncheon thot he
has served.  He will never again submit bs culinary skill to
such lack of appreciation. Smicrines stands aside ond,
latening, citaing additional, misleading, information.)

875-382 EIP‘[JB. af. alao K3, B, JU [/ In 375 grer or erew,
Capps suppl. " ABpdrdvar,

ﬁ Tuxd® or rexde, J% R80 worrgy, BY. [ wakiiw, alii.

387 1 idernedun¥, 5% 888 Jo.
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COOK
e e s a s s s s« s Sicilian? cook like me, ['m sure
Yuu'd never have another one,

EMICRINES (aside)
A daioty lunch
Is this they’re having !
COOK
O thrice wretched that I am
On many grounds. Somehow or other now indeed —

o o then Re stems o add , . i ever again any need of a
Cook overtakes you . . . you may go (for all I care) to—
Blesaedness | ™ (307),

[Exit Cook.

In the broken lines (300-419) Smicrines i spealing with
someone, apparently Charisius, who i now (see 405, nole)
present, A Y harp-gicl™ dr referred to; cerlain ‘* moneys ™
—perhaps the dowry or dbrofonom’s wages—are mentioned,
It may be that she iz veferved to ar likely to become ' house-
mistress ™ (412),

1 Bicilian daintiea were proverbial ; ¢f. Plato, Rep, 404 D,

8395 8 reada: a . . Cuof Vaw. . .. .. %x o0= Erowop’

dnleplonetrros, [A. . . qﬂ-}]qw e KXOFS== ‘M.uxv: Cappa
307 paxaplas, pap. L2 [ paaplar, con Mtr ilam., 5%,
308 Y /inr. in, 309 ins (right).
- 401 V. ina (1 e 404 :,uu‘f L. margin.
405 Xap/ in.sl. margin,
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THE ARBITRANTS

At line 413 Simmias, friod of Charisius, iv present and
exelaima: “Good Heracles . . . |®

In the broken lines 414-448 and 463483, including the better
md lines 438 /7, i & hozerdous fo aseign the parfs,
with the exception of the lines given fo Smicrines. CThaririue
iz addressed, or referred o, at line 420, Oue or loth of his
JSriends, Simmins and Chasrestratus, are present. (Ae 473,
later, Choerestratus 48 cerfainly present.)

In line 414 must come a change of spealer, as °° Simmias
oceiern aa sulfect,  Tn the next line someons continues (or breaks
in) : ' Let us go away . . . by Helios 1™ Someone refers to the
# gupercilionsness™ of the old man (. It is Charirius
probably who says ; ““I st least am done for” (418). Somebody
i referred o as **hesitant" or * boresome.” One of the
Sriends goes off at line 410 and, probally, Chorisa,

In lines 420-448 Smicrines and (probably) one of the_friends
are talking about Charisiue, Smicrines says: * And then, ..
my daughter . . . ehe (probably Abrofonon) has given birth
to o child” Someone males a reply, now uninfelligible.
Eniierines resumes, apeaking of Charisius, *° Charisine . . , thia
your friend was not ashamed to beget o child bya harlot . . .
He has taken (her into his house)” One of the young men
veplies (431-433),

416 M? ends (right).

420 Fpifin 1. margin,

422 Capps suppl. / rirox’ Ik "Xapiafos?, 89,
423 5% suppl. AaBder’ Exayaysiy The dpde,
425 Biawpies o o 1, I [ Biawoveiv alii,
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ZMIKPINHZE
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427 VX? ends (left).
428 YR® begins (left).




THE ARBITRANTS

Smicrines (434-430) speaks three more, now wnintellipible,
Iines and refers fo *“the unfortunate.” The friend triea to
make capital out of this for Charisius, and emphasises: © the
unfortunate one.” Smicrines then (438) continues —** Wall
then, let's lenve him out. But perhaps I am o busybody, and
exceed my rights, although it were permissible, aceording to .
rensun, for me to take my dsughter and go off. This, indeed,
I will do and, as it happens, it is all but decided on by me,
I call you to witness, But (I call upon) you to conceds (the
facta)—yon, with whom (this fellow who has treated my)
daughter . . , unworthily (was drinking)."

420 wodiv, 57 suppl. 431 R* begins (right).

438444 8 suppl. |/ 439 Order, Leo. [ rér du wp. L2 |/
441 wohow, J%

446 dwaf’ : », double point probable, J%
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(EMIKPINHZ Y
P
KOETED & a o v o o 0 o o a0 0 8 s s o &
|Lacuna of about 14 lines.)

[XATPEZTPATOZ § ZIMMIAZ)
el Tov H80y heyouevor TobTor Slov
fwe ple'ra Troll 8%lvos, elyev éomépas
e 8etva, oxij'eea & abpue’y v &elv’'—

[EMIKPINHI %)
et
T PR

|
G & & & & & & & & &« = & » « & « CTEKEY

Bpos T . o o L i e e
ﬁp&ﬁp‘&lr'r'eﬁ‘r;ﬁ‘. P R T
fuiv xexijéfevy’
XAIPEETPATOZ
oltos o yépwr daiveras
Infrnhds év s, ) Al'—
447 C..[/inl. margin. ¥= Zuor Ivpor Ay, J% [/ pnlk ab,

gL piiyﬁwrtvr. 8

483 JlR.. 484 I'l'xdj;,i‘ S’,all;l’axl;y, | I{,‘,pI =
. AR5 J® reports —]gel. [ exden ¥, Allinson suppl, [ —]es8,
L4, | "y Belv fmJ.h';lu# 8, 3 suppl. fatiare . . . . o ey, LA |
alipro’y i B’ Ty, B [ alipisy dpfoten, Hutlolf [ Eye,
w, chaoge of speaker, Allinson.
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THE ARBITRANTS

The friend (Simmias or Chaerestratus ) again tries, line
446, o put in a pla for Charisius. Smicrines cuts him
short; " Now don’t you even (! try to say another word). . .
althongh . . . .*

(Fourteen lines are lacking.)

At line 463 the friend is still trying to shield Charisius
and, while admitting Mg drregularitics, claime that they are
due simply to his despair ; he 48 seeking distraction from his
£OrTow

(smmras ?)
He hates this so-called gnﬂ " life, He was drinking
with so-and-s0; last night he had sueh and such a
girl; he will provide {or having such and such a one
to-maorrow.!

Smierines  seemy o b dmﬂ“ﬂ%a:ﬂ the broken lincs
400-473) and scems to say: ** Sha e (him a child), ., . .

on't (eay) anything more to me . . . be has given usas a
relative . .

H;HAEEBETH&TUB
(perhaps re-enlers and says to () Simmias, or, if ke
ady present, says as an aside)
This old man is evidently a high and mighty one,
by Zeus.

1 Tho broken linea from here on to line 030 are rendered
in prose. Much of lines 493-540, for example, is conjectural

473 wenfiloun’ 5 weunBevnlor, Wilam. /[ Tolrer & splpon”, Allin-
son suppl. [ ¢alverar’, Robert suppl. /f Xasp [ in v, margin, LA
(]

P, BT
874 vh &P", Loo suppl. [/ 474—477 Robert, 8% [/ 477 ¥ o084
yivdrenr, Kiirte corr, pap. BeovBeyormacwr,
83
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{:hmmmr-l: |
ouk 06 mea-rm
475 xm-atjiﬂa,ads- T érr ym-lpu"?m.g; Tov Biov
WETE T’-"H' .vca?..m i akos ﬂw Eﬂiﬂ'ﬂ"fﬂ
Brooed’; fuas 8 Tov 8¢ qvdor'ely Boxdw

(XAIPEITPATOZ ?)
s oa e e s o §A1Ee AaBav
e sedaauns a0 e «oes 8'hady
480 4 4 v v v e e e i i e e s s Buol Sordel
R A T S I e
...,..,............E:.r-rﬂ‘uo:.

B e @ o w - I T N T I I ]

[Lu:wﬂg.r 14 lines to botlom of page.)

ACT IV

Scene. EMIKPINHE, ITAM<BIAL
l.'u.HI-IM-I
498 (1) 2N el pie a'qf{'mlr Tobiro u) weloaws {.ue,
Y obwéri waThp kpivol’ dv dA\a SecmiTys.

478 fres, B3 [ elrdte, 82
484497 In tl: Incuns put "xeped’ snd beginning of
Aot IV to f

498 £ Fragm, Zl"’ Ehmd hers by Harmon, Bee Introd.
1“2 and q.r Ls i and FL xliv. Z'"% are prefixed in
= 1to the St. t.l'ng;m by B* who interprets the sign

: ' '—'pyaﬁ. For supplements, not otherwise noted, in Zi-n
S w




THE ARBITRANTS

SMICRINES
Let him go to perdition and, when he has gone to
roin in a brothel, lead his life with thiz fine wench,
this “extra’ he brings in, While as for us, he thinks

wedonoteven know ., . ... ..
[Ezit Smierines,

(craAERESTRATUS P or simMMIasP)

- s+« « .« he will come back, bringing
(help to earry her off) of course.

(The remaining four lines are unintelligible.)

(A lacuna of about 14 or 15 lines to the hottom of the page on
which YR was placed. Tn this space would come the end of
ACT 111, the omorUs, and the beginning of 40T Iv.)

ACT 1V

Scene. SMICRINES, PAMPHILA

PAMPHILA

But if, while trying to rescue me, you fail to con-
vinece me of this, you'd no longer be thought a father
but a slave-master.

400 (line 2 of Z) Change uf speaker indicated by para-
graphis and double point. /5* continues to lepi to
middle of line 4.
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SMIKPINHZ

500 “ Adyov 8¢ Selrar Ta'liTa xal cvumweloens,
obwéri Pracpuo's "—Iraira IMapdiig Bod
vy dieic’. el 88 wapd el Néyew,
FErolu'd's Tel'w'y, mpla 8¢ aot wpolljoopar.
Fotr dv &7i cwlely ol olros Toli'te o
hice péy dpeNlas, 18éws, 'a' 8 Tod' adibpar
Tobd’ olxlav oi'koba’ éalleins &' dv
fypficfar Tuyby Sia'kove Tolray Tiwes’
T elodépes ypela'v Eyove™ amar'ra yap'
Telvar vopiler' dvbpds, dorlas 8 o068 &7

510 “yvvaikds o . . . .

(Lacuna of about 24 Hines.)

EMIKPINHZE
Tedv Tals foprals, Hapdlhng, rotrov ardmre)
(2] Tqp moduréraar., Beopodipea Bls Tife,
Zxipa Bls Tov Shebpov ol Blov kartapdvfave.
635 olikovy dwololer olros ﬁpolﬂq'uupéumg;
oromes "o oify 8 dmol felv els "Tefp'aia

Z 3 Befraw eto, J% fBaere . . por . L LA
" Z4 "fuepe'd, Allinson conj. fTA e yirue™s, B Space and
traces uncertain. Some equivalent of Swopds required by
sense. | Mapgplin §—traces very uncertain.

602 Z 5. 27 woff, 87 corr, [ wor', L4
- 510 = Z 12%, qwraicds 5 add. and before Z 13 suppl. line
to w it connection.

= rifler, J% [7is %, E¥, who writes @eruogenalls and
e 1] s {ef. Dﬂr{g'ﬂhu}lﬂdlﬂh:]i i

16 b gbw, J% [| Dewpaid, B% [ Zow . p. v, LA,
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THE ARBITRANTS

SMICRINES
“ Now this calls for argument and persuasion, and
no more of your violence™”; that's what Pamphila,
raising her voice, keeps shouting! But if I too am
permitted to make a remark I'm ready. And I'll
advance three propesitions for you. Neither could

“he any longer come off safe and sound, nor eould you.

He will live heedlessly, a life of pleasure, but you
not 50 at all. And not even while living at home
would you any longer, perchance, be allowed the use
as a servant, in case of need, of some one of his
imported ladies |—Naturally, for all things are held
to belong to the husband and not a single thing will
be yours, his wife.l

(After @ beeunc of some 24 lines Smicrines 2 defailing what
hiz daughter may erpect i ahe conlinues to live with & man
who kesps up & double establishment, )

SMICRINES
And in the matter of festivals, Pamphila, notice his
extravagance. Item: Thesmophoria,® put that down
for two; Seirophoria® for two! Observe carefully
how his substance goes to waste. Has he not,
admittedly, come to utter ruin? Well, consider,
pray, your role. He claims ke must be off to(Peiraeus),?

1 Lines §05-510 largely conjectoral ; ses texk,

2 Asif tosay: He must bear the double sxpenses for two
ladies incidental to the festivitics of the Thesmophoria (the
great women's festival in October in honour of Demeter—e.g.

‘Christmas™ 1) and thoss of the Scirophorin (the June
festival when the women's parascls wera en dvidence—e.g.
' Bagter " [, and so on thmug{: the year. (S0 reference to
Professor Harmon, Introd. p. 12.

* That is, to ménags No, 2, estallished down at ** The

Harbour,”
By



MENANDER

atrov Sabloas mﬁa&'&mmﬂﬁho;
Tﬂwt)lﬂ'tauﬂ?’_lﬂ'ﬂ.l 'H'EFE‘M-EH ELy 'ﬂ'ﬂ.‘l'ni- rﬁ Htﬂ-"-‘
abeg . . . Tp wiver pera wopr'ns &' Aadi.
MAMBIAH
540 "mopledfoop’, d's dEASE Tes L . . . . L L
f e e K JEBPEUSE TAPT T u h e e
e e . oos Sothopar. ...
baoa e s on s KOs B s s AR s s oe s ks
(Lacuna of about 24 lines.)

(Further Tacuna' of T0 lines, = 508-037, confaining, near the
end, the fragments Nos, 184 K and 660 K.)

Scewe. TIAMSTAH, ZQLPONIL, ABPOTONON

B B & B B % @ B 8 m 4 8 8 B & & 8 ® B ¥ B Y

TAM#IAH
B4 K éberipmy pév ol
Khdovoa.
P N T
Z04PONH
566 K xah.nm;r, apdirg,

é evBépa yvval mpos mwhpvny pdym.

1 This lacuns (5868-837) rugruen’u Pp- 3, 4 Quat, = Fr.
A E was firat inserted here Fr. EJI}E- E, inoluded
in this play by Croiset, was place ; bert. Pam-
.p]:ﬂl- is given s :pukmg part by Jensen, K2, Wilam., ste,
A TR ;u!qlur' el dadTae dg" §, 52 [ kabd Jeir', dedia’
DMy, wods, T Allinso !

! 'L | B§
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THE ARBITRANTS

On his arrival there he does his devoirs. By this you
will be vexed. Stay. Returning again to the city he
continues unrestrainedly his drinking, of course with
some harlot.

PAMPHILA
I'll be going now, since someone has come
- R

Smicrines, in the fragmentary lines (from the middle of 541
through 642 and 543) seema fo try o res-wfnm hix argumend,

(A lacuns of (F) fwo (= T flinea), swffcient (1) for
Emicrines, qfter mphﬁ?ﬁgﬂu berele into theﬁhnuu, to_finish
his monologue and go off, and (2) for the fred lines of & new
soene.)

Scene. PAMPHILA, SOPHRONA, ABROTONON

(Pamil.ﬁi!'ﬂ and Sophrona come out conversing. Abrotonon,
rho has come from the house of Charerestratus with
the baby and mho may, perhkaps, have been speaking,
conceals herself.)
PAMPHILA
..... ce s seewenw.s . Myeyesare burned
With weeping!. . ... ... e N R e e

s om @ e % 8 F = ow w % & % B 5 B B B 4 8 B & 4 B B = 8 ®

BEOPHRONA
cesassssas s O Pamphila, "tis hard
For high-born wife to battle with a courtesan. -

Z 18 rovrowredunon, LA, | roiir’ olF ddurion, S conject. /
redrois Subea, T Allinson, | | els wéiew & liw, 82,
7 10 Efecmvor & wive perd wdpens Snaali, 8% conj. [ &fegTud™-
ra'ra’ =ive, T Allinson.
‘640, 7 20,
Z 20-23 8 supplies dialogne (g.v.) between Smicrines and

Pamphila.
89
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mwhelova kakovpyel, mhelov' old', aioydveras
oldéy, Koharever udAlov.
I . T T T T S,
ABPOTONON
T wardion?
638 Efaip’ Eyovoa. whavuvpileral, Tdlay:
__mdXat yép otk ol § Ti xaxdy mémwovdé ot

IAMSIAH
640 7is dv fedv Tdhaway éheljoete pe;
ABPOTONON

@ gidrardy Tékvoy, wpociofer unrélpa.
. xal ydp wpoc' HAETE kaTipial,

TAMSIAH
TopET O
ABPOTONON
pixpd, yivar, wpiouewor,
TMAMSIAR
éué walels;
ABPOTONON
# él:.r{él

&fav'rion TN, Tel ple ywdores, yivar—
- 845 alry ‘orw Ty éifplaka—yaipe, dirdry.

: 637 b wadlowr, Croiset suppl,

438 'H.1é quat. , p. 5

641-2 Hea 8% notes, and J3,
© 644 8% suppl. G456 B suppl,

g0
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THE ARBITRANTS

She works more mischief ; knows of more; she knows
no shame ;
At flattery she’sbetter .. . .. ... ... .. ...

ABROTONON (comes forward with the child)
I'll go out with the baby
(she makes the child cry to allract allention
How he cries and cries !
Poor little thing! He's strangely ailing now long
sinece.

PAMPHILA (nol as yel noficing Abrolonon)
Would that some god would pity take on wretched

me !
ADROTOMON
You sweet, sweet baby, Mother you shall see. For,
look,

She’s here this very moment.

PAMPHILA
I'll be going now.

ABROTONON (addressing Pamphila)
A moment, lady, wait!
PAMPHILA
Is't me you're calling ?
ABROTONON
. Yes.
Look squarely at me, lady, see i‘f)%ruu know me—

aside to hersel
'Tis she, whom then [ saw |

(again to Pamphila)
Now greeting, dear, my dear!

gL
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MAM$IAH
7% & el'ai;
ABPOTONON
r;;e:p a &'ed’pd pot T -:n}u didou.
Méye pot, A ulkelTas wépuar HAes i lﬁ'm
Tais 'l‘uvpn'rrahfme elua xahiv dmeieoas;

MAMSIAH
wyivat, wébey Eyes, elmé pot, To waidleV

850 hafoba';

ABPOTONON
npav Tt pehTdTY, OO0 f].ruwpngu o1
rn‘:w TobT Exﬂ, pdéy pe beloys, @ yuvar,

MAM$IAH
olK "Er exes avTh TolTo;

ABPOTONON
'J'I'pﬂﬂ'!ﬂ'rm}a‘ﬂl,lﬂjl',
oy &' :.-.qu-m- Y Texolicay, aAl’ fva
xata oxohy elpous. viv 8 elpyed ae,

5] Dpﬂ.! Tap ﬂ'v Kal TOTE,

NAMSIAH
rives 8 doriy warpds;

ABPOTONON
Xapialov,

648 s 8 ol ob; [ (AB.) xeipa, BYand J%  Allineon queries ;
®) [10 Iat.r,nn] va 5. POy and ® pr [continuing all to
Chiokr B rixurn: Belipd pov The ehw Bfsw, of.

Bd&. B Hﬂ Sbelaw dreohy rois duoly Mdyors BeBodr,
7 yhoxela, J% [ fAdes dwl olg. 8F suppl. from J9,

H:QECETICC AL
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THE ARBITRANTS

PAMPHILA
But who, I ask, are you ¢

ADROTONON

Here now, give me your hand |
Sweet lady, tell : Came you last year to see the show,
The Taurcpolia ?  You spoiled a pretty dress— ?

PAMPIHILA
(ignoring her question as she catehes sight of the trinkels
on the baly)
W]ll:hre, woman, tell me, did you get that child you
ave ?

aproTONON (indicaling the necklace, efe.)

Do you, my dear, see anything well known to you
OF what he wears *—Nay, lady, fear me not at all.

PAMPHILA
Aren't you yourself its mother

ABROTONON
That was mere pretence,
Yet not to wrong the mother but to take my time
About the finding. Now, it seems, [ have found—
ou ! :

Whom then I saw, T see,

PAMPHILA
But who's its father, who?

ABROTONON
Charisius.

848 Allinson suppl. ?efun xaidy dwdierasfrom € ... L ...
wes VDA L C . 1" a8 J® reports. [ ebwpewds dwddwrd oo

&% [ ¢ Biapare xhavibly, 85,
851 ir.nini. suppl.

03
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MAMEBIAH
roir’ olo8' depefiv, dihrdry;
ABPOTONON
Téxelivo’s alra's' ol oé T vipdny dpd—
[520] Thw &vdov odoay;
TTAMSIAH
vaiys.

ABPOTONON
pakapia ylvar,
fedv Tis Duds fhénce. T fupaw
860 TOw yerTovwy Tis éfrodmuer éfiwp.
slow Aafoilod u s ceavriy eloaye,
fva kal T7d horwa wavra pov TUdp cadds.

Scewe. ONHZIIMOZ

ONHIIMOZ

Umropaived’ oliros, vy Tov " Amwidhw, palveTar,
pepdit’ annbis, palverar, vy Tols Beods.

865 Tov SegmwiTny ]'..{-}rm, Kaplowv. oy

péhawa wpoowémroner 9§ Towbrd Tre]

T

Trl yldp dv Tis Teled 'o'eder dAho yeyorTévasl;

[530]  arpos Tals Ovpais ydp évdor dprifws olin?
ovor Siaximrwy dvdliérpiPer dfdiog’.

670 o matip 8¢ Ths vipdns Te mepl Tob wp dyparos)

é\dher wpos éxelvmy, dy fory’. B 8 ola pév
fiMhaTTe ypapat’, dvdpes, ovd elmely xaliv,

. B57 Tixelives adrd’s, Allinsen suppl. from , ., J AE., , .,
++ C.'0Y, J? (or, to presecve apostrophe, dedives abrd®). |
flovlv ixlbghe, K2 [ &ydF, dyg8 80N of oo, ., 8% reading

L AE v e eV OYCE,
94 °
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THE ARBITRANTS

PAMPHILA

You know that for a fact, my dear?

ABROTONON
Yes, he himself ! Do I not see in you his bride,
The woman of this house ?

PAMPHILA
Yes, yes,

ABROTONON
O woman Dblest,
Some god kas shown you merey |
(Urgently) Hark! The next door creaks
Someone 15 coming out. Come, take me in with you
That you may clearly learn the full particulars.
[Excunt inlo the house of Charisius,

Enter Onesimus from the other howse,]
Scene, ONESIMUS alone.

ONESIMUS

He's going crazy, by Apollo; yes, he's crazed |

Clean crazed he is,in truth ; he's crazy, by the gods:

Charisius I mean, my master. Taken with

An atrabilious fit he is, or some such thing.

Nay, what else could one fancy has befallen him ?

For at the double-door just now he spent long time

In there, the wretched man, stooped down and
peeping through,

There was his young wife’s father telling her, it seems,

Something about this business. And Charisius

Changed colour, sirs, as much as were not even right

064 wepdenr’, Jengen. 685 Oxyr. No. 1236, recto.
69 K2 suppl, 670 4..v, i[“ v o ooy Oxyr, 1238,
871 ofa iy, Oxyr. 1288, 672 HY, quat =, p. 6.

95



675

[840]

080

i 4]

[s50]

MENANDER

“ & yhvkurdry,” 8¢, ¥ Tév Aéyov olove Myers
dvéxparye, Thy kearay T avemarafe opodpa
abtroll. marw 8¢ Siahmrar oloy Aafdov
yuvaiy' 6 péheos friynea.” o 8¢ mépas,

ws wdvra Staxodras dwind’ elcw mwoTé,
BpvynBuss &vdor, Tiduos, fxoTacts oy
“éyd " rydp “ dhsrripros ' mueviv mwdvy
Eheyer, * rototiToy Epyov efapyacutves

abTdy yeyovas Te masbiov vofov watip

otk Eoyov obd’ dwka ouyyrauns wépos

ovftv drvyovey Talr érevy, BipBapos
dviherie Te.”  Nowbopelr’ éppmpévews

Tatlrd, Brémer ' Uparpor fpefiopévos.
méppu’ dyd pév, adés el 7 Béar

olitws Eywv yip abrov dv I8y ué mov

Tov StaBakévra, Tuydy dmwokTelveiey dv.
Sidmep Trenbébuna Belp’ 8w Adbpa.

kai wot Tpdmwapal of'; els v Bovnfs; olyopa,
dméiwias Tiv Glpay wéminyer i,

Zeh odrep, elmep éori Svvariv, oplé ue.

Scexe. XAPIZIOE, ONHIIMOZ, ABPOTONON

XAPIZIOZ
éywd Tis dvapdpTnros, els Sofav Bhémay

kal o kahiv § i wor' dorl ral raloypiv aromwav,

ERR. d'v-nr&mr .uipu Ozyr. 1 m{l.'.}anjunt.. by Lesuw,

G845 Ar., Wilam Amﬁ:pli‘-r and abrde, BY,

ﬁaﬁﬂm.mbumi.
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THE ARBITRANTS

To tell.  And, “0 my sweet, what noble things you
s ! (1]

He cried aloud, and smote his head with vehemence.

And presently again : “ To have a wife like this

And chance on such misfortune, wretched me!"
At last—

When, having overheard it all, he'd gone indoors—

Hair-plucking, roaring, bursts of frenzy manifold

Went on within. For, * Sinner that I am,” he'd say,

And say again, “when I had done the same myself,

And when I'm proved the father of a bastard Doy,

No whit of pardou felt I, nay, nor granted her,

Although she’d had the same mischance. Barbarian,

Unfeeling one!" Thus stoutly he berates himself.

With bloodshot eyes he flames, And I'm dried up
with fear

And all a-ghiver I, for if, in mood like this

He anywhere catch sight of me who slander’d her,

"Tis like enough he'd kill me. So I've sneaked ount
here

Unnoticed. Where to go? What plan? All's up
with me!

I'm dead and done for! There's the door now.
Out he comes |

O save me, Saviour Zeus, if it be possible !

(Hastily conceals himself ar Charisius comes oul.)

Scene. ONESIMUS, CHARISIUS, (and laler)
ABROTONON

CHARISIUS
(to himself, reviewing ks mife's remarks which he had
Just pverheard)
The sinless saint I was, mine eyes en honour fixed |
Could scan the noble and disgraceful, which is which,
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THE ARBITRANTS

Myself so innocent and spotless in my life !—

Right well and very fittingly the power divine

Has used me—here but human I'm shown up to be,
- “You thrice-unlucky, puffed-up boastful chatterer,

Your wife's inveluntary ill-luck you'll not bear.

But T will show that you have stumbled just as much,

To you she'll then be kind, but you dishonour her,

And you shall be shown up to have become at once

A luckless and a loutish and unfeeling man,

Most like indeed to your thoughts then was what

but now

She said unto her father: *Partner of his life

1 eome and, being such, I must not shirk ill-luck

When it befalls.” But you were high and mighty,

you!"

In the broken lines T08-735,) Charisius 48 first continuing
his monologue. He seems to excloim : **DBarbarian that I
wasl ... cleverly along with her. .. some deity <now>
utterly <confounding> will pursue me ; bot her father will
treat her most unbecomingly, ¥et what bhave I to do with
her father? I will spenk forth explicitly : *Don't make me
any trouble, Bmicrines. My wife is not deserting me. Why
then deo you disturb and bring pressure upen Pamphila 2**

(Onesimus comes oul, z{;’cu.l-ing to Abrotonon concealed in
vestibule.)
Cuansius (conlinues, fo Onesimus).—What, do I see
you again ?

1 The actual restorations in T08-735 are, some of them,
tours de force (see text), but the general meaning s pretty
alear,
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indicated in text.
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U4 g, mee articls AJ. P, No., 142, pp. 192-5, F. G. Al
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THE ARBITRANTS

Onesivus (calling back o Abrofonon within the door).
—I am in a very bad way. Ah, wreteh that I am !
And I beseech you—you know this (that I would say)
—in a word, do not leave me in the lurch.!”

Cuanisios (raising his voice)—You! Do you stand
there as an eavesdropper, listening to me, you
temple-looter ¢

Ongsmuus.—No, by the gods, but I've just come out.

Cuanstos.—Will it [ever) be possible for me to
escape (your slyness)? All that I did before, you
scamp, through your eavesdropping was abominable.

Oxesimus,—But when? Where? Why even now
when I wish to escape you, I am troubled long since
as I tremble at your thunder,

Cuantsivs.—What, still chattering? There, take
that (strikes him).

Onesimus,—Well, no matter. For, master, you'll
be proved to be wronging me,

! The translation of lines 717-737 is given in prose as the
reconstruction of the lines is, at best, problematical, -

T22 eqraice wpan, AL eoTaiceEpa L0 L BIS L 0 eu 0 ¥ s w
Oxyr.| + =pwi (not wpa), J% [ Text suppl. ﬂ.l]lmn!mm anp.u'a
mnjcctw. winpaya, p.uv-i wakd Td od rdie

?ﬁ E"ﬁ' %é; wov ; Allinson suppl. ff 8drwy 5t viie, B3,

i

725 Ermhu & suppl. /f Remalnder, Allingon suppl. [
weplepyor G, 'ri.\r.u ; 8

TE6 obfiv—>aSimiar, Capps.
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727 X'a% /L margin, 8% J/ Line suppl., Allinson, | =iz «f o
{AB.) wlr; Ampefr. (X} vl Bobhet; wol pdper; B2 [TABpdrover
wpoadpyerar, Allinson suppl. from stage direction Oxyr.
between lines, 4.6 .[. . .}

720 AP Ainl margin=AB8p?//Suppl. Allinson from Capps:
ot olrda wder' eto, [ odw als dydwa (fite traces), B2
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THE ARBITRANTS
Crarisivs.—At any rate you'll pay for this hereafter,
{Abrotonon comes formard.)
AsnoroNon.—Charisius, you don’t know all,
Cuamsus.—1 7 Not know ?

. Apnoronon,—The baby was not mine. I said that
by way of pretence.

Croansivs—It was not yours ? Whose then? Tell
me this at once.

Apnorowow.—Will you have me set free if its
mother——F

Cramistus (inferrupiing).—Nay, I'll send you packing
to the erows if you don't quickly tell.

Apnoronow.—I must out with it! Your wife her-
self is its mother,

Crarisivs—Is that sure ?
Aprororow,—Perfectly sure. Speak up, Onesimus.

Cuanisios—What have you to say, Onesimus?
Were you two experimenting on me ?

720 dpdv, K* suppl. [/ Remainder, Allinson. [ Oxyre, endas.
730 4%, K& /| Kemainder, Allinson.
731 A. ,'m L mar in. H dwTedeviepoiv, div, Cappa. [ anlen-
m;éfi’ [ i g ipa, .f f:jn Cappe. | ke & /
2 AP [in mArgin, Exmed &, T, wip o, q
dfamweidar, K2, |/ Eemﬁndar, Allinson suppl. e.g.
738 Su‘lpp'l e.g- Allinaon,
m?ﬁr‘ Al :uallm suppl. /[¢. qier . . . Fyes isvery probable,”
736 J‘. / d‘{mapiﬂm dpoii, BY, [/ QF begins (right).
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T80 Talrfs, Capps, [ Téeras, K, 82,
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THE ARBITRANTS

Onesmus,—She persuaded me to it Yes, by
Apollo and the gods.

Cuarmsivs,—What # Temple-looter, you'd cheat
mef
ABROTONON
Don't wrangle on,
My dearest siv ! 'Tis your own wedded wife's, this
child,
Her own and not another's.

CHARISIUS
Would to god "twere so |
ABROTONON
By dear Dt.meter, yes!

CHARISIUS
What tale is this you tell ?

ABROTONON
A troe one, yes, by Zeus,

CHARISIUS
The baby Pamphila's ¢

Twas really hers?

ABROTONON

And, item, yours too,
CHARISIUS
Pamphila's |
Abrotonon, I pray, don't make me walk on air !
(Lacuna of circa 9 Jines to fragmant B2)

'740 This * woman’s"” oath assigns the words to Abrotonon,
rght’s Stud. in Menand, p. 27.
Til J2, 82 [« Yot Glggll
742 Bu pL Cappu and nunﬁrm by reporbof J*...... wf
el Bp' A, f 743 'ABpdrslvor, suppl. Leeuwen.
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§ i & w ww s B EEE & ra'iry's ﬁrep'l

763 8 begina, [x Capps. [ A, Robert. [f Line omitted, 8%

756 To Abrot. 3, f. line 249,

756 cf. lina 201,

760 TAAf\repe, B3, I3, [ TBle pope, Cappa, I!'J’TD reators lines
TE2-3 B conject.: (Xap) "EAN alefuper eiBivar yip" Bothe-
pat [ Ol o Rr yoranchs w@z $x e vy wpdylnara.

¢, Capps reports, | Not indicated, L3, 8% [f "Xopeu?
gpace in o L,

'}ﬁﬁ-’??gag‘m'nlmu: (1) The junctare of B2+Q' Budhaus
brings " sierrdor down to line 709, securing the desirable
juxtaposition exerrdoy | Sras, but this distorts by one line
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THE ARBITRANTS

In the dozen lines (753-T64) down lo the end of the act only
mutilated verse-ends remain, but the sense yi them 18
entirely congistent with the éclaircissement in the above scene.

Abrotonon, ently, 18 at first explaining why she

etended fo be the mother, and tells Charisius, in the fourth
ine, t:;‘qs aha cotgfafmt M}'ﬂ her rswl:;il “ gntil she ].:n:;f
evarything,” agua in , Q ently,
thres take part, Charisivs, finally, seems to b{ saging : 1
wish " fo learn of all **theso things™ frem Pamphila hersedf.
He rushes into his owon howss to be reconciled with lis wife.
Onesimus and Abrotonon go off together, and haps have
the conversation referred to af the beginning of the next act,
Later, we may perhaps assume, Onesimus s called in by
Charteiue and emancipaled.

CHORUAS,

ACT V
Scene. ONESIMUS, CHAERESTRATUS

The four broken wverse-ends that follow ars vcr¥ THEayTs.
Possilly they may be filled out somewhat as ‘oflows? :—
ONESIMUS

(Behold me just now) set at liberty (within.)
(And now I wish to manage all) in behalf of (the

1 The interpretation of thess lines 763-776, although they
are in great part well preserved, is beset with wousual
perplexities.  See notes on text.

the arrangement (also adopted by 8%) of QY and is therefore
excluded ; see Allinson, op. eit. p. 191, AJ.P. No. 142
(2} No choange of speaker is preserved down to 778 (Robert,
J3, B%), and the choice of the new speaker (here assumed)
is conditioned on the restoration of the preceding text.
(3} Additional crowded traces of letters now reported in 768 ;
pee 5% (4) Meaning and context of b ralra, TEO,
dounlstful

765 This line is restored after Sudhans (M5, %ﬂ-ﬂ-}.

T80 rd'iry BlxTep, J% and Cappa. | erg. e, LA | movrye
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TFor 785-T70 the following, exempli gratia, might meet the
conditions

TG65 Tépdr 4y Telor dprias M“upﬁn:ﬂ
Tyiiy Bodhopar mpdrren Exar ralirnTs §=lepl
Ferfis Iprrn,ufrm abrf Torair’? imr'rfnl'
™ Ilqnmfhp o dwd ‘B wdilra.  cwerrdlo,
Kupdorpar's §5<n> vh perd fu'w’ dual fﬂ"'
770 4 fraes Diapereis Dy Napurip " ato.
768 Q1inl. margin, £ onds. [[12 Intters] \ wg © .. 1, T/
9] Awh . Tud ppp = :rnl wopadlBlafw pd'p T Wl (4 deavrior),
conject.

TO0 X.i.00e. art nle, LA | Xagpdorpaf fle, Cappa |
Xapderpar', §3<n>, B? is more violent but gives better con-
toxt. [/ ra"ira, § o, Ipn), Capps. | Perhaps vair’ duol o ¢,
and se. § A.ll.mlun,

770 = 7, Leo. | ¢lhes, Arn. and Ell., 8%, who reports
LT uannl;har verse-end for g%

771 wor’, J%. [ ﬂfo, L&

e
778 ﬁrpl}}-“il’. BY || efpev : o1, to Cheerestr., Allinson, |
elig* : ¥rai, to ! Charis., Capps. | fpﬂr »iw, confin, t.n Ones., 8%
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THE ARBITRANTS

girl who) against (her own advantage managed all),
(and restored everything to Pamphila),

_ Look now,
Chaerestratus. For next thereafter,  See to it,"”
Said she, “that you stand by Charisius in all,
Laoyal as heretofore—you know."” Why, surely she
Is no mere strumpet | Nay, what's more, her services
Are not the common sort, but by her energy
She actually found for us our child,

CHABRESTRATUS (inferrupfing)
Well, you

Are free! Enough! Don't stand there, looking on
the ground!

And first go take her by hevself alone, and then

My friend, the dearest and the sweetest in my eyes,

(Charisius himself) . . .. . v oo v v oo v v v s

(Chaerestratus seems fo be planning for a conference with
Oharisive lo persuade him that he owes hiz new.found
happiness to Abrotonon and should, therefore, give up his
anger againet her on account of her benevolent decedt, and buy
her freedom from her master,  The person (feminine) whom
Onesimus 18 firgt to indsrview alone may be either Abrotonon
herself, in order to have her carefully primed, or else Pam-
phila, who would be now oll-powerful with Charisius and
who, as we have come to know her, is above ordi _mliwawa
and would cerlainly foel mﬂuﬂ{r bt gra::ﬁc

Abmtom
%.a circa 4 lines fust such o scens of per-
ammnfaﬂmw (if the fragment T is corvectly inserted here).

T4 Ga[}pa suppl. [ ph Bade’ els Trd wple wan. B [l
ﬂh""c- o L2

776 abrfr reported os certain, see Budh. M ﬁp 24=5. |
avr . p (1.8 qor o‘p, J2, ([ adg's olra B, Allinson. abrdr in
read, s, Xaplows, Capps. [ oo, Zedpdey, 8L

',',I"il'ﬂ Mllmm ||.1ppL (s, e.g. next 11na:| Malrde Xaplorow
drndhel, [ wailia b [ (Bdor wposerweiv), 31,
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781 and 782 byre suppl., soe L%, p. xiv,
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THE ARBITRANTS

Seene. CHARISIUS, ONESIMUS (CHAERE-
STRATUS, probably ABROTONON, and perhaps
PﬂH[’HILAﬂ

Charisiug is exultant over the happy turn of affairs, but
ke iz atill pigqued at Abrotonon for tricking him even o lis
oum advantage. He had forgiven Onesimus morg easily, but
Abrotongn had furnished the braing in the scheme, His
amour-propre has been damaged by her cleverness. Charisius
makes some remark, Then Chaerestratus (F) putsdn: “In
reality it is Abrotonon ™ whem you have to thank, Charisius
repliea ; ** Yot sha cheated me | . ¥ Onesimus says 2 “Nay,
she saved the ehild, joining her forces with mine. .. I ol lenst
lent & helping hand.”

From the nex! fifteen broken lines, T86-800, not much can be
inferred with certatndy. There is frequent change of speakers
with, apparently, two longer apeeches dnderspersed, It iz
probably a continwalion of the same scene.

(A lscuna of abous 14 Jines, B01-814.)

...

T83 Ov[in 1. margin, L2 /8% suppl.
THO B2 | Ewar, JU

T8t A% beging,
TRG-TED 'Euru-mda raport, J&,
791 and 704 Buppl. 8%

800 End of & (right).
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THE ARBITRANTS

In the following 21 fragmentary lines, 815-835, thers s
little to indicate the subject-matter. dAn dngendous, but very
doubtyul, restoration of line B20 (see noles, text) would bring
i the ** neokloce™ again and perhaps the other birth-tokens.
The good charcoal-burner, Syriscus, 48 dus o appear again
somewhere fo receive s reward for preserving the child. But
this dtem, with others, may have been appropriately introduced
after the more acule dinovement (915-end) and so may have
rounded out an otherwise short closing ask,

{4 lacuna of about 11 Jines, 836-848.)

When the text of the papyrus again beging (B48), someona,
apparenily Ohaereslratus, hag been commissionsd to take
Abrotonon to her master and to arrange, by formal purchase,
io #cb her free from slavery, Someone—cither Charisius or
Abrolonon hsrse.if—s’a deseribed as * sound-minded,” or
¢ golf-controlled,” “ honest,” and Chaerestratus deparis
with J'u.p charge, uuerfng, as he Jeaves, the follmming two-edged

CHAERESTRATUS
S 13 .;»::a;:u;-:l.1::11'|.:dr|‘:|:1+ elge hr..dil::e'.:e;, i in;u;r :w.::lf '
Have held aloof from such a girl, I'll do the same.

[Emzuﬂ Chaerestrafus and Abrolonon,

821 At begins, 824 —xawd, Capps, 5%
831 S'reports m\ . vAC . |:

831-5 Verss-onde reported by J2.

534 8% auppl. 835 g, J% [ A, BN
848 H*, gquat. z, p. 11.
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MENANDER

Scexe. EMIKPINHE

EMIKPINHE

850 &v uh watdfw Ty kepakyr cov, Zwdpdvy,

- 3 # # #
kakteT amohelpny. vovleTioes kal ov pe;
“ wpomeTds amdyw Ty Guyarép',” lepiovhe ypai;
aihi meprpelve waradayely Tiv wpolkd pov

Tow ypneTiv abris dvépa; xal hiyous Aéyw

455 mepl T dpavrol; Tabra cuuwelfes pe ovu;

800

otk 6Evhafioar kpelrrov; oludfer paxpa

dv "€ MaNfis. Ti; xplvopar wpos Zwdpovny;
“ werdmeiror avTiy, otar 1Bps."  olite i po
dryabiv yévorre, Zudpivy, yap, olkade
amidv—16 Té\y' elbes mapiodo’; évraifd oe
v vikra Bawriber Ay droxTerd,

karyw o'e Tait duol dpovely dvaykdow

kal pf) oractalew. 1 Blpa mamTéa,

kexhepévn ydp dome.  waibes. mardiov.

865 dvoifdre mis. wailes, oly Duly Myw;

853 dana, LA, faax' {1, 8%, Wilam.
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THE ARBITRANTS

Scene. SMICRINES alone

Smicrines heas refurned determined o out his threat
to force Pamphila to abandon her husb and fo go back,
with her dowry, to her father's house. Since persuasion does
not avail with ler, force must be employed. From the time
Smicrines enters ab the side-entrance 0l he reaches his son-in.
law's door he io scolding at Sophrona, rehearsing, in mono-
logue, his intended conversation with her. He alone iz stil
in ignorance of the true situation.

suicnines (fo himself)
If 1 don't crack that head of yours, O Sophrona,
May r_'lca? damnation seize me | You'd admonish me?
You too? I'm headstrong, am I, taking home my gicl ?
You hag, you temple-looter ! I'm to wait about
Till this fine lord of hers shall eat up what I gave
As dowry P And am [ to bandy arguments
About my own ¢ To that would you persuade me, you ?
Were it not better quick to take the upper hand ?
You'll rue it bitterly if you wag tongue again,
What? I discuss the case with Sophrona as judge ?
“Persuade her to a change when you get sight of her!”
As so I hope for blessing, you "tis I'll persuade.
For, Sa;girmm, on my way home—you've seen the
on

As you've passed by—well, there I'll make an end

of you
And souse you under all the livelong night, until
I make you think my thoughts and stop your taking

part
Against me.

(dpproaches the door of Charisius's house.)

I must bang this door. It's locked. Boys ! Boy!
Let someone open! Boys! Do I not order you ?
(Onesimus opens the door and comes oul, but bars the

entrance lo Smicrines.)
’ 115



[620]

&70

1K

[o%]

875

MENANDER

Scene. EMIKPINHX, ONHIEIMOZE
ONHZEIMOZ
ris éol 6 komraov Ty Glpav; &, Zpxpims
o yahewds, éwi Ty wpoika xai Ty Svyarépa
ke ;
ZMIKPINHE
Eywrye, TpiokaTdpare.

ONHIIMOX
wal pdla

dpfés Aoyioricod yap dvBpis xal ododpa
dpoveivros 9 omwovby: 7o 8 dpmacy’, Hpdihes,
BavpacTiy oloy

IMIKPINHZE

wpos Bedv kal Sarpévor—

ONHZIMOX
oler Tocatrygy Tols feols dyerr ayoriy
GoTe To kacor kal Tayaliv xal’ Huépar
vépew éedore, Sueplim;

SMIKPINHI _
Néyeis 88 7i;

ONHEIMOZE
cadds Sibdfw o™ eloly al mdcar moles,
Bpotov elmely, ylhiar Tpiopipios
olkota éxdorny xad’ éva Tolrav of Pesl
écacrov émrplfovaty # ocplovas;

870 Assignment of , Cappn. [f w4 &, IA [ ¥, B3,
who ml;gmgnfmm k3 E:rdu'pﬂ MFE:mJHuy, oll to Bmicrines.

After ewould there is a dooble point (:} or C, and no change
of spesker is indioated in 871,
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THE ARBITRANTS

Scene. SMICRINES, ONESIMUS

ONESIMUS
Whe's knocking at the door? Oh, is it Smicrines,
The tough one, for the dowry and his daughter come ?

EMICNINES
You're right, It’s I, you thrice accurséd scamp

ONESIMUS
Quite so,
Indeed! 'Tislike a calenlator, very keen,
This energy ! And this kidnapping, Heracles,
A perfect marvel this |

EMICRINES
By gods and deities!

onesimus (diductically)
Now do you think that gods have leisure time tospare
For parcelling the good and ill, day in, day out,
To each and all, O Smicrines ?

SMICRINES
What do you mean >

ONESIMUS
I will instruct you clearly. In the world, all told,
Roughly there are one thousand cities,! and in each
Dwelghthirty thousand, Do you think that each of

em,

Each several one, the gods preserve or ruin?

x ;:F Ar, Wasps, 707, and Ferguson, Greak Imperialism,
ped ;

878880 Parta assigned, Allinson, .. egfoveri: was L2 |
Be E‘i.?ﬂﬂ line 879 to Onesimus,
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IMIKPINHZ
THG;

Méyers yap emlmovor T avrovs Ly rBioy.

880
T2 K

885

[840]

800

ONHZEIMOZE
“ovk dpa gbpnw;ﬂ'&um;u -r},a.:.n:lp ot Beol;”
:p:;crsf.;‘ e;ma"r;r} TOV TROTOU a'ufg:ma'ar
dpovpapyow obToes fvdle E?Lexue Tapaw val
emérperen, &v alrd x:a.!ca:v p as Sokfi,
Erepov & Eowoer. olrds dofl’ ?;l,my Beos,
&7 alrios kal Toi kads xal Tob caxds
';I'Fﬂﬂ.T'TEE.I-' éxdoTe. Tolrov (Adokov Tody
w;ﬁen dromov und’ apabés, va wpdrrys xalds.

EMIKPINHZ
eld’, obuds, (epoovie, viv Tpomos woek
&naﬂé? Ty

ONHIIMOZ

EUUTFIIBEI- [+ 2 -
SMIKPINHE
iy wappnotas.
ONHIZIMOZ
AN ciwm-;«a.-yﬁw map’ avdpos avrol fuyarépa
dyalbv ov xplvers, Zutxpivy;
ZMIKPINHI
Méyer Bé iy
- by ¥ 3 % om -
TobT ayalfov; diha viv dvayraion.
ONHIIMOZ
L, Oefs
To kakdy avayraior hoyiled elrood
- ¥ 3 ¢ ,
Tolrow Tes &\hos, oty 6 Tpdmos, drorhder.
Bl B

BB2 dvlehexh Robert, B, J% [/ & i
o Robac:}ic;.l wapdv, ) {f Tva, Allinwon, |
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THE ARBITRANTS

EMICRINES
What !
If that were true, the gods would live a life of toil !

ONESINUS
“Well, do not then the gods look out for us#” you'll
say
To em.-h of us they have allotted Character
As garrison-commander. Ever present, he
Brings one to ruin, whoso seems to use him ill;
Another man he saves. Our deity is this,
And he's responsible for each man’s faring well
Or badly. Him propitiate by doing naught
That's boorish or putlandish, that you prosper well.

EMICRINES
Well, then, you temple-lovter, is my character
Now doing aught that's boorish
OMNESIMUS
It is smashing you!
SMICRINES
Why, what impertinence !

ONESIMUS
Well, do you call it *“ good ™
From husband to diverce one's daughter, Smicrines?

SMICRINES
Who says it's good 8 "Tis now necessity.

ONESIMUS
You see?
This man sets down what's base as a necessity !
Some other, not his Character, destroyeth him.

BRI xpd, Zueplin, fmln Xpt pap., 8%
884 T4, qunt.. £
890 adrod, LL ]P.f.m | wavrafi, pap,
11
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TAlTOMATOY ATOTETwKE, Kal kaTahapSdveas
Stadharyis Moew 7 érelvaw Tdy xardy,
abfis & dmas uy Ajjropal oe, Zuixpivy,
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IMIKPINHZ
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ONHIIMOZ
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805 éxtpédoper.

IMIKPINHI
otk ol & Te Aéyers,
ONHIIMOZ
7 ypais B¢ ye
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IMIKPINHE
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THE ARBITRANTS

And you, now, started full tilt for a wicked deed,

Haphazard luck has saved and for these ills you'll
find

Adjustment and release.  But let me, Smicrines,

Not find you headstrong any more! I tell you that !

Yet from these allegations stand acquitted now.

Go you within, Take up your danghter's child and
give

Your blessing to it.

(Onesimus stands aside and motions towards the door.)

EMICRINES
Daughter's child, you whipping-post ?

ONESIMUS
You were a fathead,! you, and thought yourself so
smark |
So carefully you watched your marriageable child !
And therefore five-months' infants, first class prodi-
gies,
We rear!
EMICRINES
I don’t know what you mean.

ONESIMUS
But that old erone,
I'm thinking, knows, For master, at the Festival
Of Tauropolia— ’
suicrines (calling into the house)
Ho! Sophronal
ONESIMUS
He canght
And drew her from the dance and—Get my meaning ?

i Literally **pachyderm,” giving a difforent turn in
Englsh, © T i
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SMIKPINHZ
vais
ONHEIMOX
w18 dvarypepiopss alTols yéyove xal
010 &mravr dyabd.

Scene. ZMIKPINHE, ONHZEIMOZ, ZQ0PONH

EMIKPINHZE
7l ¢naw, lepdovie ypai;
Z0EPONH
“ 3 dilois éBovell, 3} vopar odbér pétes
oy 8 ém atrd Ted Edu”
IMIKPINHE
7l pdpos el;
ZnePONH
Tparyikiy ol oot piiciv éE Advyis Shnw,
dv i ot aloby, Zuwcpivy.
EMIKPINHZE
ol ot yoraw
016 xwels malawopévy ol yap odidp’ olad dre
Frépals Néyer viw.
' ONHEIMOZ=
oléd <y’ el>, eb loll, 67
5 wpals Fporépa auvike.
908 vaf, Loefebvre. [+e: vy : pap.
912 fov: ripwpere : LA
916 répas, Cappa suppl. [ ofros, Arnim, ete. [f of8d <o’ el>,

Allingon suppl. and assigned to Onesimus, | o8 <fyuy'=,
Copps. | ofta. (Smi.) <wis>, S [ ofda: b foft, 18, @ @

817 § ypaiis wporipa, Wilsm. f . 0uu. C wporepa, LA,
Iz2



THE AREITRANTS

EMICRINES
Yes.
ONESIMUS

And now they've had a recognition scene, and all
Is well.

Enler Snp:’rmm_fmm ihe house qfﬂ?!ﬂrf;fm.]
Scene. SMICRINES, ONESIMUS, SOPHRONA.

EMICRINES
What is he saying, temple-looting hag ?

sornnoNA (who has overheard Onesimus)?

«'Tig Nature willed it, unto whom no law's a bar,
And just for this was woman born,”

EMICRINES
What's that? You're daft?

SOPIIMONA

From Auge I'll declaim a tragic speech entire
If you don't sometime soon wake up, O Smicrines.

SMICRINES

You stir my bile with your declaiming. Monstrous
this
He's saying, you know well !

ONESIMUE (inlerrupling)

I know at least, know well,
The crone was first to see through this.

1 Bophrons answers by quoting from the duge, o lost play
by Euripides, in which {aleo by means of a ring) Heracles is
idvnm.iﬁad as the father of Auge's child. (Ses Coapps, ad Joc.}
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IMIKPINH
mdvbewor Ayers.

ZI0FPONH
[670]  Toi wéyowev edrdynpa peilov olde &v.

SIMIKPINHI
Tl Toi 7" aiylés ol & Néyeas, 10 madlow

[Caire MS. of 'Exirp, ends.]
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THE ARBITRANTS

SMICRINES
Outrageous tale !
SOPHRONA

There's never been a greater piece of luck, not one !

SMICRINES
If this is true that you are saying, then the child—

# % & W ® 8 B ® o® ® % ® & B = o® = ¥ R

(End of the MS, For ﬂ'm probable elose of the play, see
above, Introdustion, page 8.)
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OTHER FRAGMENTS OF

ENITPEIIONTEE
1.
849 K duAdd o, "Ovijoey’, Tel o wall wepiepyos el
2
850 K olbéy yhuktrepiv éorwv 1) mdvt’ eldéva.
3. .
ca e aa w7 0b Toels

¥ ope G # ’ ’
GMNoTON, U 5 LA VEL 'I'I'ﬂM.I- KATAKELUENOT,

176 K dpyds & dyaivew Tob -rrugé'r‘rorfﬂ mOAL
dfrewTepos, Simhdaia " r;- éobliee pdry.

11: N ........e‘*:rﬂlman
drl T Tdpryos dhas, v olire Tiyy.
6.
176 E éevfépp To.xatayerdolar pev woll
aloyiov éote, 7o & odvvacl’ avlpomwor.
T
179 E otféy wémovfas Sewdv, dv pi) wpoomwod.
8.
IBSE €Yivos o o o v s 0 v 0 v 0 v v v v 0w

No, 1 is referred to Epitrepontes by van Losuwen, obe. [
al b wal, Cappa. [ kal o, lﬁﬁ-
No. 2 mfgrrud, to Epitrepontes by van Leeuwean. [ pAved.
repdy deriy, Cobet, [ yip yhwecbrepoy, Codd.
0. 8, lina 1. Phot. 5. Aus,
No 4, line 2. Boradeoa yolw doble udrae, Codd. [ udrye yelv
driler Biwhderia, Wilam, gof. Hutloff, who prefixes it to
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OTHER FRAGMENTS OF
“ ARBITRANTS ™

L. (cuamistus ?)
Onesimus, I love you, busybody though you are,
3. (onesiMus ?)
There’s nanght more pleasing than to know the facts
entire,
3. (owesmus fo coor )
Now why don’t you serve breakfast?  He's sprawled
out there long since upon the couch, and chafes.

4. (smicrines })

An idle man in health is much more wretehed than
the fever-patient, at any rate he eats a double
portion and for naught.

5. (a cook)
I cast more salt upon the salted-meat, if so it ehance.

6.

For free-born man to be mocked is more shameful
by far, but suffering pain is common to mankind.

T

You've suffered naught cutvageous, if you'll make as
if it were not so,
8.
A (wide-necked) jug ()

8t Pet. fra‘g_menta. as doos algo 87, who conjertures : Surddea
yoire pdrny Dgarlesle . . . ]+, Allinson Eusp],

No. § dnfraca, MBS, Athen. | dmowdow, Herw. || dov,
Elmsloy. [ &, Codd.

No, 6 afeyior, Codd. [ alexwrrer, Heringa, Kock,

No. 8, note ¢f Kook, “xdrpar elfor peyadoerducy xal
pepdane [ Capps compares : dyyvrpid (e,
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THE GIRL FROM SAMOS?
INTRODUCTION

Avrnoven more than half of this play is lost, the
parts preserved are so nearly unbroken that we can
study with confidence Menander's style and method
through eontinuous scenes.  Some of the characters
seem little more than stock types, but Chrysis, if we
may judge by what remains, exhibits some of the
more delieate churacter drawing—unselfishness and
pathos—that recurs in the admirable delineation of
Abrotonon in Dhe Arbiirants. Demeas, too, is much
more than a type. He will not be econfused in
memory with any other of Menander's personages.
An allusion to Chaerephon in v. 401 is thought
(ef. Capps, p. 233) to date the composition some time
not later than 310 se.  This would tally well
enough with the poet’s growing firmmess of touch
in delineating character.

Certain details in the unfolding of the plot are
lost owing to the breaks in the text, but, by holding
in solution some alternative possibilities, we ma
probably follow the main ® thread of the story a.m:i);

! The title of this play is énferred from the allusions in
lines 53 and 142 which scom to fdentify it with the * Samian
Girl of Menander,” cited by Phrynichus in quoting from the
play the one fragment (see hclnw}irmriauuly known, Fora
pnuih}asﬂmpplummury title: "or the Wet-nurse,” see note 1
mipl:"mubli{i hnwweri the story of the Bamian girl, who

]

gives the title to the play, may have been made very promi-
nent in the missing acts,
130
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INTRODUCTION

incidentally, enjoy fully the two or three scenes
which add materially to a vivid conception of
Athenian life.

The plot, as far as it can be made out, is briefly as
follows. Demeas, a well-to-do Atheniam bachelor,
has adopted Moschion, whom he loves as his own
son. He is living in a comfortable home, with
Chrysis as mistress of the house. Chryss had come
to Athens as a young girl of unknown parentage
from Samos. Demeas had taken her to his home,
and a sincere affection exists between them, although
her supposed foreign extraction prevents formal
marriage, according to traditional Athenian custom.
The son, Moschion, has fallen in love with Plangon,
daughter of Niceratus, Demeas's friend and next-
door neighbour. As Niceratus is too poor to give
Plangon an adequate marriage portion the young
couple do not venture to confess their love to their
fathers. During a somewhat prolonged absence ! of
Demeas from home Chrysis gave birth to a child by
him. The child died. eanwhile Plangon has

iven birth to a child by Moschion, and Chrysis,
rom an unselfish desire to help Moschion, and also,
doubtless, impelled by her awakened maternal
instinet, undertakes to rear the echild. Demeas
returns, and Chrysis, knowing (apparently) that he
is averse to having a child of his own, does not
attempt to assume that the child is hers, but says
that it is a foundling and persuades him, with
difficulty, to allow her to keep it in the house®

! This is an inference, as our text stands, but & neceasary
one. Otherwise Menander's *“ mirror of life™ is badly
cracked |

¥ There is another theory, adopted by varions editors, that
there are two babies in the house at onoe—one I'langon’s and

I3t



INTRODUCTION

It may seem, indeed, less probable that lLe would
have consented to rear a foundling than to have
been reconeiled to his own child by Chrysis. The
sitnation, however, is necessary for the entanglement
of the plot. Demeas on his return hears some vague
romours which make him anxious about Moschion,

one the child of Domoas and Chrysis, This theory is ably
defended by Gu.ﬂw (reo Menander, Introduction, Ipu 224 1),
There are some allusions in the text as preserved that soem
to give colour to it. If it could be shown that Menander was
often inolined to the broadly farcical it might scom more
cogent, but, in our ignorance of the matier contained in tho
misging lines, the alternative theory, adopted above, furnishes
n wnrkmg hypothosic which is, I bolieve, ot least not incon-
mistent with LI?: situations develaped in the conree of the play.
The main dificelty is o difficolty on any (tenabla ) theory,
Demens is surprised whon he sees Chrysis suckling a baby
herself, His surprise only proves that he, net knowing that
she had herself given birth to a ehild, had accepted without
suspigion her request to adept o foundling. The confused
references to the baby by the excited Niceratns and Demess
and the contradictions and involuntary admissions of hali-
truth into which tho slave, Parmenon, 1s betrayed, would all
seem natural to an awlisnce in cssion of the plat ns
unfolded in the missing scenes. In line 384, for instance,
Niceraina's exclamation, * Was I not bamboozled by him 1™
seems to imply definitely that in this scene he now knows
that the baby is Plangon's and Meschion’s. Two babies are
not mentioned outright in the lines preserved. Whoen Demeas
(L 377) says "mino" it is subtle (see Capps, ad loc.), bub
nob nemri, to assaume that he iz un mmulunn%' speaking of
his son, not his grandson, That Demens (1. 170) gives more
than one maid-servant to the banished Chrysis might scemn
to lend colour to the theory of two babics, both alive ; but
line 161, just before, ea:'tu.-'.nti lends no support to this, The
chief diffieulty, parbaps, in the theory of the one living child
is that there scems to be insnfficient reason why Parmenon
ghounld not own up that the baby is the child of Moschion
and Plangen when (11 101 f£) he finds Demens has made his
damaging discovery.

132
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and has recourse at once to the usual parent&!
therapeutics. He announces to Moschion that he
is to marry Plangon, the daughter of Niceratus.
Moschion acquiesces with such unexpected alaerity
that IDemeas, even at this point, is almost rendered
suspicious,. When our manuseript begins, at the
opening of the second? act, the preparations for the
wedding are well under way. The text itself will
develop the remainder of the plot, as far as it is
cxtant.

! The question of the identification of the Acts in thoe
fragments preserved is perplexing,  The fiest fragment of the
Cairo M3$, pocms to be near the beginning of the play, f.a
very near the beginning of Act II.  The leeuna (after 1. 204)
seems to be mechanienlly determined (see Cappa, p. 233) ns
conaisting of about 140 lines. Consequently it is pssumed
that line 414 begins Act III. But the closing sceme of this
“ At 111" also secms to Lring us close to & natural ending
of the whole play. We wmust therefore either sssume two
acts missing at the end, with a recrudescence of plot-entangle-
ment, involvin rhsEa {on the two living babies theory)a
resurrection ol ryais's snppressed infant or, more probably,
a detniled recognition of the suppeosed * Bamisn* as being
really of Attic parentage; or else nssume that the missing
acts should have o place somewhers earlier in the pl:}'. In
the latter cass Act “ IIL" should be numbered Act ¥V, and
the numbering of the lines would be mere guess-work.
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TA TOY APAMATOZE ITPOZ0IIA

Ampdag Nuenparos
Mappdvar Mo yluy
Miiyepos [Tpidgn)
Xpvols

Kopbs oupmoriy
Kuwga® drnpéras rov Mayedpov, ypals, Sollou”
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THE GIRL FROM SAMOS

DRAMATIS PERSONAR

Demeas, an Athenian citizen.

Panuexnon, house-slave of Demeas.

Coox, or public eaterer.

Cunrysis, a frec-born Samian girl, nominal wife of Demeas.

Nrcenarvs, neighlowr of Demeas and father of Plangon.

Moacnion, adopted son of Demeas.

(Tryrua, ! dave in the howschold of Niceratua,)

Crorus of revellers,

MuoTes: Servants of the caterer ; an old nurss; men-scrvants
and maids of the household of Demeas,

Beene: Athens,! bofore the ediocent, but not contiguous,
houses of Demeas and Niceratus,

Thewhole of the first? act 48 lost.  For the complicated
situation there unfolded, see above,

Between the acly the audience 48 probably provided with
enterfainment by the chorus, perkaps made up of wedding
Luests,

1 Or, possibly, in some country demo of Attica, Compare

Harmon, B.Ph W.5. No. 34(5, p. 1111,
3 Buk ses above, Introduction, p. 133, note 1,

135



10

ZAMIA* MENANAPOY

ACT 1I

Scene 1. AHMEAS

AHMEAY
Goriel L. . e . . .

Hopalopas . .o v e e e e
rafav én’ dyalf@l. ... ...
@s yap-rdywer eloijioy, imepeomoviaraws
Td ToD ydpou wpdTrew, Ppdoas To wpdyu dmhds
Tols fvbor éxéleve’ Eﬁ'rpﬂ?'ffew aravd” & 8et,
xafapa moely, mérraw, dvdpyeslat xavoiv.
éylyver’ duéhe wdv8' évolpws, To B8 Tdyos
T@w wparToufvwy Tapayiv T avrols évemoes,
dmep elwds.  éml whlvns pév Sppuimt’ éemodaw
70 maedlov xexparyds, al 8 éBdwy duar

1 A double title, Zauls § Tirey, is snggested by Harmon,

B.P.W.8. No. 34/35, p. 1100, gf. fragm, of DTilthe of Btatins
Caeciline. Compars Menander's Tiréy, see below, p. 438,

o, g
1} at I' i ﬂ{lg;‘,“ 12 [ a9, E‘




THE GIRL FROM SAMOS

ACT II
Scene 1. DEMEAS alone

Apparentl a few lines are missing. The papyrus
beging with three broken lines in which Demeas, who has just
come out of s howss in a state of great excilement, appears
to be saying in effect :

DEMEAS

“I'm cither crazy or I've been most shiamofully treated,
that too by her whom on a time I took in kindness and have
honoured ever since,” !

He then continues (taking the audience, timme to time,
into his conyidence) : (g Jrom
For soon as ever I had come into the house,

All in a hurry to prepare the wedding-feast,

I, merely stating to the household what was on,

(ave orders to make ready all things requisite :

To furbish up; to cook ; and with the basket-rite 2

To make beginning. Everything was going on,

Of course, quite smoothly, but the haste to do their
tasks

Would bring in some confusion, as you might expect,

Amongst them. On a bed there lay, tooneside flung,

The baby, bawling on and on. The servants too

1 Spe Capps ad loc. The numbera bagin with tha first line
indicated in the Caire MB, Act I and some additional lines
have been lost,

3 A basket with barley grains, to be scattered on the head
of the viotim, was first carried around the altar, See Capps
ad joe., and cf. Perigeiromens, 878,
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15 euxwd, Hense, Wil suppl. [ ¢. . . ., LA [ rorg, 82

18 rape i (o, Hearw,, ]fenu, s, fﬂ,ﬂlﬂw,ﬂlﬁf rapnilov,
Croenert, Cappa.

33 yeyor AC . An, J5 87 G, quat. v, p. 2
B9 e s ges oo moena, OF weograr, J3, )
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THE GIRL FROM SAMOS

Were sh;:uiting, “ Flour ! Water! Give meoil! Some
coals!"

And 1 myself, too, helping, giving this and that,

Into the store-room, as it chaneed, had gone, from
whenece

I did not come directly, busy laying out

More food than common and inspecting many things

Within. Just then, while I was there, a woman came,

Descending from an upper storey, from above,

Into the store-room's antechamber.—For with us,

There's an apartment, as it happens, for the looms,

So placed that throogh it is the entrance to the stairs

And to the store-room.—5She was nurse to Moschion

And getting on in years, a former slave of mine

But nﬂw;ct free.—And, when she caught sight of the
chil

A-bawling, bawling as it lay left all alone,

She, knowing nothing of my being there inside,

Comes forward; thinks herselfquite safe for chattering

Such things you know as women will—thus : © Dar-
ling child "

Says she, and “Blessed treasure, where's its mammy

met”

And %ﬁm she kissed and carried it about and, when

It stopped its erying, to herself she says, « Ah me !

Al, wretched that I am, it 'seems but yesterday

That I was fondly suckling Moschion just so,

And now that here he has a baby of his own

Another <Jserves as nurse, ™
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-9

- 43 The numboers (40, 50, ele.) in brackets continue the noms
bering in LY, ignoring the lacunas,
68 ofe’ (=¥ Iri) Wilam, J% [ o0%, alfi
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THE GIRL FROM SAMOS

Who from without came running in: “You baggage,
bathe .

The child,” says she. *What does this mean? Do
you neglect

The little fellow on his father's wedding day ? ™

Straightway the girl : ¢ How loud you chatter, luck-

less one ! ™

Says she: “The master's there inside.” It can't
be. Where" :

“ Why, in the store-room.” Then in changing voice
she says:

“Your mistress, nurse, is calling you,” and adds

“ Now go,

And hurry.  Not a thing he’s heard, most luckily."

Then, with the words: “*Ah me, my wretched
chattering |

The old nurse vanished somewhere and made off,
And I

Came forth with just such mien as when I now came
here,

Quite calm as though I had not heard nor noticed
aught.

And as [ passed I saw the Samian out there

Nursing the child herself. So that it's ascertained

That hers it is—whoever fathered it, or I,

Or—nay, ['ll mention not, good sirs, this further
thought ;

That I conjecture—I just tell you what's the fact

And what I've heard myself —and I'm not angry—yet.

For in my heart I'm certain, by the gods, the lad

In times gone by has ever been a decent sort,

And always shown the utmost reverence for me.

But then again whene'er I realise the facts:

She was his nurse who let the matter out—this frst;
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Sceve 2, AHMEAZ, ITAPMENON, MATEIPOE
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MATEIPOZE
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B8 I quat. y, p. 3./ rovror<<i> wapds0® Sp@, 8%, from
ror QML) ©° 4pa, T8,

70 Allinson suppl. frodrous 6" abs dyer, B frodrous dimola, B2,

71 Wilam. suppl 78w, de. oo roapor, J9,

T4 Croenert, Headlam, suppl.
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THE GIRL FROM SAMOS

Next,that she talked behind my back; and then again,

When [ reeall the one who fondled it and urged

Against my wish its rearing, I'm beside myself.

(Enter Parmenon and the Cotever wilh his assislants
loaded with their paraphernalic. Demeas notices
their approack and draws aside for the momend,
remarking )

But stay, for just in time I see this Parmenon,

Back from the Market, present here. I must give way

And let him lead this fellow and his erew inside,

(Demeas slands aside.)

Sceve 2, DEMEAS, PARMENON, CATERER

PATLTMENON
Come, Cook ! Now, by the gods, I see no reason why
You earry knives about.  Your chatter is enough
To hash up all and sundry.

CATERERL

What? You mock at me,

You ignovamus P

PAUMENON

I

CATERER 1

I think so, by the gods.
When I but ask how many tables you intend
To set ; how many ladies ; at what hoor you serve
The dinner ; if a table-dresser must be fetched
Besides ; if you've sufficient erockery within ;

1 Compare the scene in The Counterfeit Herocles, fragm.

No. 618 K, below.
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THE GIRL FROM SAMOS

Your bake-house, is it covered in; if all things else
You have—
PARMENON
You hash me into hash, if you don't know,
And like an expert too, my friend.
CATEREN
Go hang!
PARMENON
The same
To you, by all means. (To allendants) Come, pass in,
(The Cook and altendanis enter the house. Demeas comes
Jormard.)
DEMEAS
Hist, Parmenon |
panyeNon (looking aboul)
Somebody calling me ?
pEMEAs (approaching him)
Yes, you.
PARMENON
Ah! Greeting, sir.
DEMEAS (slernly)
You stow that hamper and retorn.
PARMENON (disturbed)
Luck help me, yes.
(Parmenon slips into the honse with the basket.)
pEMEs (alone)
There's not a thing, [ take it, that escapes this man.
He's quick to know what's going on. A meddler he,
If ever anyone, Enough! He's banged the door.
He's coming,
(Parmenon, as ke comes oul, calls back to Chrysis.)
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THE GIRL FROM SAMOS

PARMENON
Chrysis, you provide for everything
The Caterer demands.  But, "fore the gods, do you
Keep that old hussy from the pots. (7o Demeas)
Now, master, what?
What must I do?

DEMEAS (sarcastically)
“ What must you do?"” Come from the deor,
A little further,
PARMENON (obeying)
Well 2

DEMEAS
Now listen, Parmenon.
I do not wish to seourge you, by the twelve gods, no,
For many reasons.
PAIMENON
Scourge me? Why ? What have I done?

DEMEAS
You're holding something back from me. I've
noticed it.
PARMENON

By Dionysus! By Apollo! No, not L.
No, no, by Zeus the Saviour! By Asclepios!

DEMEAS
Stop, stop, no oaths from you. Wide of the mark
your guess,
PARMENON
Now may I never—
DEMEAS

You! Look here,
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THE GIRL FROM SAMOS

PARMENON
Well, there. I do.
DEMEAS

The baby? Whose is he?

PaRMENON (confused)
I say—the baby—why—

DEMEAS

Is whose, I ask.
PANRMENON

Well —Chirysis's.

DEMEAS
Its father, who?
PAIMENON
"Tis yours.
DEMEAS
You're done for, You are cheating me,
PANMENON
What, I?
DEMEAS

I know the whole precisely; know about the child
That it is Moschion's ; that you are in the plot,
She suckles now the child she says she didn't bear !

PARMENON

. But who says that?

DEMEAR

[ saw it—Nay, but tell me this,
What is [the truth] ?

106 8% guppl. from /C~, €K . ... . 7, a8 read by him.

107 Jensen.
108 8¢ suppl. ol +dp from pap. .. AL} [ wlves, E® and
Capps. /[ 8%
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THE GIRL FROM SAMOS

PARMENON
God grant the rest remain concealed.

DEMEAS
What's that? ¢ Concealed ™|
(Shouting to the slaves nithin)
A scourge, slaves, someone give to me
To flog this godless fellow here.

PARMENON
No, by the gods!
DEMEAS
By Helios! Now I'll tattoo you.
PARMENON
Me? Tattoo P
DEMEAS
Yes, now. (A slave appears with a lash.)
PARMENGN
' done for!  (Takes to his heels.)
DEMEAS
Where, you whipping post, where now ?
0, cateh him. (Parmenon makes good his escape.)

Citadel of land Cecropian |
O farflung ether! O—(checking himself) Why
shoutest, Demeas ?
Why dost thou shout, thou fool 2 Restrain thyself.
Endure,
For Moschion does thee no wmng,i: (To the audience)
his statement, sirs,
Is hazardous, perhaps, but truthful. If some wish
Had made him do it, or the mastery of Love
Or hate of me, he'd still be of the self-same mind
As formerly he was, with all his forces ranged,
Lined up against me. As it is, in my eyes now
I51
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THE GIRL FROM SAMOS

He's cleared himself, for when this marriage scheme
was broached

He eagerly gave ear. For not because in love,

As then I thought, was he so eager, but because

He wished at last to shun my * Helen" there within.

For her I hold responsible for what has chanced,

She came mpon him, we'll suppose, when drunk,
forsooth,

And not himself. Many a deed like this is wronght

Through youth's incontinence, when Opportunity,

Who plots against his neighbour, gets the upper hand.

For not at all does this seem eredible to me

That he, so orderly, and continent towards all

Outsiders, nowshould prove to be like this towards me;

Not though he ten times were adopted, not my son

By blood, For I don't think of that. His character

I mark. Buotshe's a common woman of the slums,

A pest, a—nay, why rage? By that, O Demeas,

You'll get no further.  Now youneeds must be a man ;

Forget your longing ; cease from loving ; and conceal,

As far as may be, for your son's sake, this mischance

That has occurred, and thrust headforemost to the
CrOWS, .

Out of your house, this evil Samian. You have

A pretext, too, because she took that baliy in.

For you must not make clear a single thing beside.

Endure and set your teeth. Bear up like high-bred
Tran.

[Enter Calerer with an aliendant from the house.
Scewe 3. DEMEAS, CATERER
CATERER ?Jo His st’nu?
Now isn't he somewhere here outside the door—say,
boy—
That Pirrmennn? The fellow's run away from me
And helped me not one little bit.
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THE GIRL FROM SAMOS

pEMEAS (lo the cook)
Be off with you!
Out of my way. (Demens rushes into the house.)

caTERER ({0 his slave)
Good Heracles! What means it, boy ?
Some old man in a frenzy burst in at a run,
Now what the mischief, boy? What does it mean,
Isay?
g{ccw a clamonr within.)
He's crazy, by Poseidon, as I think. At least
He's roaring mightily. Nice thing "twould be indeed
If he should take my platters, lying there exposed,
And smash them all to shards. He's banging at the
door.
May utter ruin seize you, Parmenon, who brought
Me here. I'll stand off, so—a little to one side.
(Withdrasws inlo the angiporius or alley-way bebween the
houses, do walch Demeas, Chrysis, and nurse with the
child come from the house. Demeas is speaking,)

Scene 4. DEMEAS, CHRYSIS :

DEMEAS
You hear me, don’t you? Of! Begone!
CHRYSIS
But where, poor dear ¢
DEMEAS

Straight to the crows.

CHRYSIS (meeping)
Unhappy—
DEMEAS
Oh, * unhappy,” yes !
Of course yourweeping's pitiful. I'll stop you,though,
I think. 155
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THE GIRL FROM SAMOS

CHRYSIS
From doing what ?

pemeas (checking himself")
Oh, nothing. But you have
The child; the crone. OF with you to perdition !
Quick |

CHILY 513

Because of his adoption ?

DEMEAS

That, and —

CHRYSI3
Well, why “and ™ ¢
DEMEAS
Yes, that. "T'was some such thing amiss, I know it
well :
You knew not how to live in clover.

CHILYS14
“ Knew not how—p"
What's this you say ? _
DEMEAS
And this, though you came here to me—
I¥ye know it ?—Chrysis, in a shift, a plain one, too.

) CHRYSI3
Well, what of that ?

DEMEAS
Then I was all in all to you,
When you were poor.

CHRYEIS
And who is now ?
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THE GIRL FROM SAMOS

peEMEAs (impaliently)
Don't talk to me.

You've all that is your own. Then too I give to

you—
Here, see—maidservants, gold. QOut of my house.

Begone !

ciarvas (aside)

This thing's some gust of wrath, I must make up to

him., (Yo Demeas, pleadingly)
Dear sir, look here—

DEMEAS

Why talk to me?

CHRYSIS
Nay, don't be vexed
DEMEAS
Another woman, Chrysis, now will gladly take
My gilts and thank the gods besides.

CHRYSIS {hmﬂdered%n
hat's up ?

DEMEAS
Bat you,
You've got yourself a son, you've all you want,
CHITYEIS
Not yet ;
You're grieved.
(Once more appealing to him)
Yet still—
DEMEAS

I'll break that headpiece, wench, of yours,
If you talk on to me |
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THE GIRL FROM SAMOS

CHRYSIS
And serve me right.  But, see,
I'm going in now.

peueas (blocking her way)
High and mighty business, this |
Now you, when on the town, wﬂ{ know just what
you are,
The girls of your sort, Chrysis, earn as eourtesans
Their scant ten drachmas® as they run now here, now
there,
To dinners, drinking to exeess until they die
Or slowly starve, if they don't find death ready-made
And quick. You'll find this cut as soon as anyone,
I'll warrant, and you'll know yourself and your
mistake.
(As Chrysiz approaches the door and iries to enter)
Keep off ! Stand back !
(Goes in.  Chrysis, leaning against the portico, weeps.)

CHRYSIS
Ah, wretched me, what fate is mine |

[Eﬂfcr Niceratus Jrom the market, A slave accompanies
him with a skinny old sheep.]

Scexe 5. NICERATUS, CHRYSIS

sicenaTus (soliloquizing)
This ahel:}) here, when it's sacrificed, will furnish all
That’s ealled for by the gods—and goddesses to boot.
For it has blood ; has bile a-plenty ;sl'rhndsome bones ;
A spleen full big—just what Olympians require.
' 1 For Greek money values see table, p. 18 above,
161
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THE GIRL FROM SAMOS

And for my friends I'll chop up and will send to them

The fleece to taste. For that is what is left to me,

(The slave takes the sheep into the house of Niceralus,
Niceralus becomes aware of Chrysis in_front of the
next-door house.)

But, Heracles, what's this #  Is't Chirysis standing hiere

Before the door a-weeping? It is she, none else.

(Accosling her)
Why, what on earth’s the matter P

CIHRYEIS

That fine friend of yours
Has turned me out. What would you more #

RICERATUS
Good Heracles!
Whe? Demeas?
CHRYS13

Yes.

HICERATUS
Why?

CIILYEIS
Upon this ehild's account.

WICERATUS

Now from my women-folk myself I'd heard of this,
That you've adopted and are bringing up a child.

A crack-brained scheme ! But he's an innocent, heis.
He didn't fly off at the start—no, not till now,
After an interval,
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THE GIRL FROM SAMOS

CHRYEI®
Yes, when he'd bidden me
Malke all things ready for the wedding in the house,
He burst in like a madman in the midst of all
And barred me out of doors.

NICERATUS
Can Demeas be mad ?

(Lacuna of about 140 lines.)

Nicerabws, info which we are introduced in 19, then ensues.
Demens hes learned that his icions were unfounded as
regards his son and, incidendally, apparetitly learned alao
the true cxplanation of the situation which (v. 54) originally
led him o suspeck Ohrysis, and he i2 now cager encugh o
receive her back dnto hie home (v, 367). Ae lo his quarrel
with Chrysis, e cannot divulge fo Niceratus the real reason
for 6. Bultn answer o the latler's dnquaricg concerning it
he ngﬁﬁ’ refers fo the ' ling " a8 the cause of the
trouble then informa Niceratus that it iz a bastard child
of Plangon, without, however, saying who the father 45, He
trics to persuade Niceraius that 1t 8, after all, a * trifling
maller.

Scene.  DEMEAS, NICERATUS
DEMEAS

® m ® & m B o® ow ow ® x ® B owm & w8 #

e BN AR -r..:n‘ll that was a mere trifle>
Nay, return now?, . ,
NICERATUS
What's that ? *“Trifling” ? O my friend,
I'm done-for quite.
Everything has gone to ruin.  All is over,
- (Rushes within,)

1 Tha livelier trochaie measurs {11, 345-413) is intended
to reflect the grester excitement. The frequent changes of
:ﬁukem within a single line, usual in Greek, is mechanically

fMienlt in English verse.
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THE GIRL FROM SAMOS

DEMEAS
Yes, by Zeus.
If this fellow hears what's happened, vexed he'll be,
he’ll bawl and bawl.
Why, the man is savage, swinish, obstinate in
character—
Curséd me, did it behoove me thoughts like that to
entertain 7
By Hephaestus, I'd be justly done to death,
(Hears an oulcry in Niceratns's house,)
Good Heracles!
How he's roaring ! I was right.  ITe shouts for fire ;
says that he
First will chop, then burn the baby, Roasting grand-
gon 1 shall see.
Mow again the deor he's banging. Cyelone he, or
thunderbolt,
Not a trace of homan in him.

NiceraTUS (aé the door)
Demeas, "gainst me is leagued
Chrysis in outrageous action,

DEMEAS
What is this you say to me ?
NICERATUS

Chrysis has my wife persuaded not a single fault to
own ;

What is more, my daughter neither. She by force
the l.ub{ holds;

Says she will not hand him over. Hence you need
not be surprised

If this hand of mine shall slay her.

DEMEAS
Slay the woman with your hand ?
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THE GIRL FROM S5AMOS

NICERATUS
Yes, for she knows all about it.

DEMEAS
Don't do that, Niceratus.

NICERATUS
Yes, I wanted to forewarn you.
(Iushes back into the house.)

DEMEAS
Suore, he's melancholy mad.

With a jump indoors he's vanished, In this mischief
what's to do?

Newver, by the gods, no never, have I known myself
till now

Caught in such a hurly-lurly, After all, "twere far
the best

Clearly to explain the matter—Phoebus! There's
the door again,

(Chrysis comes running from the house of Niceratus, the
baby in her arms.  Niceratus, a club in his hand, is
in hol purswit,  He has overheard enough o infer
that Moschion ir father of the chifd.)

Scene. DEMEAS, CHRYSIS, NICERATUS

CHRYSIS .
What am I to do, unhappy? Where escape to? From
me now '

He will wrest the child. .

DEMEAS
Here! Chrysis!

canvsis (bewildered)
- Wheo is calling ?
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THE GIRL FROM SAMOS

pEMEAs (pointing lo his omwn kouse)
Here ! Runin !
NICERATUS
(fo Chrysis as she runs toward the house of Demeas)
You, now ! Where —where are you renning ?
(Tries to intercept ker, but Demeas inlervenes.)

pEMEAS (fo himself)
By Apollo, as it seems,
Iam in for single combats, that's the order of the day.
(T'o Niceralus)
What d'ye want?  Whom are you chasing ?
NICENATUS
Demeas, stand off! Away !
Once my hands are on the baby I will hear the
women's tale.

pEmEAs (aside, irying to hold Niveratus)
He is crazy. (To Niceralus) What! You'll hit me ?

NICERATUS
Yes, sir!

peEmEAs (aside to Chrysis)
Quick now ! Curse you, in!

{To Nicerains)
Well, then, here is one from me, sir.
{Retwrns the blow and grapples with Niceratus while he

calls to Chrysis.)

Chrysis! He's the stronger. Run!
(Chaysis makes her escape into the house of Demeas. The
men separate.  Demeas continves.)

You began it first and seized me.

NICERATUS
I protest that is not so.
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THE GIRL FROM SAMOS

DEMEAS
And against a free-born woman you would take and
use your stick ?
You would chase her?
MICERATUS
This is blackmail.

DEMEAS
That deseription just fits you.

NICERATUS
She, refusing me the baby—

DEMEAS
Nonsense! Mine ?

WICERATUS
Nay, yours "tis not,

(Tries to push him aside.)

. DEMEAS
Wait a bit, sir. Help me, people |

NICERATUS
Bawl! I'll kill the woman though,
Once inside. For what else can I?

DEMEAS (aside)
Here's a sorry mess again,
I'll prevent him,
(Lo Niceralus, threaleningly, again blocking his way)
Where now ?  Stop therel
NIOERATUS
Don't you lay your hand onne !

173



MENANDER

AHMEAZ
kdreye 8 o'élavriv.
NIKHPATOZ
. i::@:.-cefq, Anpéa, pe, Eikos e,
kai 0 wpdypa Tav olvoca,

AHMEAX
' Towyapoiv éuod wufod,
[240] 7§ ywvaund pf) “voyhijoas pndév.
NIKHPATOX . .
ap' 6 ooy pe wais
dvrefplocer;
AHMEAZ
drvapels. AijreTac uév THY xopmy
885 &o7e &' ol Toolrov. dAMa wepimdTy'oor’ dvfadl
pirplal per' éuob,
NIKHPATOZX
']TEPI-TT{;TT}’EG];

AHMEAZ
xal cea'vror avAhafe.
ol drijroas Neyovrov, elmé pot, "Nicijpalre,
Taw Tparywddv dy yevduevos "ypuad's o Lets éppin
b Téyovs, kaTepyuéiny waid’ époiyevaév
wloTe;

NIKHPATOZ
800 elra &y 7f Tolr';

384 Hesych.
Liﬂ'ﬂ cirriafe, Ell, Wilam, [ dvdrafe, Logrande. | xardaafe,

g3 388 xpuebds § Zeds, transposed, Oron. | & Zads xpuads, LA,
5y 380 =.7e: suppl. J5,

174




THE GIRL FROM SAMOS

DEMEAS
Calm yourself,
NICERATUS
You do me mischief, Demeas. You're shown
up plain.

You know all about the matter,

DEMEAS
Well, then, get your facts from me.
Leave the woman unmolested.

vicEnaTus (suspicionsly)
Yes, but there's your son, I say
Was I not by him bambooszled ?

DEMEAS
Nonsense! He will wed the girl,
No, there's no such thing the matter, Come and
walk a bit with me—
Just aside here.
NICERATUS
I go walking ¢

DEMEAS
Yes, and tale yourself in hand.
(The two men talk ar they stroll up and down.)
Haven't you heard the actors telling, answer me,
Niceratus,
How that Zeus a golden shower once in bygone days
became,
Through a roof he trickled downward, tricked a maid
imprisoned there?

NICERATUS
What of that, pray ?
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THE GIRL FROM SAMOS

DEMEAS
One must, haply, watch, look out for everything.
Look and see if your roof's leaking.

NICERATUS
Aye, it's leaky everywhere,
What has that to do with #hir case?

DEMEAS
Zeus at one time turns to gold,
Next to water. See? His doings! We have found
the leak quite soon.

NICERATUS
Me like silly sheep you're cheating,

DEMEAS
By Apolla! No, not I,
Why, you're not one whit less honoured, mark you,
than Aerisius,
Just as Zeus that maiden favoured, so your daughter—

NICERATUS
Woe is me!
Moschion has tricked. me, tricked me—

DEMEAS
He will take her, never fear |
'Tis a thing that comes from heaven, I know well,
this child that’s born,
I can name you by the thousand persons strolling in
our midst
Who are sprung from 5, yet you, sir, think this
chanece a dreadful thing.
Chaerephon here, first and foremost, never has to pay
his seot—
Seems he not like an immortal
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THE GIRL FROM SAMOS

RICERATUS
Seems so, yes. What's that to me ?
I'll not fight you on a quibble.

DEMEAS
You have sense, Niceratus.

Androcles these years a many lives and gads, is much
with boys ;

Raven-haired, though gray,! he saunters. He will
never die at all,

Not though one should eut his gullet. Is he not in
truth a god

So, then, pray that this prove lucky. Incense burn.
Now hasten, go.

He will come to fetch your daughter—yes, my son
will come forthwith—

He will have to, for compulsion chiefly helps us to
have sense—*

But if he was then caught headstrong, don’t be
headstrong, you—

NICERATUS (inferyecls
(inteyect Tut! Tut!
DEMEAS
Your things ready ?
WICERATUS

I'll prepare them,

DEMEAS
Mine are ready-made—by—Zeus.?

1 Or, perhape, * fair,” ** blond.”
2 Text, meaning, and division of parts in 400-11 are
M’Iﬂ'?lfﬂujn k k k to the all
he missing joke (2) rently harks back to the allusion
Danali in {{nﬂ HE?D P:;rhnpl. “ Mine's & nest of
Dnnml"
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THE GIRL FROM SAMOS

NICERATUS
Ha, quite subtle!
[Exit Niceralusinto his house lo prepare for the medding.]
pEMEAS (alone)

Very grateful now I feel to all the gods.

I've found true no single item out of all I then
supposed.
[[Exit Demeas inio his house. A band of revellers enters
and gives a performance, ]

CIIORUS

ACT IIIt
(Enter Moschion from the house of Demeas.)
Seene 1. MOSCHION (alone)

- MOSCHION

At that time from the Dblame, which then was laid
on me,

Set free with difficulty, I was well content,

And counted quite enough for me, as great good luck,

The way things stood. But as I grow more self-
possessed

And as I cast up my accounts, I'm utterly

Beside myself and bitterly enraged when I

licflect on how my father thought that 1 had sinned.

If all the girl's affairs were now in first-rate shape

Nor obstacles so many—oaths, desire, and time,

And habit, whereunto I made myself a slave,

He never would have had the chance a second time

To blame me so, unto my very face at least,

1 Beoe above, Introduction, pags 133, note L.
i8r
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THE GIRL FROM SAMOS

But from this city vanishing, I'd go far off

To Bactria or Caria, and dwell out there

As warrior. But, as it is, on thy account,

My dearest Plangon, no heroie i-eed I'l do.

For "tis not practicable, nor will Eros now,

The present lord and master of my will, consent.

And yet not tamely nor like low-born man must [

Ignore this altogether, but in word, at least,

If nothing more, I'd like to scave him and pretend

I'm making off. For in the future rather more

He'll eheck himself from doing what's unkind to me

Again, when onece he sees me counting this no joke.

Enough! For at the very time most opportune

For me, look, here's the fellow whom 1 wished for
most.

[fie-enier Parmenon. Moschion conceals himself.]

Scene 2. MOSCHION, PARMENON

ranmexoN (fo Aimself)

By Zeus the highest, I have been and done a deed

That's senseless and contemptible. Not one thing
wrong

I'd done and yet I feared and from my master ran.

P'ray, what was there that I had done to warrant this?

Come, point by point, just let us clearly face the faets,

First item: “ My young master wronged a free-born

Er .}F , .

But Ea.rmcnnn:_ I take it, surely does no wrong.

#She's found with child.” But Parmenon is not to
blame.

# The little baby made its way into the house—
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THE GIRL FROM SAMOS

Our houwse.” ‘Twas he that brought it in, mot I
“ Some one

Of those within has owned to this.” Now what of
that ?

How here has Parmenon done wrong? In not one
thing,

Why did you run away then? What is that, you fool ?

“ Well, then, he scared me,” That's absurd. *He
threatened me,

Said li;‘d tattoo me. Brand a name.” It makes no
whit

Of dilference if "tis justly or unjustly done;

Say what you will, tattooing’s not polite |

mosciioN (suddenly showing himself™)
Hey, you!

PARMENON (slariled)
Well. Hail, yourself!

MOSCHION
You drop your nonsense, Go within,
Be quick!
PARMENON
My errand, what?

MOSCHION
Bring out a eleak for me
And sword.
PARMENON
I Bring a sword for you?

MOSCHION
And quickly too |

434 rair’, J3, T2, [ roir’, L2,
456 dgals, J0 LS,
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THE GIRL FROM SAMOS

PARMENON
What for ?

MOECHION

OF with you, hold your tongue and do just this
That I have told yon.

PARMENON
What is up?

MOSCHION
If I can find
A strap—
PARMENON

Neo,no! I'm off.

MOSCIIION

Why, then, do you delay ?
(Exit Parmenon into the house.)
My father now will come and he'll be begging me
To stay. But quite in vain he'll beg, that is, up to
A certain point. For that's the programme. When
that's reached
And it seems best, I'll then give in. Now plausible
Is all I need be. Dionysus! That is just
The thing I can't be. Hark! The door now. Out
he comes.

(Parmenon, nol Demeas, comes out of lhe house, but
without the cloak and sword.)
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THE GIRL FROM SAMOS

Scene 3. MOSCHION, PARMENON

PARMENON

You, it seems to me, have fallen hopelessly behind
the times,

Naught you know and naught from others you have
heard that's aceurate,

You excite yourself for nothing. Leave all this now.
Go within,

MOSCHION
Do you bring—?

PARMENON 2

Nay, wine is mixing and your wedding's going on ;
Incense rises; and Hephaestus laps the victim with
his flame.

MOSCHTON
You, I say, are you not bringing— ?

PARMENON

No, for they await you long
Get your girl. Why do.you dally? You're in luck,
You've naught to fear,
Cheer up now, What will you further?

MOECHION

Tell me, temple-looter, you—
You'd advise me! (Strikes him.)

474 No divigion in line, J%

476 lepdervie 1 wali, L[ J¥® reports only the uwpper point but
accepts : and assigns the following to Demeas. | "gnanlym
Demeas, Allinson,
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THE GIRL FROM SAMOS

oemEas (calling from within)
Slave, 0!

PARMENON
Moschion! What are you up to?

MOSCHION
In!

Quickly run, feteh what I tell you,  (Strikes lim again,)

PARMENON
You have eut my lip in two!

MOSCHION
You! 5till talking?

PARMENON

I am going. Zeus! I've gained for all my pains
Mickle mischief,
MOSCHION

Still delaying?

PARMENON (opening the door and pointing swilhin)
Look, in truth the wedding's on.

MOSCIION
Hurry, bring me news about it
(Exit Parmenon into the house. Moschion speaks to the
audience.)
Now he'll come; yet, should he fail,
Sirs, to urge that I remain liere, but, enraged, would
let me go—
(I just now ignored that item)—what on earth am I
to dof
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THE GIRL FROM SAMOS

'Tis not likely he would act so, but, if so—for all
things chance—

Then, by Zens, my course retracing! I shall be a
laughing-stock.

End of the MS,

From one of the last scenes, describing the wedding cere-
mony, we have one line preserved.

Frankincense bring and, Trypha, heap the fire high.

(We may assume that Moschion in the end is complelely
reconciled with Demeas, M odoptive father, Chrysis, too,
the supposced foreigner from Samos, perhaps by the timely
sntervention of some new character, & pmbuﬁ;jwnd to be of
pure Atie birth and therefore an eligible wife for Demeas, so
that the play closed with a doubls wedding.)

' Or trane. My throw reveking™; ¢f, Eubulus, The
Gamblers, fragm. 57 K.
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THE GIRL WHO GETS HER
HAIR CUT SHORT'

INTRODUCTION

Tuis comedy, the Perizeiromene, is not often cited
in antiquity, but it was, as may be assumed from the
frequent echoes® of the story, one of the famous

lays.

’ic play owes its title to the act of the jealous
soldiepllnv{-r, Polemon, who in a sudden rage cuts off
short the hair of Glycera, whom he deeply loves. He
has seen her being kissed by Moschion, whom Glyeera
alone knows as her Lrother, being unable to reveal
the fact through fear of injuring his career.

The development of the plot, in so far as we are
able to make out the details, may be inferred from
the text itself together with the accompanying
explanations inserted below.

Polemon, it may be noticed, though impulsive, is
not the regulation braggart soldier—miles gloriosus
Pataecus, it is assumed (see Capps, Introduction), is
the second husband of Myrrhina and, therefore, as
he supposes, the step-father of Moschion, When he
finds later Lthat Moschion is his own son, an explana-
tion from Myrrhina will be forthcoming as to why
she concealed from him the fact that Moschion is
only her adopted son.

! Bometimes cited by tha Greck title: Periceiromena.
% Bee Coppe, Introd. to Periceirumens, note 1, pp. 131-133
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INTRODUCTION

The exposition of the argument is given in a
belated prologue following some introductory scenes,
The goddess Agnoia, or Misapprehension, officiates
in this capacity, as does the tutelary Genius of the
household in the fHero.

The chorus, probably composed of Polemon's
boon-companions, appears after the seeond act and
probably at other places in the course of the play,
The play may be dated about 302-301 v.c.! only ten
years before Menander's death, when his work was
already matured.

To the two lines preserved in the Comicorum
Atticorum Fragmenta (Nos. 391, 392 K) there have
been added sinee 1898, from three? successive
discoveries in Egypt, 444 verses, and Fragment
No. 569 K is with confidence added to the play, so
that we now possess 448 lines. There are numerous
minor lacunae in the text and various unsolved pro-
blems in regard to the plot, but the long stretches
of almost unbroken text give large opportunity for
critical study of Menander and in some parts, at
least, re-enforce his traditional reputation.

The Greek text is numbered at the left, beginning
arbitrarily with line 1 of the Caire MS., ignoring
what has been lost before this point. Allowance is
made, however, for the subsequent laconas assumed,

! Bea Capps, Le. p. 148, Kirte, 2nd ed., p. xliil., profers

2 These w’if' K ii. p. 11 (1899)
eac are; (1) Oxyr. papyr. il , gives soma

inaignificant ﬂmnndnﬁnng g{ nurf;' eoinplats %}nu from
near the end of the play; (2) the Cairo pm (1807), 320
lines (of these lines 22-.51! recur in & Heidelberg papyrus,
No, 210} ;{u;} the Lei fragments from Mt.lnu]’::a in fm
lished by Kirte 1908}, contain 121 lines, of which 48
. wverlap the text of the Cairo MS,
i ) SR S S

3 e
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INTRODUCTION

so that we arrive at 907 for the last numbered line.
The numbers in [ ] on the left hand of the Greek
text are for identification with those of the text of
the faesimile edition (L*) of the Cairo MS., be-
ginning with the point where they diverge from the
present edition.  The beginning of the Leipzig,
Heidelberg, and Oxyrhynchus fragments respec-
tively are indicated in the notes.
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR
CUT SHORT

DRAMATIS PERSONAE

PoLemon, jealous lover of Glycera.

Grroena, doughter of Pataccus ; sister of Moschion.

Sostas, body-servant af Polemon.

Donis, Glycera's maid,

MisarraEnNERSION, the goddess Agnoiea,

Davus, ¢ slave of Moschion,

Paraxovs, real father of Glycera and Moschion,

Moscriox, son of Pataecus, adopted by Myrrhing.

ABROTONOM, G courlesan.,

Mryrrurwa, o rich Corinthdan matron, now married fo
Pataecus,

Cronos of revellers.

Boewg: oA strest in Corinth? befors the houses of Polemon
and Pataecus, The sirest . on one sds, fo the
Market-place, on the other, to the country.

1 In Greek poetry, as we know it, only sparing use is made
of Corinth as a mise-en-scéne; gf. inﬁ ukuLandl
and Letters, pp. 201-217,
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IIEPIKEIPOMENH MENANAPOY

ACT I
Scewe. IIOAEMON, TAYKEPA

The initial scence, now lost (abous 190 verses), created the
situation in Iﬁu Mmh&é %I" g:kp:}wn tﬁ:;‘cﬁ remained un.
chaonged until near the en ay—Glycera lving as a
re_,l"tmf&ﬁ'n o neighbour's houss, Polemon trying by “ﬂm
to regain her,  One of the first scenes was an interview belween
these two, ending in o rupture which seemed irre e,
The evening before (vv. 33, 180) Polemon hed scen Moschion
kissing @) and, ignorant that he is her brother, fad

« departed in violend anger (o a place in the country, promising

560 K

bo decids at & later tims upon his course of action (v 39),
The night he had spent in an effort to drown his sorrow
MOAEMAON

Muképa, 7¢ Khdes; duviw oo vov Ala

Tov 'OMdumiov kal Ty "Adnwéy, dikrdry, —
TATEEPA

Suwpoxds xal wpdrepoy 8 modhdrs,

Scene. TAYKEPA, AQPIZ
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THE GIRL WHO GETS HER
HAIR CUT SHORT

ACT I
Scexe. POLEMON, GLYCERA

(v. B00). The next morning he had relurned fo his house,

and in o fit of jealous rage had shorn the hair from the

head of Glycera with his sword, It 48 after this owlrage

has been commitied that the two appear are the house

and engage in an angry dialogue in which Glycera, unable

to :.':plam the real focts, profeals in vain fier innocence of
ng-dotng.

Ta this scene probably belongs the follmuing gquelation.
If g0, Polemon must uIrcm'y have repented his rash act ond
become m.i'.i'iug to forgive ciél,wra, ajthough the affatr with
Moschion 18 still wnexplain

POLEMON
Why are you weeping, Glycera? I take my oath,
My dearest, by Athena and Olympian Zeus—
GLYCERA
It's under oath you've been ere now these many
times.
(Al the close af the scene Polemon relurns lo the counlry.)

Scexe. GLYCERA, DORIS

Wﬂ-ﬁ ihe help of her maid, Doris, Glycera carries out hﬂr
dgaknumg Polemon's houae. Myrrhina, the wife o

neighbour, Patascus, offers to give Jer ll'er

(op, 143, 23.‘2] They hastily move thither, taking with them

the necessary personal effects.  The gadde.n Misapprehension

203



|
MENANDER |

Scene. ATNOIA I |

i L T T T T T

t..-u-l-i--'l-l-i'-p-llru-.-...,..

ATNOIA
<touTaw §é\er 7o piv Tpépeww, Syew Tékvoy>
- 1 Tabry) mpobupnbeica Biv, T8 & Erepow
Tyvvacel! Solvas mhoveig Ty olxlay

el

Tradryly xarowoley, Seoudun maiblov, o
r. 9 3 e ° | ‘é " - et
veyov'e 8¢ Ta'ir'.  dmorauévay § érdy ey

6 Tkal Tob wohéuov xal Tdw Kopuwbliakdy xaxdy

‘ad favopévy, 4 ypads dmopouuéuy ocdifpa,
refpappéons s waidés, Hy viv efbere
Upeis, épactol yevoubvov e Tod opodpod
TobTov veavioxov, yéver Kopuwblou

10 dvros, Sidwot Ty kbany die Buyarépa
airiis &yew. #i8n 8 drepnrvia kal iy
mpoopwuévy Tob {fiy karacTpodiiy Tiva !
airii wapoioay, ok Ekpure Ty TUYY,
Aéyer 8¢ mpos Ty pelpay’ de dvellero

15 adTiv, év ols Te cmapyavors 8ifwe’ Guas
oV drywooipevby ' ABeddy T direr
Ppdler, mpoveoupdvy 1o Tév dvbpamivay,
el mote BenBeln Bonbelas Twéds,
opdga Tobrov dvr’ dvarykaiov pbvoy

20 air, pvdaxiy re AapSdvovaa pif more e
8 duéme T "Avyvotay adrols cupiréay s

- Line prefixed, Ulgp& i
N quet v, Do dL

Eamtene 7 SRR o P I \mvw,J‘.fqll'yanﬂuh’,
AN i




T W

THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

appears and tells the story of the lwin infants who had been
expostd many years ago by their parents and discovered by a
poor old woman, The first few lines of the narrative are lost ;
the disposition which the woman made of the boy and the girl
i now discloged ;

Scewe. MISAPPREHENSION

R o & @ B OB OE R & % o®m o® @ @ @ 4 & & % = ® 3 = w w &

- MISAPPREHENSION
She's fain to rear the one of these, the girl, because
She craved a daughter for herself, the other child
She gave unto a wealthy woman dwelling here
Within this house, who lacked a child. 'I'his was the

wiy
Ithappened. But, when several years had intervened
And when the war and evil times waxed always worse
In Corinth, then the aged woman, straitened sore—
Because the girl, whom now you see, was fully grown
And this impetuous young fellow, born and bred
Corinthian, had appeared as lover—gives to him
The girl, as if her gaughtcr born, to have and hold.
At length, her powers failing, and foreseeing now
Some sudden end of life, no longer she concealed
The cireumstances, but she tells the girl how she
Adopted her as foundling ; gives to her besides
The swaddling-clothes? belonging to her; and

explains
About her own blogd-brother hitherto unknown,
Making for human fortune some provision thus
[f ever she might need assistance, for in him
She saw her one relation ; watching well besides
I.est;hthnuka to me, Misapprehension, something

ance

1 Probably including the birth-tokens.
205



MENANDER

axoiigor, mhovrelvra kal pefiovt del
opiia’ éxeivoy, edmpems '8¢ kal véay
ravrqy, FéBator T8 0tbiy ? KaTENETETO,
airy pév oly dmwéfaver b 8¢ v olxlay
émplaro TadTyy 6 erpaTidTys off wdAas,
év yerdvor 8 olcoloa rddehdod, ro uéy
mpdyp’ ol pewivur’, 008’ dreivor Bodherar,
elvar Soxolvra Aaurpdy, els petadhayiy
dryaryely, dvaobas & dv SéSwrey 5 iy,
amd talropdrov 8 Sdfeic’ on ad rod,—6pa-
suTépoy,

domep mpoelpne’, Suros, dmiuahds 1 del
dorrdvros éurl T ufmfav.—é%u;g’ éomépas
méumwoved mor epdmavay de 8 drr) Tais fpais
airy yevopbimy elber, el mpocdpapby
ébider, mepieBard’ 4 8¢ 1¢ mpoaddival
adehov dvr’ obe Epuye. Tpogidy & fdrepod
opd. Ta hoimd 8 adrde Telpn'y" v rpdtmou]
0 pév gdyer’ elmiw Sre vara oxoly (el
avTiy -:'?é)ﬂ- Boihed', " 87 ¢drpy’ dordica xal
wdiped’ §1u rair’ obr A\evBépas moely
éfeaTiv abrfi. wdvra 8 dfexdero
Tabfl fvera Tob ué\hovros els Spyify &' lva
olros dpler’,—dyi> yap Hyov ol dices

24 ¥ odfty, van Lesuw.| & obls, pa

85 ebab, L.iﬁ,r'-i'm' Hearw, 36 EI:: quat. ¥, p. 4.

37 &Erepes, Wilam.[ § epedpbs, B3,

8 Jfrom alr MDY VIANTILL,

89 v, K% J% 8% and insert <¥>7 in line 40,/ 180,

. Reionch. ] 18ay with abrhs 71, J5,
42-50 Also in Heidel, pap.

43 @ Ba, L4, Heid, pag, & :
4 agleye Hoadl.f dpfker 18,
e aeh

mim

o g




THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

Aguinst] their will, because she saw that he was

rich

And ever drinking, while the girl was comely, young,

And left in utterly unstable union.

And so she died. But he, the soldier, bought this
house

Not long ago. The girl, however, though she dwelt

As next-door neighbour to her brother, has not let

The matter out nor wishes him to change a lot

That seems so brilliant, but she'd like him to enjoy

The gifts of fortune. She, as luck would have it,
chanced

Last evening—for, as saiid above, he's overbold

And makes a point of always hanging round the
house—

To have been seen by him as she was sending off

Her maid upon some errand. Catching sight of her

Just by the door and running up to her, forthwith

He l:i]:sed and kissed and kept on hugging her, But
she,

Apprised before that "twas her brother, held her
ground,

Just then up came the other man? and saw it all.

The sequel he has told himself how it befell,

Now he went off remarking that at leisure he

Would wish a further interview.? But she the while

Stam:; there and wept, bemoaning that she was not
ree

To act untrammelled. All of this was set ablaze

Because of what's to follow. First: that he should
fall

Into a passion—for "twas I that egged him on

1 Polemon.
¥ Text of 36—41 is not certain.
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

Though he's not such by nature—next, that thus
might start
The train of revelations; then, that they should find,
In course of time, their next of kin. And so, if one
Of you grew vexed and thought this a disgrace,
let him
Now alter his opinion. For by help of God
The evil, even as it comes to being, turns
To good. Now fare ye well, spectators, and may you
Prove gracious to us and the sequel prosper too.
[Lxil Misapprehension. Enter Sosias from the country.
He b:ﬂ:‘m to siroll up and down before the two

houses.
ACT II
Scese. SOSIAS, and (later) DORIS
EOSIAS

This man of ours that was but now so blustering

And warlike, he who won't permit that women wear

Their hair full length, lies sprawled out weeping.
I but now

Have left him giving them a luncheon and his friends

Have come together hoping that more readily

He'd bear his trouble. He, becanse he has no way

To learn what here is going on, has sent me forth

For merely this, to fetch a mantle, though he lacks

No single thing except he'd keep me on the go.

Lnter Doris from the house of Palaecus. She calls

back lo her mistress wilhin house, She does not
see Sosias, who stands at one side,)

poris (as she comes out)

Yes, mistress, I will go outside to take a look.
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

sosias (aside)
Al, Doris! How she has grownup! How well she
looks!
They live in lively fashion here, it seems to me,
These ladies. But I'm off now.
(Sosias, aboul lo leave, pauses.)

ponts (approaching Polemon’s house)

At the door I'll knoek,
For none of them is here without. Unhappy she
Who takes a soldier-man! They're lawless, all of
them,
No spark of honour, O my mistress, how unjust
Your treatment is!  (Knocking)
Slaves | Hey!

soaias (aside)
Well, he'll be glad enough
When now he hears she's weeping., For that's just
the thing
That he himself was wishing for.

{Exit Sosias to the couniry. A slave opens the door.)

DORIS
Boy, call me here

B R % B % = B & B B B = 8 K 8 ¥ B ® ® = o® w * & ow o® w

(She gives a command to the slave and laler, finding thet
Folemon isnot at home, enters his house, presumably
to recover Glycera's birth-tokens.)

(About T0 verses lacking.)



MENANDER

Scene. AAOZ

® @ 8 = % 3 ® o E B B 8 & O B 8 B oM o® o® & &

AAODZE

B s W ® ® % ® & ® B 8 = o= @ K B E @

waibes, pefovra peipdria wposépyeras

mapmorX,  drawd Sadbpws rexrnuévpy

elow wpos Duds elodyes Ty pelpaxa.

TobT foTi pitnp. 6 Crplddeuos Epryréos.
145 fjkedy ydp adrov 7w TalyloTgy dvfibe

lebilaspor elvar dalved’, ds duol Soxel.
XoProOT
ACT III
Scene. MOZXION, AAOX
MOXXION |
Ade, mloANldxis pév 8y mpds p' dmwiyyelas — r
Adyovs

875 K olx d\nfeis, dAN d\dlor xal Geciory dxBpos el
el 8 ka"l vili miards pe—
; 141 J', quat. v, p. 7.
o M43 wpbs duds, i;P.;fr,pb: <f=uls, Leo,
o 146 nm.ﬁsl'r.-. I8
T Adyous, 3%, LA 148 dandels, L2,

B S A



R L

THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT
Scexe. DAVUS {aiﬂﬂs}

.................. P T T T Y

(Davus has learned that Glyccra has sought shelter in tha
house of his master and assumes that Moschion's infatuation
JSor her ia reciprocated. T'oward the end of the scene a crowd

of revellers is scen approacking. )
DAYUS

’ (Knacking al the door af' Pataccus's hanse)

Hey, slaves! Alot of drunken youths are coming up,

A perfect gang of them. Especial praise I pay

Qur mistress, for she brings the girl in here. Now
that's

A mother for you! My young master we must seek,

Yes, that's the progrannne, for, it seems, 'tis just the
time

That he should come here double quick. That's
what I think. _

[Exit Davus to find Moschion. The band of revellers

gives enlertainment belreen the aci.r.]

CHORUS

ACT III
(Davus refurns with Moschion.)
Scene! MOSCHION, DAVUS
MOSCHION
Davus, many a time you've brought me tales, ere this,
that are not true.
Nay, you are a quack impostor and a god-detested
man
But if nu:v, too, you mislead me—

! The change to the livelier trochaic measurs of the Greek
is imitated here (lines 147-232) and at line 705. See note on
The Girl from Samos, line 345,

-
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

DAVUS
Hang me quick if I mislead,

MOSCHION
Now you talk with moderation.

DAVUS

Treat me, then, like enemy.

But if this is true I'in saying, and you find her there
within ;

IF "twas I that chased and captured all this for you,
Moschion ;

If "twas I won lier to come here, using countless
arguments,

If "twas I that made your mother give her welcome
and prepare
All your pleasure—what's for me, then?
MOSCHION

Look you, Davus, what life, say.
Of all lives you'd find most pleasing ?

DAYOS
Let's look into that with care,

MOSCHION
Wouldn't you prefer the treadmill ?

DAVIUS

I—the treadmill ?

moscuioN (objectively)
Now, thinks he,
With all speed to that I'm coming |

! The restoration of the text of these Lwo lines is very
doubiful,
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

DAYUS
Nay, by no means; no! I say.

MOSCHION
I'd prefer perhaps to have you Lord Protector of the

Greeks
And Comptroller of the Armies.

DAVUS
Nay, I don't go in for that;
Soldiers straight would slit my gullet; on the quict
let me steal.
MOSCHION
(An illegible remark. He recommends, perhape, risky
apeculation on bollomry. )
_ DAYVUS
w e+ s s+ Letmehave a General-store,
Moschion, or in the Market I would sit and cheeses
sell—
I'm not anxious, no, I swear it, to become a millionaire
Formyrble . . .is. ... .. rather

MOSCHION
{An illegible, sarcastic remark comparing Davus with " an
old hag.")
DAVUS
Just to stuff my paunch suffices, Master, I'm content,
I say,
On the terms that I have mentioned,

MOSCHION

Zeus! You were not born to lead !
Haggle cheeses till you're haggard,
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

DAVUS
Good! But, as the saying goes,
Mow encugh of prayers and praying. Here's your
wished-for girl arrived.
Straight into the house, young master.

MOSCHION
Right you are. Yes, that's my lay.
It's my chance now to console her and to mock her
soldier-man,
God-detested, feather-crested commandant !

DAVUS
Indeed you may.
MOSCHION
You, there, Davus, go indeors now, be my spy on

everything.

Make report: What is she doing? Where's my
mother? As for me,

How are they disposed to welcome? In a matter
such as this

You've no need of nice instructions, you are clever,

DAYUS
I will go,
MOSCHION
I'll await you, Davus, strolling up and down before
the door.
[Exit Davus into the house of Palaecus. Moschion
soliloguizes.]
Well, when I a]ilprua.clmd last evening, this is how
she then behaved :
Fled not when I ran to meet ler, but embraced
and held me fast.
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

I am not, it seems, unpleasing, when one meets or
looks at me,
By Athena, to my thinking I'm a charmer to the girls.
But I now to Adrasteia'—may it please her—make
my bow.
(Davus relurns from his errand.)

DAVUS
She is freshly bathed, and seated, Moschion,

MOSCUHION
The darling thing !
DAVUS
And your mother walks about there busied with—1I
know not what !
And the luncheon’s served and ready, and from what
is going on,
Seems to me, 'tis you they wait for,

MOSCHION

So I thought long since myself,
Am I then unpleasing? Did you tell them that I'm

ready here?
DAVUS
No, by Zeus.
MOSCHION
Go now and tell them.
pavus (obeying)

As you see, I'm off again.

(Davus re-enlers the house.)

! For the Greek formula: * Make cbeisance to Adrasteis ™

{Nemaesis), cf LL Kmuk on wood,” the similar superstition

mrvlvmgbll h. ¢f. Fragm. Ne, 321 K. Adrasteis (the
nmuil (Ratribation).
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

MOSCHION

She'll be shy now when we enter, that, of comse, I
may assume,

Cover up her face—'tis custom—Dbut I must on
entering

Forthwith up and kiss my mother, win her wholly
to my will,

Turn to flattery and tell her that for her alone I live.

For she treats this present business just as if it were
her own.

Hark! Aguin the door is creaking, some one comes.

{Davus relurns, eresifallen.)
Well, slave, how now
How you hesitate, now, Davus, to approach me !

DAYUS
Yes, by Zeus,

It's too queer. Why, when I entered, told your
mother you're at hand,

Straight che says: “No more of that, sir” Adds:
# From whom, {Jray, has he heard ?

Is it you who've told your master that, because the
girl was scared,

Here with us she's taken refuge? May you not live
out the year.

Off," says she, “Of to perdition] Slave, begone,
away, away ! "

Listen now to one thing more, sir: all our scheme
is ruined quite ;

Far from pleased was she on learning of your
presence.
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

MOSCHION
Whipping post,
You have duped me!
DAYUS
Now you're joking—why, your mother—

MOSCHION
What is that?
Did she take her in unwilling? Or how: was it?
Didn't you say
You persuaded her to come here for my pleasure

pavus (as if Lrying lo remember)

I say that?
#] persuaded her to come here ?" By Apolle, no,
not I,
If, young sir, you think I trick you—still am lying—
bind me fast.

MOBCHION

Didn't you claim just mow that you, sir, had 'my
mother won to this

So that here the girl she welcomed, just to please me?

vavus (as if recalling with difficully)
So I did.
There now, see, I said so.  Yes, sir, I recall it.

MOSCHION
And you thought
That on my account she did this?

210 Biger, 5 suppl. and continued to Davus; ob rhe eto. to
Mosgchion.
211 J*, quat. ¥, p- 0.
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

DAVUS
That's & point I can't make clear,
But, at any rate, I urged her.

soscinon (Lhreateningly)
Very good. Come here, then,

DAVUS
Where?

soscition (slrikes him)
Cut it shovt, I'll make you know it.

nAVLS
What the mischief, Moschion,
I then—wait yet, just a minute—

MOSCHION
Now you'd play the fool to me.

DAVUS
By Asclepius, I donot, if you'll listen. She, perhaps,
Won't give in, you understand me, offhand, at the
first agsault,
But demands, before agreement, she should hear your
side, by Zeus.
For she comes as no mere flute-girl nor degraded

ecourtesan—
MOSCHION
Davus, now you are inventing further twaddle all for
me.
DAYUS
Testit. I seethrough this business, as I think. For
od 4nd all

She has left her house—no fooling, Three days’

space at most, or four,
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

If to stay your suit you're willing, someone then will
you heed.
This she let me know. Yes, surely, now 'tis time
for you to hear.

moscion (half persvaded)

Where meanwhile am I to leave you, Davus, safe in
fetters bound ?

You wnu}d send me off a-strolling on a pretty lengthy
stroll.

Just now you've been babbling to me one more tale
that is not true—

DAVUS

You won't let me plan unrufiled. Change your
tactics in a way :

Into the house go now discreetly,

MOSCHION
You'll procure us food # -

DAVUS
OFf course.

I have ways and means, you see it?

MOSCHION
Stop your chatter, slave, lead on.

DAVUS
Yes, you too go in and help me straighten out a thing
or two.
MUSCHION

I give in; I do it gladly.
(Exzit Moschion inlo the house, Davus lingers outside.)
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DAVUS

Close shave that, good Heracles!

Now with terror I am shrivelled. Not so easy as
I thought!

(Sosias arrives from the coundry in time lo calch m'?ﬁ.l af
Moschion as he enters the house. Sogiae 18 accompanied by
a couple of targoteere—his “army.”” He stations his forces
tn front of the house of Pataccus. Ile docs not sea Daviues,
who stands at one side.)

Seene. SOSIAS, DAVUS (in concealment)
SUS1AS

Again I'm on a mission ; bringing eloak and sword,
I'm told to reconnoitre ; then te make report
OF what she's doing, and I'm just upon the verge
Of telling how I caught the lover here within
That he may leap up and come running.  That I'd do
Did I not feel that he's so very pitiful,
My master, luekless that he is. It is no dream,
For 1 believe my eyes. A bitter coming home !
(Sosiay enters Polemon’s house to deliver cloak and sword.)

pavus (in concealment)
The hireling has arrived. A sorry state of things
Is this, yes, by Apolle absolutely so.
Not even yet [ reckon in what's chief of all:
If from the eountry soon his master comes agaiu ;
How great confusion he will cause when he turns up.

Scene. SOSIAS, DAVUS (in concealinent),!
DORIS (appears laler)
SOEIAS
(Re-enters from the house, berating the house-slaves.)
You let her out, you sacrilegious animals,
You let her out the door?

L Bome editers here assign the parts of Davus to a Door-
tender,
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

pavus (aside)
The fellow’s coming back
Again enraged ; I'll stand off here a little—so,

SOSIAS
Ehe'!:igune off straight, of course she has, to him next
o0r—
The lover—bidding us a mighty big and long
“Go hang "
pavus (asde)

The soldier in this fellow will approve

A prophet.  Yes, he hits the mark,

BOSIAS
(going up to the door af” Myrrhina's house)
I'll vap the door

pavus (coming ol of concealnent)
Misguided fellow, what d'ye want? Where are you
bound #
B0S1AS
Are you from here?
DAVUS
Perhaps. But why thrust your nose in ?

B0BIAB

Have you clean lost your senses? By the gods, you
dare

To keep a free-born lady from her rightful lord

By force imprisoned here?

253 To Davus, Allinson.| To Bvpwpds, J%, 8% [f wal ¢dpei ; J7,
2564 J® suppl.
255 To Sosiss, J?, 8%
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

noms (comes o the door)
How meddlesome you are !
Blackmailer you, who roam around outside our door.

BOSTAS
Think you we have no bile and are not even men?

DAVUS
What? Men? Now God forbid. Four-obol! raw
recruits |
When your four-drachma?l leader gets the likes o you
Right readily we'll fight you.

BUSIAS
Nay, good Heracles !
What vtter wantonness! DBut tell me: you admit
You have her??
nAVUS

Sir, be off —[What donkeys!]*—She is gone.

EUSIAS
Ah so! Now you I call to witness that you owned
You lead her,
DAVUS
No, we hadn't. Never! Some I'll see—
1 For moldern equivalents of Gireck coinage, see nota, p, 18.

? Conjectural, as are several parts of lines 203-267. See
text. # Conjectural,

265 Mlinsfn 17 suppl. from ....eme. A () epon, .,
AACTCIT Txew, J* (esa is one too long). /pdprw &
Adyars’, or papripior Adya %, J® conjoct. | pdprus B Aye 51

206 Allinson conject. from (&) edy(xiu (circa 10 letters)
=i, .. opm, J%, and (B) obw(che (cirea 7) "ewe .. ? .. HEL,
&8, and (e} olx 'rl;xu;ur affror’! B Bol fTodqlua, KT suppl.
[(WMpopa: is more likely than Spepa). [f Twas: and paragraphus,
LA [ K*® continues dudv to Dovus,
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gostas (inferrupling)
Yes, some of you destroyed ! But tell me now, with -
whom
D'ye think to have your jest? What nonsense this ?
By force
This luckless shanty we shall take by storm forthwith,
Go now and arm the lover.

DAVUS
Have you all this time
Been waiting, wreteh, for this poor girl as though

with us ?
H0EIAS
These boys of mine, targe-bearers, everything will
sack

Ere you can spit, although “ four-obols” is the name
You give us.
DAVUSE
Joking that ; “dung-eater " suits you best |

E051AS
We city-dwelling folk—

pavus (inferrupling)
We haven't her.

BOSTAS
Oh! Bosh!
I'll take a pike to you.
DAVUS
Go feed the crows! Nay, I'll
Go in, since you seem such a rough,

(Davus goes in.  Doris comes formard.)

278 odpiear : LA /[ &r, K& [ 00", B2,
277 owfanpby ofireds, k‘ w'huwﬂa" &1,
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THE GIRL WHO GETS HEIR HAIR CUT SHORT

DiILLS
Hist! Sosias!

SOSTAS

If you come near me, Doris, I will pay you out,

Yes, thoroughly. You've been the most to blame

for this.

noMs

Now as you hope for safety, suy that she in fear

Hus run off somnewhere to a woian,

BOS[AB
#8he in fear—

Of somewhere to a woman 7™

noRIs
Yes, to Myerhina,
Next door, she's gone.  Else may no wish of wmine
come true,
sos1as (Iragically)
You see where she has gone! Gone to her darling,
here !
DORrIS
Of course. What else now do you ask for, Sosias?
{ Impaliently, lo Sosiax)
Be off! Beoffwithyou! . . . . .. ... s v

(Lacuna of abowt 57 verses to the first Deipsig fragment.)

In this interval Polemon, repentant of ks own conduct
and eager for Glycera’s return, whether by force or persuasion,
has been $n consultation with Pataccus, Az Polonon and
Sosias are conferring they are foined by Pataseus, Abrolonon
also ears,  FPer the wily Davis may have securecd
her 1o Sosias and bis men by liberal petalions,
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

Scewe. POLEMON, SOSIAS mith his wmen,
PATAECUS, ABROTONON?

Pataecus is a friend of both partics and is convinced that
the quarrel is due to a misunderstanding, nol io disloyally on
the part of Glycera, He has understood from the women that
‘Glyeera has fled because of Polemon's treatment of her (v, 369,
He advises Polemon to abandon hostile measures and to try to
win Qlycera back by gentler means.

sustas (fo Polemon)
He comes from yonder, having just received some
cash,
elieve me, he betrays the army and yourself,

rataicus (lo Sosins)
Be off and sleep, you fool, drop all this fighting, do.
Your health’s not good—yes, you 1 mean—you’re
not so0 well,
Nay, less; for you are drunk !

sosias (indignantly)

What, “less” ¢ When I have drunk
Perhaps a gill or two—no more—foresaw all this
And saved myself for future need, poor me?

MOLEMON
(recognizing that Sosias is drunk, to Pataccus aside)
You're right.
(To Sosias.)
Give in to me.
sostas (submissively)

What is it you're commanding me?

FOLEMON
A, that's the way to ask me. Now I'll speak to you.

1 Note that four actors are present at once in this scene.
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1 gosias (striving to save Jis importance)
Abrotonon, you give the signal.
raTAECUS (lo Abrolonon)

First send off
Indeors this fellow and the crew that follows him.

sostas (lo Palacens)
You run the war but ill,
(To Polemon)  Disbanding is his way,
When capturing by foree is ealled for,

POLEMON
What? *Tis he,

Pataecus, ruing me ?

sostas (grumbling)

Well, lie's no eaptain, no,

apnoTtoNon (lrying lo coax him away)
Now come, sir, by the gods, be off

sosias (with dignily)
I will withdraw.

[Exit Sosias inlo the house, followed by his army.

POLEMON
I thought you'd manage something. Yes, Abrotonon,
You've qualities quite vseful in a siege. You've skill
In boarding, or in close investment—Going, you ?
Where now, you strumpet? You ashamed? Mind
aught of this?
- (Abrotonon, offended, departs.)
L 1 Polemon, or ? Pataecus,  In 353-3062 itis hard to con-
form sense to change of speakers indicated.
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THE GIRL WHO GETS5 HER HAIR CUT SHORT
- Scewe. POLEMON, PATAECUS

PATAECUS
If this that has befallen were of some such sort
As, Polemon, you say; if you a wedded wife—

roLEMoN (exciledly)
Now how you tall, Pataecus! Butwhatmatters it?
I've held her as my wedded wife.

PATAECUS
Don't bawl, don't Lawl!
And who gave her away ¢

POLEMON
To me? She gave herself.

PATAECUS

All right. Perhaps you pleased her then, bul now,
no more.

And she has gone for good because you treated ler
In ways unseemly.

FOLEMON

What? * Unseemly?" This your word

Beyond all else has cut me deep. ’

PATAECUS
You will admit—
{Of this I'm certain)—that what you are doing now
Is crazy. Where, for instance, are you rushing? Or
To capture whom ?  For she is mistress of herself.
There's one course left, persuasion for the wretched
man,
The lover.
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

POLEMON

Well, but he that has corrupted her
When I was absent? He, you'll own, does wrong to

me.
PATAECUS
He wrongs you, yes, enough for you to lodge com-
laint

If ever you shall come to argument.  But if
You kidnap her by force, they'll have the law of you.
‘This wrong calls not for private vengeance but com-
plaint.

POLEMON
Not now, then—7

PATAECUS

No, not even now,

POLEMON
Then what to say

[ know not, by Demeter, save I'm like to choke.

My Glycera has gone and lelt me! Left me, gone!

My Glycera, Pataecus! Nay, if so you think

It's best—for you are well acquainted and with her

You've often chatted—youn go first and have a talk,

Be my ambassador, I pray you.

paTakcus (about lo go)
1 agree,
You see, to that.

poLEMoN (delaing him)
You're good at speaking, 1 presume,
Pataecus ?
PATAECUS

Pretty fair.
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THE GIRL WHO GEIS HER HAIR CUT SHORT

POLEMON
Indeed there's need of it,
Pataecus; nay, my whole salvation hangs on this,
For if I've ever done her wrong in any way—
If I don't always care for her devotedly—
If you'd but look upon her finery—
(Mulions toward kis house, inviling Paloecus in)

paTarcus (soothingly)
Oh, that's
All right.
POLEMON
Just take a look, Pataceus, by the gods !
You'll pity me the more.

PATAECUS (asidde)
Poseidon

FOLEMON
Here! come here!
What dresses! What an air she has when she's
dressed up ‘
In this or that! Nay, come. You never saw,

perhaps.

FATAECUS

O yes, I have.
POLEMON

Why, just their grandeur, I may say,
Were worth a look. But why drag in this © grandeur

now .
Crazed tfml:. I am, to chatter thus beside the point?

PATAECUS (reassuringly)
Oh, not at all, by Zeus.
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

roLEMoN ( pressing him on lo the house)
You think not? DBut at least
You'll have to see them, Step this way.

PATAECUS
You first.

FOLEMON
Igo
[Polemon leads the way into his house, Palarcus follow-
ing, Muoschion appears al the door of the kowse of
LPatacews.  He looks aboul anxiowsly for the enemy.
IWhen ke sees Polemon enlering the other honse with
Pataecus, andd nowe of the “ arny ™ presend, he comes

ont of the howse reassured.

ACT IV
Scene. MOSCHION

mosciiton (lo Polemon and Pulaccus as they disappear
in the other howse)
In with you. Curse you! Quick—and rid me of
your sight!
With Jances forth they sprang at me—
(looking abowt kim)  but could not take
By storm a swallow's nest, this army, scurvy knaves !
“Now they had mercenary troops,” you say. But
these,
The troops much talked of, are—
(caiching right of Sosins lying drunk by the door)
this Sosias alone!
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

Of all the many born to wretchedness in this

Qur generation—for amongst the Hellenes all,

Whate'er the cause, there has sprung up a noble
cro

Of suclllltllere'n no one of them all so wretched
lives,

In my opinion, as myself. For soon as I

"Went in, without attempting any single thing

OF all that was my wont, not even mother's room

I entered, nay, nor any of the household called,

But to a room betook myself aside and there

I lay, quite self-controlled. And I send Davus in

To tell my mother this, and merely this, that I've

Arvrived. However he, with little care for me,

On finding luncheon laid out ready for them there,

Went on and teok his fill. [, lying down the while,

Kept saying to myself: “ Here presently will come

My mother and will bring me word from her I
love,

Upon what terms she says that she and I might
make

Agreement.” [ was practising a speech myself , . .

(Lacuna of about 157 verses to K1)

Moschion probably goes on o tell of a confldential talk
betweers Glycera and Myrrhina which he has overheard. He
i¢ convinced that his hopes are flilusory and realizes that le
has been duped by Davus. He has also heard things which.
arawse his curiority regarding G‘Ii:ru v, BO5), but not encugh
mrmall&-sfmuinﬁ{:lz.w ‘afascud comes out of
Polemaon's house, Moschion conceals himself from view., He
i pregent, bub unobserved by the others, throughout the follow-

g scenes,
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

Scene.  GLYCERA, PATAECUS, DORIS,
MOSCHION (in Aiding)

WWhile inspecting the wardrobe of Glycera in Polemon's
howse, Pataccus scema to hove noticed something among Ter
belongings that areused in him a suspicion as lo her {dentity.
Therefore, when he summons her from the house, ke has three
oljects in wieww: the first, o secure an c:}p!anuiinn af her
conducl with Mosclion ; the second, to discharge his mission
of reconciling her with Polemon ; the third, fo discover who she
really is. He finds her unwilling lo return to Polemon (ov. 599,
6o, 630, of. 904).  She assurce Potaccus, howewer, that fier
relations wilh Moschion have been innocent, though she admits
that she has put kereelf tn a fulse porilion with him.

. ALY CEIA
v oo oo mpplyeg . .. Ieould have come
With no sueh purpose] to his mother, dearest sir,
Nor could have taken refuge here —do you not see 2—
That he might wed me—(for in truth he's far beyond
Poor me )—0Oh no, not that, but so that e might have
And hold me as his mistress.  Wouldn't I, poor thing,
He too himself, have sought to keep it dark from them?
Would I have boldly faced his father and preferred
To be thus senseless, bring to pass a hateful deed,
Ingrain in you suspicion which you'd never more
Cast out, obliterate ? I feel no shame at that?
Pataecus, came you here persuaded, even you,
Of this, and thought that 1 had been a girl like that ?

PATAECUS
Nay, Zeus most reverend forbid ! But may you prove
In sober fact these charges wrong you. I believe;
Yet, all the same, go back to him.
505-504, fw ... 7", L, A Tost. | dadeffals 7", T3, K2,
LS b7 ost. || dfalelfar’s i
ﬁjfli? wea 8¢, Wilarm,
508 piv, Cappe. || welfopa, Wilam. 590 Capps suppl.
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUTSHORT

GLYCERA
'Gainst other girls
In future let him wanton,

PATAECUS
Nay, not wantonly
This outrage happened.
GLYCERA
Godless things he did to me,
Such treatment, surely, as you'd give some servant

maid.
(Lacuna of 16 verses fo 10

Glyecra secmna to have deelared lo Polaccus that she 19 free-
born and alse to have asked him lo examine the proofs of her
arigin for Minself, thal fie may assisl her to eatablish her legal
independence Polemon,  When the fext beging again
Glycera 48 ining to Polaecus the nature of the objects,
contoined in the cheat, which she has asked him fo examine,

GLYCERA

And I received those objects as a legacy
From father and from mother, and it is my wont
To guard and keep them ever with me.
PATAECUS
Well, what is

Your wish?
GLYCERA

To have them brought here safe.
PATAECUS
. . You've given up
The fellow utterly? What, dearest, do you want ?
 GLYCERA
Through you may I obtain this,
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

PATAECUS
_ Well, it shall be done.
A foolish Lusiness | But on all accounts you first

Should see—
GLYCERA [fnf.errr;p{ing}

1 know what's Liest for me.
PATAECUS
So that's the way
You feel? Wlhat maid of yours knows where you
keep these things ?
OLVCERA
My Doris knows,
raTagcus (lo an allendant)
Go, someone, eall out Dorls here.
Yet, Glycera, no less, I beg you by the gods,
While still "tis possible, upon the terms [ urge!
Be reconciled.
(Enter Doris from the house.)

Do
Well, here I am, my mistress, here !

MoscHION (aside)
Now soon I'll know what mischief’s up,
GLYCERA
Go, Doris, fetch
My casket out, the one—you know—that holds, by
ZLeus, )
! Text in lines 630-637 is badly broken.

g, vhe xdple 8 3 B[ The ; before & uncertain, [ dwp/
mﬂrmmg;fﬁ?]: and to Moach.,, Capps, [(TA.) =l 8 doruy [A)
oler—, B9, 823 Suppl. van Leeuw,.
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Embroideries—the one which I've entrusted you

To keep. Now why these tears,! poor girl ?
{ Exil Doris inlo the howse.)

paTaRcus (lo himself)
Some very strange
Experience, by Saviour Zeus, has come to me.
Well, well, there's naught exceeds belief! The chest
will show.

s 8 B ® o® B B OB 8 ¥ ®m o® W o om B & W A s o o om owom Em b

(Lactna of abowut 7 veraes (o e second Leipzip fragment.)

Doris has browght ort the chest and refurned again into the
house, Polaeows epamines the embroideries.  He has fust
mads out the fIrat paltern (perhaps a hippocamp, sea Suwdh,
M.& g 01) which he has recognized, and now goes on lo
number lwo.

Scene. MOSCHION (siill in hiding), PATARCUS,
GLYCERA

PATAECUS
Which even then I saw. Is not this next one here
Some he-goat? Oranox? Or some such animal

Worked on it ? :
GLYCERA

That's a stag, my dearest, not a goat.

PATAECUS
Well, horns it has. So much [ know. And here's
this third, o
A wingtd horse it is. My wife's possessions these!
Yes, hers, my own, poor luckless woman that she was,

-~V Bome edd. (sco or'tical notes) : ¥ Why do you loiter,
you wretched girl 1" (See Capps, ad Joe.)
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

moscuton (aside)

A thing impossible is this, methinks, as I

Now turn it over, that my mother brought to birth
And shamelessly exposed a daughter born to her.
But if this happened and if she's my sister, mine,
Why then I'm ruined utterly, O luckless me!

PATAKCUS
[Il]-starre& in truth the fate] of all else left of mine?!

GLYCENA
Make clear what you are secking and inquire of me,

PATAKCUS
Where did you get these things, to treasure thus?

Explain,
GLYTRERA

They found me as a baby and these things with me

moscittoN (to himself, aside)
Put further out to sea, you labour in the surf?
The crisis of my private fortunes now is come
PATAECUS (resuming hir que lions)
But were you laid there all alme? Come, tell me

that.
GLYCERA

Why, ng. A brother also they exposed with me.
moscHion (aside)
That point is number one of what I sought to know,

i I'n this line, of doubtful mn.dinf Patascus seams to ha
adverting to the fate of the other ohild, his boy. (See Capps,
ad los.

? Or (1) : Draw back a little that X may scan your face
{Given fo Patarcits),  See Cappa's rending, noteson text.
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PATAECUS
How were you separated from each other then?

GLYUEILA
Knowing from hearsay 1 conld tell the whele to you;
But ask of my affairs, for I may tell of them.
To keep the rest a seeret I've made oath to her,
MOSCHION {alid't)

Another token for me!  She has spoken plain,
She's under oath to mother,  Where on earth am 17
PATAECUS
And he that found and reared you, who might he

be, pray?
GLYURRA
A woman reared me, one who saw me then exposed,

PATAECUS
And mentioned what clue to identify the place?
GLYCERA
A fountain-pool she spoke of, yes, a shaded spot.

PATAECUS

The same that he who left them there described to me.
GLVEERA

And who is that?  If lawful, let me also know,
PATAECUS

A servant left them, but "twas I refused to rear.

GLYCERA

~ And you exposed them, you, the father? Tell me

why.
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

PATAECUIS
There comes, my child, from Fortune many a eircum-
stance
Incredible. For she who gave you birth, she died
Forthwith ; and just one day before she died, my

child—
(LYCERA

What is it happened? How T tremble!  Ah, poor
me !
PATARCUS
[ came to poverty, though used eve this to wealth,
HLYCERA

Allin aday? But haw? O gods, what awful fate!
varakcus (Mhealrically)

[ learned that in the wild Acgean's wide-spread brine

Was whelmed the ship that brought us in our

sustenance,
GLYCERA
Ab, wretched me, what ill luck that!
PATAKCUS

So, beggared now,
Methought it were the part of one quite reft of sense
Children to rear and trail like eargo, towed astern—
{Yet children are the sweetest things of all to own !)'—
What sort of stuff besides was leftr

GLYTERA
That shall be told :

A necklace and some little ornament embossed
Were placed as tokens with the children there

exposed.

1 Linoa 601=T05 are hudg mutilated (see toxl) and some
details are only & matter of conjecture. Moachion, who is
envendro pig. through the scene, learns the eecrst of his
birth. At end of the seene, whore the text is much
broken, he apparently comes forward and reveals himself.
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

PATAECUS
Let's have a look at them.

GLYCERA
But that we can't do now.

PATAECUS

Why so?
GLYVCEIA

[seeavssnersnsesn . yousee]r

sosciion (in Aiding)
Why! This man is my father, mine, as it would

geemn |
PATARCUS

Was there a girdle, could you say, included there ?

GLYCERA
There was. And worked thereon a choral danee of
girls—
MOSCHION
(aside, seeing Palagcus give a slart of recognition)?
Ah, thal you recognized !

oLvcerA (confinues lo describe)
A robe diaphanous;
A head-band made of gold. I've mentioned each

and all.
PATAECUB (convinced)
No longer, dearest, will I keep you in suspense,

1 Text of 008 is illegible. It apparently furnished some
elue to Mosghiua, or the conjecturs: * Because my
brother had the rest” see critical notes,

# This would be just as appropriats continued, as an aside,
to Glycers, but change of speaker is indicated in the text.
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

MOSCHION
(epparently as he comes oul of concealment males remarks,
nof wow logible, perhaps o the following effect)
[Well, anyhow, 1 am ready to have an interview.
- Il go forward and ask all details,]

Scexe. GLYCLERA, MOSCHION, (PATAECUS)?
GLYCERA (or PATAECUS P)
(startled by Moschion's swlden appearance)
O ye gods! Now who are: you, sir?
MOUsCIION
[Whoam I? I'm Mosehion, |

@ ® ® B & w @ & ® ® @ % = w = 4 ® = a wow I I T

(Lacwne of ubout 10U fines.)

ACT V
At the beginning of this aet Polemon learns from Doris
theat Glycera s Moschion's sister and that ler father is the
wealthy Pataecus, She 49 o free-born girl and a formal
marriags with her has beeome legally possible. Now s

jealous vage seems more unpardonable than ever, He in
therefore in the depths of despair,

Scewe. POLEMON, DORIS

(A fter broken lines and lasunas; we find Polernon and Doris
engaged in conversalion.  Polemon {8 much wrought up.)

! A new seene, beginning in lively trochaie verse,

703-704 IlIngblu. B (M.S. Le) reads: (Mosch,) Fradrly
wpociyxerd Erfopds elp’. AN T8N ripusl, [ wdpee moBiroy
f&lvarpivde Exlarr T dyd,

T05 8 muppl. derw ofres: || Conject, at end Serfisl;
Mol ylar. ! Fpor new scena and metre see Cappa ad Joc.

806 Oxyr, col. 1,

B08-8U9 K2 has Cueve and Adyous,
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

POLEMON
]'.Iys;_ll.;'t::i.l{ru.l,lir:"””'."."l”'.
DORIE
Nay, now don't do that at least—

FOLEMON

But what am I to do then, Doris? How can I,
The thrice unlucky, live without her?

DORIS
Back again
She's coming to you—
POLEMON
Gods, to think of what you say l—
DO
If naughtiness hereafter you tuke pains to shun,
FOLEMON

In nothing I'll be lacking., What you say, my dear,
Is well, exceeding well. Now go.  I'll set you free
To-morrow, Doris.
(Doris hastily lurns lo go.)
Now LI'll tell you what to say.
So hear— (Doris has enlered the house.)
She has gone in; has vanished. Woe is me!
O raging Eros, how you've captured me by force |
It was a brother not a lover then she kissed ;
But I the Vengeance-driven, jealous man, forthwith,
Though questioning was called for, played my
dronken trick,
So then I'll hang myself and justly.
(Daoris comes out.)
Doris dear,
What now ?

Eﬁﬁ g suppl. pd H W’ﬂm‘n “Epuwr.
P&F;Fk auggl mée: 9 84, =
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More plausible! by far.

THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

DORIS
Good news. “She’ll come to you.”

POLEMON
She mocked at me !
nonIg
By Aphrodite, no! Why, she was putting on
Her robe. Her father looked and looked. "Twere
right that now
You celebrate Thankeoffering for what has chanced.
When she has luck like this, "tis impions to mourn,

POLEMON

By Zeus, it's right you are.  You make my duty clear,
A coold’s within there, Let him sacrifice the sow.

DORIS
But where's the basket and what ¢lse we need ?

FOLEMON
That rite
Shall come on later, but this vietim let him slay.
Nay, rather somewhere from an altar I prefer
To snateh a wreath and thus invest me,
Takes a garland from the altar of Apollo-Aguieus, near
( KTM Jﬂé{, and puts il a{fﬁmd.}

ponis (sarcastically)
Good, you'll seem

POLEMON .
Now, quick, bring Glyeera,

1 Or Daris, with sarcasm, may mesn: more “ natural,”
i.e. in your r&ls 08 sacrificer (of bair and other victims ). See
Capps, ad [oe,
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

DORIS
And see! She was just coming, and her father, too.
(The door ralifes.)

POLEMON

[Te too? What will become of me?

(Rushes into his house.)

DORTS

What, sir, you're off ?
He's gone! An awful portent if a door but ereak?
I'll go in too myself to Eclp if there is need.
(Exit Doris inlo the house of Polemon. FEuler Paloaecus

and Glycera from the howse of Palaecus.)

Scese. PATAECUS, GLYCERA

PATAECUS
I'm much delighted with your: * Him I'll meet
half-way.”
Acecepting reparation just when Fortune smiles,
 That is a proof of true Hellenic character.
(To a slave.)
But run, somebody, eall him out—Stay. Here he is.

(Enter Polenon from his howse.)

Scene. PATAECUS, GLYCERA, POLEMON,
MOSCHION (in hiding)
POLEMOK
I'm coming out, but I was making sacrifice
For happy outcome, hearing Glyeera had found
In sober fact the wished-for friends.

. BN ._.Ajdinr-m L) aEd 3 Leetr.
802 _;J‘ﬂwﬁ;\"ﬂ, VAT I.ii:uw{ paog’, van o,
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

PATAECUS
You're vight in that.
But hear what I shall say: “ I offer her to thee
To wife, to get thee lawful children,”

POLEMON
I aceept.
PATAECUS
¢ Three talents too as dowry.”
roLEMORN
And to that, ngreed !
PATARCUS

From this time on forget your soldiering, nor do
A single thing that's headstrong, never more again,

POLEMON
Apollo! I, who all but perished even now,
Do anything again that's headstrong? Nay, not I,
Not even drcam{ng[ Glycera, my dearest one,
Only be reconciled.
GLYCERA

I will; your drunken trick

Has proved a source of blessing for us—

POLEMON
Right, by Zeus!
GLYCERA
And therefore full forgiveness you have gained from
me.
POLEMON

Come then, Pataecus, join our sacrifice.

801 G.<H.|yruxepar, ME. [ Tavndpg, Wilam., 5%
05 Maray’, {}.-li..fl‘ﬂ.h!lll : pap.
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THE GIRL WHO GETS HER HAIR CUT SHORT

PATAECUS

I must
Arrange another wedding. For m_? son I take
The daughter of Philinus.

MOSCHION
snvoluntarily belraying his presence
y Gelraying s p
Earth and gods, I say!

= B F B B B ¥ & B & ® & @ B E 4 ¥ & @ B & @ =2 ow W E oW

(End of the manuscript. A fow verses are lacking.)

OTHER FRAGMENTS

Another fragment preserved may belong to the dialogus
between Pataecus and Polemon, where Polemon, grateful for
the inlerpention of Pataccus, may exclatm

Thus welcome is" a friend whose breeding matches
yours,

A fragment is preserved, possibly from the dialogus between
Polemon and Doris.  See line Euﬂ.f =

But none the less go show this to the woman,
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THE HERO?
INTRODUCTION

Tue fragments preserved of this play, though brief,
are of unusual siguificance, as the Cairo papyrus
containg a metrical hypothesis and the cast of
characters.

A houseliold god or tutelary © Hero,” like © Mis.
apprehension " in The Girl who Gels her Hair e
Shorl, sets in motion the train of eircumstances
leading to the dédnouentent.

The plot as given, or inferred, is as follows. Some

eighteen years before the action begins Myrrhina, a
girl of good family, was wronged by a young man,
who was unknown to her, probably at some festival
E:mmpa.rc the scene in Yhe Arbilrants). She gave

irth to twins, a boy and a girl. Her nurse exposes
the children, placing with them birth-tokens, in-
cluding some object whieh had belonged to the lover.
A shepherd, Tibeius, a freedman of Laches, finds and
rears the children in ignorance of their parentage.
Meanwhile Myrrhina marries Laches, Later, in a
tinue of famine, Tibeius is compelled to borrow money
of his former master, Laches, but dies Liefore he is
able to clear off the debt. His foster-son, Gorgias,

! Although the title itself »8 mutilated, the lay has

- besn identified with certainty from ant Fe(?, which

. ifnﬂu%u two lines previously preserved (No, 211, Kock) from
ero,

-.:..: :E‘.

1—-
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INTRODUCTION

and the sister, Plangon, undertake to work it off as
servants in the house of Laches and Myrrhina, who,
unknown to them, iz their own mother.! Pheidias,
a young neighbour of good family, has a love affair
with Plangon, but there can be no thought of
marriage with a dowerless girl. Davus, a slave and
fellow-servant of Plangon, is also in love with her
and is eager to marry her and save her from disgrace.
Here the play begins, See hypothesis below.

i Probably Laches himself is their father, if a situation
gimilar to that in The drbitrants may be assumed.  There s,
indeed, no proof of this in the parts preserved, outside of the
statement in the somewhbat inaccurale hypothesis, but the
New Comedy was not grudging in dealing out a general
relabilitation at the end,
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1 For the late origin of this metrical hypothesia betrayed
U | it;;:nmm (e.g. the past tenses in narration), see Cappa's
Y .
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THE HERO
Hyroriessl

A girl gove birth to twin children, e girl and boy, wad
gape them to o steward o rear, Then afterwards she marrisd
her seducer.  But he that was rearing them, ignorand (of the
circumetances), gave the children, oz security for loans of
money, to him (e the husband)., And a servant-man feil in
love with the girl, supposing that shewas a fellow-slave. Now
a neighbour had already wronged the girl by violence. The
servant-man wished to assume the responsibility, but the
maother, ignorant of the faocls, wos enraged at him., When
tha facts came out, the old man (the husband) found through
a recognition-gcene that the children were hiz oun, and he
that had wronged the girl voluntarily took her to wife, J

DRAMATIS PERSONARE
(ixTas,? a slave,
Davus, o slave of Laches.
The * HEro," or household god.
Myruuiwa, mother of the children, now wife of Laches,
Pueinras, a yeung neighbour, lover of the girl,
Bormrona, old nurse of Myrrlina,
Sawnanins,? a slave, pe of Pheidias,
Gum:r:.m, the gon Myrrhina, brother of Plangon, the

i s
Laceues, fatler of the children, now hweband of Myrrhina,
Crmonvs, possibly congisting of the group of huniers men-
? in FraouexToM SispalTiouM.  Ses below,
Bcewr: the Attic deme of Plelea (probably on iﬁ:d!uuthﬂh
of M Aegaleus, a.;:pwﬁe the south-weslern end of M,
arnes), bofore the houses of Laches and Pheidias,

! This hypethesis is inncourate in saveral iculars, The
chilidren were probally exposed with birth-tokens through
the agency of a nurse, net given directly to the overseer to
rear, And it was not the steward whe pledged the children
in ﬁymecub of debts, but the boy himself, when grown,
undertook that he and his sister should work off the debt as
servanta to their unknown father and mother.

a '“II:I. thie M8, of Missumenos 3.—H. find the name spelled

& .

¥ Bangariue, This name, also spelled Sungas, reappears in
‘I‘mnn&f Bunuchus, as Banga. z A5, rodppe
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HPQZE MENANAPOY
ACT I
Scene 1. TETAZ, AAOQXE

TETAZ
[20] Kaxow 7, Adé, por Soxeis memonxévar
mapueyeles, elra wpoodoxdy dywvids
puhdva cavrd xal médas eldnhos el
7l yap aU kowTErs THY Kepakiy olTw TUKVI;
B 7i vis tpixas riMes dmiords; Tl oréves;

- AAQZ
ol pot. .
TETAZX
Totobrov doTiy, & wowypd od.
elr’ olx dypiiv, xepudTiov el cvvyypévor
Pgor Toyydv'er Ti, ToOT épol Solvas Téws,
My’ dmodBps 7" katd ceavrdv mpdypata
10 drav xahds Ofs ; @5 o wdybopal yé oo
- Twdoyovre mapmwivinpa.
é ;::’ :;ug ::::ﬁi:;, I]..-; 2 Byawifs, JL [ Aywmide, LY,
8K suppl. 10 Wilam, suppl.
DAL S iawm ww e Apa [ B, I suppl.
88




THE HERO

ACT I—Prowovur
Scene 1, GETAS, DAVUS

GRETAS
You've been and done, I'm thinking, Davus, some-
thing Lad,
Some great, big mischief; and you're taking on
because
Yon look for gyves and treadmill—plain as plain
can be.

If not, what means such frequent beating of your
head ?

Or why stop short and pluck your hair? Or why
these groans?

DAVUE
Ah me!

GETAS

Just so. That's what it is, poor raseal, you !
Then ought you not, if you've been lucky and amassed
Some little savings, to have handed them the while
To me, that you might get them back when you've
arranged
Your business? For I'm grieved, I too, along with you

“Who suffer such dislress.
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AADX
[30] aU pév ol ol8' § 70
Mhnpels: kard yap dumémheypar mpdyuar.,
Farhotov éor’ éywye 87 EpRappar, Néra,

TETAZ
-

AAOZ
% "~ N | "
W) kaTapd, wpos Tor ey,

Forids yip, kaTdpare;

16 TéntioT’, dptwri]
TETAZ
i ab Méyers; épds;
AAO3
éodd,
TETAX
T héow Buoly ool Xowikwy 6 Seamirs
[A2] _wapéyei. movnpiv, A&, Dmepleimvels fows.
AADZ
méworfa iy Jruyiy T madloxny dpéw
curtpedopévny, axaxov, xat duavriv, & Déra,
TETAZ
20 Sovhy ‘oriv;
. AADZ
olirws favys, Tpdmov Tovd.
[40]  wowpny yap fv TiBeos oixdy dvbad)
lredéact, yeyoviws oiérns véos dv rore,
éyévero TouTe bidvua Tadra Taibla,
a5 Eheyer alrds, 7 Te Mayydw, fs épis,—
11 wiw L3, 8% [/ Aa in r. margin, L,
12 ‘“Ef" Croiset. [/ xaxg ete. Capps suppl. [ irdpy e

aulur,,
. 18 Allinsen suppl./]. . .=, \ ¥pbappmi (no interpunet.) Jt,
14 K* suppl, |/ 4o’ in v. margin, J9,
200 .



THE HERO

DAVUS
I don't know what you mean,
That's nonsense. This affair is bad, quite i’iﬂ'erent,
Wherein I'm coiled. 1'm ruined, Getas, utterly |

GETAS
But how, you cursid fool ?

DAVUS
Nay, by the gods, good sir,
Cuarse not a lover.
GETAS
What? A lover, you?

DAVUS
I am.
GETAS
Your master gives you more than double rations, then,
A bad thing, Davus. You, perchance, are overfed.

DAVUS
“Tis somewhat with my heart that's wrong as I behold
A harmless maiden, Getas, in my station reared.

GETAS
So she's a slave ?

DAVUS

Yes-——;mrtl{—in a fashion—yes.
You see, Tibeius was a shepherd dwelling here
In Ptelea, though once a house-slave in his youth.
To him, as he gave out the tale, these babies, twins,
Were born—this Plangon, she with whom I am in
love—

15 Leenwen suppl. [/ &a/ in r. margin,
106 Ad. 444 K. P 18 aa/in L margin,
20 Ter [ in r. margin,
2g1
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|
J
|
’ 25 viw pavfdve,

FETAZ
AADE
. ¥ [ L] r &1 &
7o petpaxioy &', 6 Lopylag,
TETAZ

6 vév wpoBariwy év8dd’ émyueholuevos
vurl wap' fuiv;
AAO3Z
olres. v 18y yéowr
6 TiBetos 6 warip els Tpogjy e AapBire:
TOUTOW Tapd Toi ‘uod SeowiTov puudv, xal il e
30 Aepds ydp fr—pviv, elr’ dnéorln,
_ TETAX
T TpiTow
[60] __ s olx dmedifov Tuydy 6 Seamirys ¢ ods;
AAOX
lows. Tehevrijcavra 8 abriy, mpoohalby
6 Lopyias e keppdriov, #ayre xal
Td vépupa Tonjoas wpbs fuis dvbdle
35 éMbaw dyaydv Te Thy dBehdiy dripive

T xpéos dmepyaliuevos.
TETAS
7% IM\aryyow 88 7{;
4A0X

perd s dufis kexrTnudvns dpyaleras
pia Biakovel Te.

FETAZ
maibiorn;
25 Aaf in r. margin. 27 Aa/inr. margin,

30 Ter [ in r. margin. 38 er/in r. margin.
87 4Aafin L margin, )
38 re: wabionn: wawy, L3 Capps. {f &a in r. margin,




THE HERO

GETAB
Ah, now I understand.
DAYUS

—and Gorgias, the lad—
GETAS

The one now here with us who has our sheep in
charge ?
DAVUS
Yes, he, Tibeius, then, the father, heing old,
Receives & mina ! from my master as a loan
For their support, and then a second one-—for times
Were hard—and then he dried up, skin and bone,

GRETAS
Yes, when
Your master, haply, would not give him number
three?
DAVUS

Perhaps. However, when he died, this Gorgias
Secured some little eash and buried him, and then,
When he had done what custom calls for, came to us
And brought aleng his sister and is living here
And working off the debt.
GETAS
But Plangon, what of her?

DAVUS
She's living with my mistress. As her task she works
The wool and serves.
GETAS
A maiden serves!

1 Far Greek money values soe note on page 18 above,
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AMOZ
'I'r-ffl-'l.'"—
_ Déra, kararyerds;
FETAX
fa Tov "Amiiiw.
AADZ

wivy, [éra

40 evbépios xal koo ula, '
FETAX
Tl olw oty T
[00]  wpirres lmwép cavroi;
AAOX
Aiiflpa pév, Mpeixhes,
008’ dycexelpne’, dAN& TG "up SeamiTy
ei'{n;x’, Uméoynral 7 duol cuvoiriens?
avriy, Siakeyfeis mpds Trow adehpiv,

IETAZ
Aaprpds el
) AADE
45 7i hapmpds; dmodnuel Tplunpor drl riwa
wpakw iblialy els Afuvor. Ewibos 88 viy
éxopeba vis adris &ke'ifen, elyopar,
ewloira. .
TETAZ
xXpnaros otrooi: Buaiy rdy' v
fimais ely.
48 ey, Curp & corr./ fpme’, L3,
A4 Aapwpbs o], Wilam., 45 Sonnenburg suppl.
47 deeiter, Allinson, [C. . |, C . deeiver ebxoua, Sonnen-
T 3
+1 ."Ee":.’lru'rwi Bumiliv, E‘.H‘riﬂ" by, Cappa, [ v{ oy, 81,
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THE HERO

DAYUS
She’s perfectly—
You're laughing at me, Getas ?

GETAS
By Apollo, no!

TAVUS
She's perfectly the lady, Getas, modest too !

GETAS
But what of vou? What are you doing for yourself
In your affair?
DAVUE
Clandestinely, good Heracles,
I've made her no advances, but have said my say
To master and he's promised she shall be my mate
When with her brother he has talked it out.

GETAB
Well, then,
That's fine for you.
DAYUS
You call it fine? Why, he's from home
In Lemnos three months now on business of his own.
May he come safe from there ! For now to this same
hope
We're clinging still.
GETAS
(aside) Good fellow this! (To Davus)
But it were well
To sacrifice. "Twould help, perhaps.

!gs
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AAOQE

wohd wpemivTas kal kalde!
B0 dpoveis. éyw yap rapuTares apodp’ 4y
[70]  Bboap’ dvdnriv éarev dueheiv o Qedy'—
& Evkodip’, s due Bedipo pépe mhiiflos Edhaw,
L L] - L} - ] L Ll " # - - * - - L " - -
AADZ
s e e e e olmamer Apdalys, Déra;

rETAZ
65 ot ydp dvemdafoline. . . . ... .., .,

OTHER FRAGMENTS
HPOZ @EOX

No. 1
¥ i # -~ " - r - 1,
oux elpl TodTay Tév o fpdwv Tkardy,
No. 2

200 K 8éamowr’, “Epwros oddéy layier mhdov,
008’ abros 6 kpat@y 'THY & obpavd Bedy
Zevs, a\N dkelve wdvr dvaykaclels moer.

49 Coapps suppl. 50 Allinson sappl,
61 dwdnrow, L3, 85, J% [ dowrie, 82/ g:m.ﬁr 7. 8. Allinson,
62 Allinson suppl.,, see Capps, whuhodopw s , ow, =3 fudo-
Tupi, or fuhepepdy drirplBauai, B (For other frgg:uant.u

nearted hméy 8%, see below, p. 300),
f\?‘n'mm ouoh. & assi Hero by Ca
ek 0.1 . Zeno 60, ed to Hero by :
o Kbﬂh.g‘fxuﬁr, Capps suppl, ol i
Gt £, line 2, <rav> Grotius add.




OTHER FRAGMENTS OF “THE HERO"

DAVUS
"Twere very fit;
A happy thought! For now most opportune would be
My sacrifice. 'Tis senseless to neg'::ct the gods—
(to a peasant {m.r
Hey! Faggot-bearer! ng mc lmrc a lot of
wond]
rha l: iy this same dialogue i3 another fragment
{P}mmqg ﬂaf;?"ﬂ' oy Jrap

B o® B % B B B ¥ & & 8 % % & 8 B & b B @

DAYUS

ffm}aps reswming afler his request for faggols)
‘e . Oh, Gietas, have you never loved !

GETAS
No, for I never had my belly full. . .. ... .

OTHER FRAGMENTS OF “THE HERO”

1.

Fart of a line which seems lo belong to o prologue posi-
poned, as in fhe *° Periceiromene,” until afler the opening
scencs,  The Hero-god 18 speaking and says:

] am not one of these (malignant ¥) ¢ Heroes," "

2.

_fmgmnu, eserved for dts sendentious commenlary on
ﬁ( .muyhiangh o later dialogue between
Daw-t and

DAVUS
] han Love, my mistress, there exists no greater force,
even Zeus himself, who over heaven's gods
{1‘]3 sway, to Love's compulsion yields in every-

thing.
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MENANDER

No. 3
Expiiv ydp elvar 76 kaldv ebyevéoraroy,
Toketdepor 8¢ wavrayol dpoveiv pliva,

No. 4

Yols kexpapuévov

olvov: Aafov fkmife ToiTow,

No. &
mepapudrevaat, Yhvkdrar’, dvalulels péhas,

No. 6
TOPTIAZ
vuri 8¢ Tols éF dorews
kvvyyérats fikover wepiyrioopar

Tas aypudas.
No. 7
el lofy, kdyw Tobro cuyYwpiTouat,
) No. '8
Ty <éé> warbioxdy T
Bodis
No. 9
& Svoruyds, el uh Babier.
No. 10

¥ - woljoers doTiwdy cavtiy wdiw

No. 3, line 2, rejected by. W, Meyer (Silz. berichis d, :
dcad, 1800). bay,
No. §, sepapudrevoar or drepappanebow, Photins {Berlin),

p- 115, 19, and Suidas,

208

No. 6. Fr. Sabbaiticum,
No, 8, <¥> Meineke inserted,
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OTHER FRAGMENTS OF « THE HERO™

3.
To Dapus, Wkewise, may probably be given the following
sententious expression of noblesse oblige :

"T'were right that Honour's beauty stamp the nobly-

bred
And that the frec-born everywhere think lofty
thoughts.
4.
i r i e e e s s of wellmixed wine
A pitcher-full. Now take and drink it down . . .
b

An allusion to the power of Love (made, perhaps, by Davies
to Pheidias) :

Scarce from the spell set free, dearsir, you're drugged
again,
6.
In the following the young Gorgics may, perhaps, be
« alluding to the band of hunters who are lo take the rile of
chorus &

. . . Now round our pear-trees I will guide
These hunters from the city who have just come up.

7.

Be well assured, I too will yield in this.
8.

.+ « « « To some one of the slave-maids giving (it).
9.

O luckless you, unless you'll go . & v o v 4 v o s
10,

+ + « you'll make yourself a city-man again.
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No. 11
Fragmenis from Cairo MSA
Fr.oe®l. o 0. oon s o L 0EOMOW, @, ., .,
ses s s a b e W O0L. . L TOUTOT .,
Xorfom

ACT
SceNe. AAXHE, MYPPINH
(Aay.) "2 Mpd'ehews, &a p' audpTupoy Méyen?
5. BBwperingy . . ...,

Froe . ..o a.o.eqylferan ., , ., .

oo dOTETIS L WOAAGS W A L L L L L L L

5
R |
luqiilbl!ilﬁ!lltllinl-.q

Fr? . . o i o000 o u s v,

TOUTQ WO . . u u .. u ., oy pyrépal

*

paMNoy Earq?aﬁ Tis mor' dori. (M.) dact ud

Y Opgrra’v. (A.) &AL odk ior, (M.) s &

OTLY TOTE,

16 (A) od, rdhawa. <(M.) 7i;> (A.) dalvepiis ye vi

by @ ylrar,

& ripaxas, éféornras; (M.) ola vép Néyers.

! Thess n;n.rlqmantq are combined in this order by 5% (sea alsn
to Act I Buppl. not otherwine accredited arg

J%) and add
by S7or J%.  Other conjectures of 57 are omitted,

4 & 'Hpdxhar, Jensen. /.. . wabie, L3, K2 [] dudprvpar, K2, J)

Myar, J5

L1575 tranafurced from r. margin by 8% (J%) and ass]

TEE

to M r:l;inai.‘f‘frmhl ' m}-wﬂmﬂwm
ol ﬁ,apg A L <ydp>, K,
] V:"l:ola linnﬁrﬁﬂi h}:rﬂ) Al

300
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OTHER FRAGMENTS OF «THE HERO™

11.

Several fragments of the Caire papyrus, preserved (0 6 very
mutiluted condition, apparenily belong to this play. The
arrangement and interpretation can be only fendalive. Loches,
if he 18 assumed as one of the speakers, has now, as i wonld
gocm, returned safely from Lemnos.

Lines 1-12.—Three mutilated lines close an “Aet.” There

ollows the wstal inlerlude of o * chorus.™ 1

Lines 13 ff—Myrriinag iz having o dialoue, perhaps wilh
Laches. DPlangon's affairs are discussed, and Myrriinag's
own past history is discloard,

(racies)?
Gootl Heraeles! Let e talk withoutb anyone to
overliear,
After some, now uniinllligible, seniences, Laches perhajps
18 saying

LAUIES
Explain whe in the world is her mother.
MYRRHINA
They say it is the Thracian woman.
LACTIES
But it isn't.
MYRRIINA
Well, who is it then ?
LACHES
*Tis you, unfortunate !
MYRAUINA
What !
LACHES

Yes, clearly, you my wife, by Zeus, Crows pick youl
You're astonished ?
MYRRHINA
Why—I—what things you say !
1 Bee fragment Ne. 6, nbove,

8 o Haracles " is not au expletive for o woman.
L}
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(Lacuna of circa 14 lines.)
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L I
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Ch e e L TITHE . . .
)

doxi'el’ dirats . .. .. . .
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L L e e T T T,

L L T

BF . s i e e i e

s . bye b
-

= . o« T OTL
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wpdTor Aéye,

18 dwopla 1 J.| Awoppei, Lt, K7 Lo Laches.
22, 28 Restored from Kock, 211, by Korte. {/In pap.

wes | IOVFE , o 0 TUY W
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OTHER FRAGMENTS OF # THE HERO"

LACHES
That which I shall also make good. I've settled that
long since,
MYRRHINA
Sweat and confusion !
LACHES
Yes, good, by Zeus, my Myrrhina, I took unto myself
a shepherd who (. . . adopted?) a Dleating
(baby 7).
(Larung of some 14 lines.)

s & @ @ 8 B B ® 8 & & B & 8 ¥ ® ® P @ o= o4 @ 8w B

LACIHIES
What is the matter with you? Nay! You stand
there like a statue |
MYRRIIINA

How pitiable ! I'who all alone have such misfortunes
as have no believable ¢limax beyond them !

LACHES
Your resolve will bring efficient healing. But did
someone by viclence once wrong you ¢
MYRRHINA
YEE,s o o » s s & 2 8 =+ = = 8 s 5 26 4 8 4 44w
LACIIES
Do you guess who in the world it was

# =" om & & ® ® ® & & ® & w ow @ B & 5w & & B ® = @

. . . She was thus brought to shame {at the festival
of ¥) Alea Athena.
some unintelligible verse-ends the conversation con-

tinues ab line 35
(LacuEes P}

e w e nae e s s firsttell
393
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a0 porn, JU

a8 J’.lflrx ‘T‘E 8% suppl. [f : wis Adwdave te Laches, Allin.
gon. | To Myr,, 8%
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e, 57, e

5% and J* rofor to this play also the vorse-ends iy fragiment
7. These (rovised by J?) ave ;

Ttecto Ferso
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OTHER FRAGMENTS OF «“THE HERO™

{(Mvnmuma )
She is eighteen years old.

(Lacues F)
She is not the only one . . . But granted, if you
agree . . .
MYRRHINA

+ o s o s s this thing happens,

LACHEA

How without your knowledge does , . . fell upon
you? Howdid . . .7 When,....?

@ 8 B B B = 5 B B 4 5 & B & B w3 % 5 0B B o 4 = & B @
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DAOKION . . . . . . .. 'I'ne NrctacE |, ., , . . 490
nanOTMENOL. . . . . . Tnoss Ovrerep vor Sank 439
PAMIZOMENH . . . . . . Tow Gimn woo ouprs
Frongen ., , . . . . 435
IKTANIOE . . . . . . Tur Maxw vrom Biovow . . 435
ETPATIATAIL e« « . Tue BonpiEes . ., | 437
ITNAPIETAZAL . . . . . Tie Tapies ar Lusensos 497

TITEH . . « v o Tue Wee-Neusg . , | . 430
TPOSONIOE « o Troenmowtos . . . .. . 40
TAPTA . . . . . . e oo TmE Usx ., .., ... 441
TMMIZ . .. ... .. Hymwms . ., .., ., ... 441
TNOBOVIMAIOZ . . . ., . Tnr CouNTERFRIT BADy . d44%
SANION . . . ... o, Puawmm .., , ., ., . 447
FAIMA . . .. . .. « o Tue Guosr . .., . ., 448
$INAAEA®OT . . . . . ., Tue Broraers 1x Love . 457
MAAKEIA . . . .. . . . Tue Feisr or roe Copren-

, BMITHE . . ., ., ... 457
XHPA . . .. .. + oo Tue Wioow . . ., . . . 450

YETAHPAKAHE . . . . . TneCouvsterrerr HERACLES 450
YOSOIEHI . . . . . . . Tue Nosgsay Max . . . 4]

More or less mangre fra|gmgrnb| are given (of. Kock's Com,
A, fragm.) under the following additional eighteen titles s

ANATIREMENH MHNATTPTHZ
ANAPODPTNOZE NOMOSETHE
ANIITOZ OMOTIATPION
ATTON NEN2ON TIAPAKATABHEH
A$POATIIA MPOrAMOL
AAPAANOZ MPOETKAAON
ErXEIPTAION ITNEPNZA
BETTAAH ETNESHBOI
KANH$OPOZ [XAanKIZ)
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INTRODUCTION

Tue titles of about ninety plays of Menander are
known, Apart from the five more or less fmg_
mentary plays of the Cairo papyrus, edited above,
identified fragments have been preserved from more
than eighty others which yield amounts varying from
a few words only to 123 lines of an individuval play.
In the present volume selections are given from
sixty-seven! of these identified comedies, arranged
according to the alphabetical order of the Greek
titles, and including the longer fragments which are
edited in the Teubner edition and in Sudhaus's
second edition as a supplement to the Cairo papyrus,

The selection has usually been determined by
the intrinsie interest of the fragments themselves,
although some have been included for other reasons
as, for example, citations which reappear, in sub-
stance, in Terence? or in Plautus. The omitted
fragments, it is believed, contain little of value
except for the technical student.

The mere list of titles is instructive. Geographical
riles—such as the *Andrian,” “Boeotian,”  Car-
thaginian,” # Cretan,” ¢ Cnidian,” ¢ Ephesian,”
‘ Messenian,” # Olynthian,” © Perinthian,” * Samian,”
“ Sieyonian "—indicate, over and above the intimate
relations in commerce and war with the outside
world, a plentitul admixture of foreign residents and
a cosmopolitan outlook, notwithstanding the jealously
guarded tradition which demanded Attic parentage
or the begetting of lawful children,

Furthermore, although the types are conven-

I For list see previo !

"Eimﬁnnl fr?:: Tm:xm made in accordance with
the notation of lines in Bargesunt’s edition, Loch Classical

St .
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INTRODUCTION

tionalized, and although the variations of plot, as
has bezn repeatedly pointed out, are comparatively
small in the New Comedy of manners, yet a recapi-
tulation of the list of titles reflects with some com-
pleteness the characteristic elements which made
up contemporary Attic society as a whole. It is
Menander’s merit, as remarked by Quintilian and
now made elearer to us by recent finds, that he
could treat special and hackneyed themes so as to
portray the foibles and the virtues of other men
remote in place and time,

The repetition of the same titles by different play-
wrights was much in vogue in the New as in the
Old Comedy. In the collection of Comie Fragments
more than 250 idenlieal titles reappear respeetively
in the writings of from two to eight different authors,
There would doubtless be many more if we had the
complete record. Among Menander's titles forty-
eight were shared by him with from one to six other
playwrights, In the case of some writers this may
have been due to poverty of imagination, but we
must remember that even the great tragedians seem
to have felt a tacit challenge to recast some of the
themes of their predecessors, as, for example, in the
case of the “ Choephoroi ™ of Aesehylus, followed by
the * Electra” of Sophoeles and of Euripides.

This quasi-standardization of titles—like the con-
ventionalizing of types of characters—may have
tended to pique rather than to dampen the interest
of the andience, and to facilitate the concentration
of their eritical judgment upon the merits of the
poets thus brought into obvious competition. In
this connection it may be noted that the * Hypolio-
limaios,” although this title had been used by at
least two of Menander's predecessors, was regarded,
alter his death at least, as one of his masterpieces.

L34



FRAGMENTS FROM IDENTIFIED
PLAYS

AAEA®OL

1 K & pardpidy @ ") yuvaix' ! ob hapBdve,

3K

1 K

5K

8 K

el 8 dorwv obros iy xopny To'? Srepfopws.

Epyov elpely ovyyerii
mrévnros orar obbé els yap opohoyel
abrd wpoairew Tov Gonbelas Tivos
Sedpevor alrelofar yap dpa T wpoodokd.

oi wavrends Sel rols wompols dmirpémery,
&N dvmirdrrects el 8¢ pif, Tdve kdre
Hudv 6 Blos Mige peTacTpapels Gros.

. . . wpds dmwavra Sehdv o wévns doTl yap
kal wdvras atrod karadpovely ImodauSdver.

& %= ®m & @ & B 8 % & & & ¥ 8 W @ & @

o yip peTplws wpdTTLY mpwrel.éa'-rapau
.!-rrm-m rémapd, Aapmpla, péper.®

1 ;E' Eﬂ ywvalx’, Bentley. pe yuvaiva, M8,
]
3 Perhaps uhi 730 K.  Fide infra, note p. 520,
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED
PILAYS

THE BROTHERS

There was & I:‘kr-vmmrddplzy by six other comie pocts:
Alexis the uncle of Menander, Philemon, Diphilus, A polla-
dorus, Hregesippua, and Euphron. Terence’s play, although
auerihed tn the didueralic wholly to Menander, was indebicd
in part ab least (see Prologue) lo the " Companions in
Death™ by Diphilus.  Citations from Trerence are mode from
Sargraunt’s cdition, " Loel Classical Lilrary,”

O happy me, in that [ fail to take a wife 11
But if thia is he that ruinced the girl.?

A task it is to find anyone akin to a poor man.
For not a single one admits that he belongs to him
if he nceds assistance. Quite naturally, for he
expects him to be asking for something.

We absolutely must not yield to the wicked, but
oppose them. Otherwise before we know it our
whole life will be turned topsy-turvy,

For the poor man is eraven in everything and has
the suspicion that everybody looks down on lim,?
( Perhape connected with this.)
For he that is moderately well off! Lamprias,
bears more unflinehingly all that brings annoyance.
1 gf, Terence, Adelphoe, 45, 44,
* g Terenoe, Adaé:?n, 200, 207, 808,
3 EuTmu. Adelphoe, G035
L] Lley translates ** pooe,”
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MENANDER

8 K dxve Tis Umoyely dveBua xal Swlexa
wvallovs, fws vardrere rloTinotueros,

9K .....Kowd Td Tér dilaw.

0K E-}r&: &' fi-"_rpuirtﬂe', Ep'}rcfr:gs', a'xuﬂp::?, mrpﬁq.
detBais.!

1K feos doe Tois ¥pnaTols del
o vabs yip, ds foiker, d copwraror.

12 K 7i morhd Topelv morhd el Bebowxdra;

AAIEIZ (AAIETE?)

13K xai.'p‘, ] tf.rl:?w;l i, Sed xpﬁﬂou mordot o (Baw
agmilopasr Toutl ydp ob wigay woh
iy e, drav 8 Toluiy dolbn ywpiov:
7o rydp Tpéov pe Tolir éyw xplvw fedv.

14 K o wpidros ebpaw Siatpodiy mraxd Téyvny
molhols émanaer df\lovs: dmholy yap v
Tov w Surduevor Ly ddiTws drofaveiv,

1BE ws 8¢ Thy depay
kdpmrovras fpds eldoy, duBdyres Tayd
aviydyorTo,

1 a0 (of. Terence, Ad. NB—EET}, Bupifhis, xahewds poyd-
prka #ie. Allinson.
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

Someone kept bawling out to pour « eight™ cups
and “twelve,” until he floored him in the drinking
Lout.

Friends have all in common.!

But I, a country gawk, a working ﬁan, dour, sour,
miserly (have married a wife )2

"0 ye the wisest of the wise, unto the good their
Reason ever is a god, it scems.

Why should one have excess of caution from excess
of fear?

THFE. FISHERMEN

Of fifteen citations preserved from this play the following
are the more significant,

“ Breathes there the man . . ., B"

Greeting, O dear my country, long the time gone by

Till now I see and kiss thee. Not to every land

Would I do this, but only when I see my own

Home place. The spot that bred me, this I eount
a god.

The man who first invented the art of supporting
beggars made many wretched. For the sbvious
thing were that he who cannot live without misery
should die®

As we doubled the headland they saw us, and,
embarking, quickly put to sea,

1 gf. Terence, oe, B04.
® of. Terence, Adelphos, 860, 867 ; Aristoph. Clouds, 43.
¥ of. Plautus, Trinwm, 2. 2. 58,
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MENANDER

21,22,23K . . . wayls yap Js fxer’ émi ordua.
érpudnoer boTe pi) wohur Tpuddy ypivor.
i8eov émiflupdy poves poc Bidvatos obros dalverar?
elfdvares, fxovra wolhds yolddas weicfar
Tayly,
Umriow, uods Aakobvra xal 6 wrelu’ Eyorr dve,
éofiovra kal Méyovra “ orjmop’ Umd Ths Hdovis.”

24 K elmopoipuer, obde perpiws: e Kulvdwy ypvoiov,
Iepotcai aroral 8é xelvras * moppupal, ropedpara
évdov o', drpes, momijpd'? "EAAa 1" dpyupipara,
kieTUTOUATOY TpdTwTa, Tpayéador, AaSpdia.

ANAPIA

30 K elpericov elval daos iy éonuiav

ol Tas odpls alpovres.
4,42 K . ... dodoar abriv alrica . . .

kal TeTTdper WOV petTd TovTo, dekTdTy,
T6 veorriop.

18 E o &' dpav émiaxoTel
dmaqiv, o5 foike, xal Tols elhoyus
xal Tols kakds Eyovaw.

60 K Ebpev yip oby ds Béhouer, dAN ds Suvduela.
Perhaps fragm. 707 K (see below) is to be referved to the
;ﬁspsu on account of the apparent reminiscence in Terence's
7.
1 Note in 23 the change to trochaic metre.
% % waivrai, Heindorf, [ 8 dedivar, MS,
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

For a fat hog lay upon his snout . ., , So wan-
tonly he gormundized that he'd not wanton long.
If I desived some appropriate form of death this one
alone appears as euthanasia: prone on my lback to
lie, with well-creased paunch, fat, scarce uttering a
word, with upward panting breath, and eat and eat
and say: 1 rot for very pleasure.”

We are well off and in no mere average way.
There is gold from Cyinda; there is store of purpg::
robes from Persia; we have within, gentlemen,
repoussé work, drinking eups, and other silver ware,
and masks of raised relief, goat-stag drinking horns,
wide-eared vessels,

THE LADY OF ANDROS

Menander, by cerlain changes and additions, afterwards
adapled this in Ms " Perinthia" (q.u0.), and Terence drew his
“ Andria" from o contaminatio Jtﬁe fiwo,

The *eyebrow.lifters" ! claim that solitude
ministers to invention. .

Give her a bath forthwith . ... ... .. And
after that, my dear, the yolks of four eggs.?

Love darkens counsel, as it seems, for all—lboth
for the reasonable and the ill-advised alike,
We live, not as we wish to, but as we can.?

! The * high-brows.”  ¢f. Terencn, Andria, 400,
1 ¢of. Terence, Andria, 483, 484,
¥ ¢f, Terence, Andria, 803,

¥ worfip’ EAda t' dpyupdpara, Kock.[wornplfia, roprbuare,
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MENANDER

ANEVIOI
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE COUSINS

"Tis nature's way that Love
“Is something deaf to admonition and withal
"Tis hard to down a god or youth in argument.

A son with sense—that's happiness, but troublesome
Is the possession of a daughter to her sire.

Go in and feleh
A toreh, a lamp, a lamp-stand, or what else there be,
But auyhow make light a-plenty . . .,

Heroes are bred by lnnds where livelibood comes hard,

THE PEPLOS BEARER or THE FLUTE GIRL

For these arrephorei or maidens who carried the peplos
and dher J':alg,: things al the festival of Athena Polias see the
“ Lysistrata "' (641 f1.) of Aristophanes.

he fragments o :ﬁﬁgﬁ«, scandy as they are, acquaint us
a

with a considerable cast racters,
A
«es2s .. You will not marry, if you've any sense,

And leave this life of yours. For I who speak to you
Have married. Therefore I advise you: * Do not
wed "

B
The matter’s voted and decreed. Be cast the dice |

A
Well then, goon.  But heaven send you come off safe.
On & real sea of troubles you're embarking now—
No Libyan, no Aegean, nor Sicilian sea
Where three boats out of thirty may escape from
wreck—
There is no married man at all who has been saved !
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MENANDER

66 K dav 82 xuwijay péver Thy Mupridny
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! Bentley, wipar o woei.
% wdwry ‘eel, Mein,, wder' dorl, M3,

- 1. This copper or bronzo (oymbal) at Dodona became pro-
% verbial, ﬂm?::- (2, epitorne 3) saya: “There was in the EFnlr
- Plate & copper aymbal (or ?caldron) and sbove it the status
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

But if one merely sets this Myrtile a-going or calls
“nurse,” she chatters to the limit. The Dodonaean
Lronze,! which they say rings on the livelong day,
if a passer-by but touci it, you might check sooner
than this woman's chatter; for she takes in the
night in addition.

Byzantium makes all the traders tipsy. The whele
night through for your sake we were drinking, and,
methinks, 'twas very strong wine too, At any rate
I get up with a head on for four,

Some occasion alienates your patrimony, while it
spares, we'll say, your mere body ; but secure live-
lihood exists in handicraft.

A
Have you ever yet drunk hellebore, Sosias ¢

B08Ia8
Yes, once.
A
Now take another drink. For youn are badly crazed.
vvesenss.. For right Reason there is sanctuary

everywhere, for Mind is the god to give an oracle.
O thrice accursed, fan the coals to fame!
A man's character is revealed by his speech.?

of & man with a copper scourge in his hand, . . . This scourgs
was tripla and wrought in chain-fashion with astragali (i.e
chuckies or ‘jackatones’) dependent from it, And whenover
these astragali wers stirred by the windas they, by continually
etriking the copper, would give forth sounds redchoing long
enough for one, who was measuring the tinde from the
baFEnniugto the end of the eche, to count up to four hundred.”
Proverb, repeated in Self-Tormentor, 143 K. .
31
M



MENANDER
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE SHIELD
. Pride

voues O thrice-wretched nabobs! What do they
pusscos more than others?  What pitiful results
from baling of life’s bark, with all the garrisons they
set and citadels they own! If they, beneath it all,
are eonscious that thus lightly all men, dagger in
liand, are coming after them, what a penalty they pay!

Prejudice

Now if he sees and looks for enly what he longs

for, he'll not be a rational judge of truth,

The problem for a soldier, Smicrines,! is to find a
pretext for saving himself; for dying there is plenti-
tul provision,

For many, leaving the stockade utterly deserted,
were plundering the villages.

He lay there with his shield crushed to shape-
lessness.

She's no Iberian, she's a Greek.

THE BOEOTIAN GIRL

One must not despise slander, no matter how false
it may be. Some people know liow to incresse it,
and on their account it is well to be on one’s guard
against sueh activity,

You'd find in them all many things to harass;

Lut if the advantages are in the majority—that's
the thing to look at.

’ Property is a veil for many evils,

! gt the Bmicrines of The Arbitrants, For the thought .
Plato, Apology, 398,
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MENANDER

THE FARMEIR

AraumenT i —Cleaenctus, an old bachelor farmer, is living
in a couniry deme where he continues to work ke a day-
labourer although oumer of the farm. Years before he had

{apparently) known and doved Afyrehing, from whom, how.

ever, he had separated before the birth of her daughter. She
meanwhile had (apparently) married and is now o widsw
living. in poverly. Her son, Gorgias, finds employment in
the coundry with Qleaenetus,  One day the old farmer, wild.
ing iz heavy Iw;‘pwngnd mallock, wounds himself severely,
and would have died but for the really filial care of the yotng
man.  rateful for this, Cleaencius in his convalescencs
queations Gorgias ahout his eircumstances and, not conneet.
b the maother wilk his own former love affair, determines to
marry her davughter, Gorgios's half-sister, to relicve at the Biling
time their poverty m?irgin own loneliness,  Myrehing, when
informed nf;n'&. s greatly prrplezed, parlly perhaps becass
ehe ds aecredly aware that Cleacncius ia the girl's Jather (if
this may be assumed), and certaindy beeause her dauyhier has
ulrxgcﬂ.y had an affair with the son of their rich neighbour

When the (longer) fragment begins the lover, son of “X
has been ﬁl‘m;«d in an wwkward position. His father, who
has doubticss heard of his amour with o portionless girl, has
delermined to marry hm at once to his oun half-sister. The
development of the plot is lost, but, fu ng from similar plots
in Menander, we may casume that difleultirs were sur-
mounied in the porls of the play now losi, Perhaps there
may have been a recognition scene between Oleasnetus and

* Myrrhina, the former marrying the latter inatoad of her

daughler and thus giving legitimacy and a dowry to their
daughier, who would thersby be enalled to marey the rich
man's son. Oleasmstus may also have Gorgias and
put him in the way of marrying * Hedeia,” his new brother.
in-law's half-sister,®

! G.~H, think that Gorgias is the rich noighbour * X.”

! The above agrees more nearly with Kretschmar than with
Grenfell and Hunt's edition in t.?m in

95 K—line 102 not being incladed bn thaie edition) as the
father of Hedeja's lover,
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

DRAMATIS PERSONAR
L With speaking parts proserved :

1. “Z,” ayouth, son of “X" and half-brother of Hedeia.

2. Myrrmi¥a, @ poor widow (F), (formerly known (?) to
Cleaenehi), mother of the young man (Gorgias?) and
af his half.sister, “F,"" with whom “Z" {a in love.

3. Davus, a slave of “X."

4. Pmiiwsa, on old woman, confldential servant o
Myrrling and nurse of her daughier. d

5. Goreias, (7) the son of Myrrling,

II. Other eharncters, some of (hem mutes s

6. CresmwErUs, the farmer of the title-rdle,
7. Bynus, another slave of “X."
8 X" awell to-do Athenian, father of " 2.7
9. Hepeia,! half-sister of “Z," daughier of "X" and of
lis present wife.
10, ¥, a younyg girl, doughter of Myrrhina (and () il
gitimate deughier of Cleacnelus).

Beewe : Athens (7), the house of " X" @ well-to-do Athendan,
on one side of the stage and af Myrrhina on the other,
The eon of X" comes out of his father's house and goca
towwards of Myrrhina and stands hesitating before hor
door while ke makes on explanatory speech. When the frag-
ment beging ha ds speaking, perhaps, of Ris relalions with ¢
brother of his upg:w;:r& jfm Fust been off on a I;Iuainua
trip and, upon his return, preparations for his own
wedding already in full swing.

1 The "Gorgias” of line 102 and of fragm. 93, 85 K is
identified by and G.-H. with * X" but, aa heing o atock
name in the New Comedy for a young man (gf. The Hero), it
seems probable that it is the namo o 1'1";»t-r]:|:‘unn.'ia s01,

1 Hedein, a probable conjesture by Wilamowilz.
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MENANDER
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE FARMER

Fi?
@ @ B B ® B ® 8 % ® % B B F = & ® & % ¥ B @ g & @ @

4 # ® 8 ® = 3 = ® ® B o® 8 ®E ™ ow o m B ® DR

I was not base nor did 1 even think I erred
about it. However, the young fellow at that time
was staying in the country. Now, as it happens,
there has occurred something which has ruined me
while T was off in Corinth on some business. On my
return at nightfall I find other nuptials under way
for me, the statues of the gods receiving wreaths,
my father making saerifice within, It is my father
himself who is giving away the bride—for I have a
half-sister born of her whom he now has to wile.
In what way I am to fight against this pressing evil, I
know not. However, this is how I'm placed. I left
the house without saying a word. But if I should
thus desert the marriage I should be wronging my
dearest Hedeia. That would be a breach of duty.
And this long while now I have been hesitating to
knoek at this door; for I don't know whether the
brother is now here at home, come back from the
country. I must provide for everything. Well, I'll
be off, out of the way, and I'll make plans about
precisely this, how I am to escape the marringe.

(Exit #2.")
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

Scexe 2. MYRRHINA, PHILINNA

(Enter Myrrhina and Philinna from Myrrhing's house,
conversing.)
MYRIILINA
Well, Philinna, to you because you're loyal I say my
say and tell youall my tale. Such is my present plight.
PHILINNA
Yes, and, by the Twain Goddesses, on hearing you,
my child, I'm anear to going to his door to eall out
that impostor and tell him what [ think,
MY RRHINA
Forall I care, Philinna, here's ** Good-bye " to him!
PHILINNA
Why “ Good-bye"? Nay, a plague on him, I say,
for being such an one! Shall this blackguard go marry
when he has done a wrong like this to our maid ?
MYRRHINA
Have done with so much talk. Here we have
Davus the servant coming from the country. Let's
step aside a little, my dear. :
PHILINNA
What do we care about him? Now tell me that,
MYRREINA (urgenily)
It really would be wise, by Zeus.

Scene 3. DAVUS, MYRRHINA and PHILINNA
(in concenlment)
DAVUS
(enters, with Syrus his fellon-slave)
Methinks there’s no one tills a more religious soil.
For it yields its dues of myrtle,! ivy fair, so many
flowers. And what other crops soever anyone puts
! A pun on Myrrhina's name, of whose presence Davus is

already aware
329



MENANDER

amébuwer opfis xal Sixalws, ol Twiéon?
dM\ adTd 1o pérpov. 6 Zipos elcéveyy’ duds
40 wavd’ o0 Tdva'époperr Tavra Tart ey Tol;
Y pous.
& yaipe modha, Muppivy. (Muv.) <wd>wv xal
oU e
1 ﬁ r i A #
(Aa.) o re xafewpwy, yev<v>ikn kal koocuia

yivas, Ti wpdrres; Bovhopal o dyaldy hoyow,

pirhov 8¢ wpdEewy oopdvov, dv of Beol
45 "N we, pwdvas xal pldoar mpde's dpdoas)
6 Khealveros yidp, ob 10 pepdriov "aypon’
épyiterat, wpwny wor' €v Tals autmrélors
ox'd'mrov Stékoyre 7o oxélos ypnoTws mavy.
(Mv.) réhan' dyid. (Aa.) Bdpper, T6 wépas 8 dwové pov.
80 amwo Tob yap Ehxovs, @s Tpiralor éyévero,
BovBiw émijply T@ yépovre, éppa Te
éréhaSev alToy, kai xaxds o yey wdov,
(Pe.) dAN éxxopnfleins ob o, ola Tayala
(Aa)) évradfa ypelas yevopévms alrd Tios
3] x-r}é'a#rﬁ-‘uﬂe oi ﬁt‘lﬁ oixéras xal ﬁdpﬁfap-'m,

38 wador, Nio, restor.

40 8" dvapdpoper, Fll restor. [ worrssrageponer, MB.
<E=woer’ Jra gapouny, BY

41 <md>w, G.-H. rostor.

42 of oo, Bich.[egye, MB.[ 8 5o, G.-H.

. 4& ydvar, Kaibel[ydray, G.~H., Blasa, [/ mp@vor gpderar,
48 dypbe, G.-H. 47 Nie. restor. 48 Kaibel restor.
51-52 BouBdw . . . alrdy = fr 08 K.

58 ixxopnfains of ' = fragm. K.

330

ol 22"




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

in, it pays back fair and square—no more, but just the
same amount! (Turning lowards the house of * X.7')
Here, Syrus, take in all of this together, whatever
we have brought.  All this is for the wedding. (To
Myrrhina, who, with Philinne, comes oul of concealment.)
My best greetings, Myrrhina.

MYRRHINA
The same to you, by all means,

DAvVUS
1 did not see you, discreet and noble lady. How
goes it with you? 1 wish to inform you of some good
news—or rather of some events approaching, if so
be the gods will—and to be the first to tell. For
Cleaenetus, on whose farm your lad is working, while
hoeing ! in the vineyards one day recently, laid open
his leg with a good, deep cut.

MYRRHINA
Oh dear me !
DAVUS
Cheer up, and hear me out. For you must know
that, in consequence of the wound, on the third day
a tumour swelled up on the old man, a fever seized
l1im, and he was in a very bad way.

PHILINNA
OF to the dust-heap, you! Such * good news” as
you have come to tell!

MYRRHINA
Hush, gammer!
DAVUS
And then, when he had necd of some caretaker,
his brutal house-slaves said with one accord : * [t's all

! He was using the two-pronged mattock (v, 65).
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

over with him, it's time to bid him the long fare-ill /"
But your son, as though he thought Cleaenetus his
own father, raising him vp again, kept on ancinting
him, rublbing him down, washing the wound, bringing
liim food to eat, comforting him where he is suffering,
and by his care restored and brought him through
alive again.

Drear child !

MYRRHINA

navus

By Zeus, that's well said of him! For this
(Cleaenetus) on convaleseing, while he had leisure
indoors, set free from his mattock and eruel toil —so
austere is the old man's way of life—made detailed
inguiries into the young man’s cireumstances, although
perchance he was not absolutely unacquainted with
them. And as the young fellow rehearsed them,
including facts about his sister and you and your
misfortunes, Cleacnetus experienced a not un-
usual impulse and thought that on account of the
nursing he should by all means make return. So,
Leing a lone, old man, he took a resolution. He has
promised, in fact, to marry your girl. That's the
head and front of my whole story. They will be
here any minute now. He will back to the
country and take her with him. There will be an
end to your fight with poverty—that intractable and
most implacable beast, and that too in the midst of
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78 8, Rich/ Bov, Nio, T4 vebw, G-HI T
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

the city. For one ought perhaps to be rich or else
live where one will not have many witnesses to see
one's ill-fortune. MNay, the country loneliness is the
thing to wish for in such circumstances,—This is the
good news which I wished to bring to you. I wish
you a hearty © Farewell.”
MYRRIIINA
The same to you.
(Exit Davus.  Myrrhina walks up and down in greal
distress.)
PHILINNA
Now child, what is the matter with you? Why
do you walk about and wring your hands?
MYRIIINA
Why not, Philinna? For I now am at a loss what
to do.
PHILINNA
Do, aboot what ?
MY ILRIINA
The girl is near her time, my dear , . . .
After some broken verse-ends there is indication of the
entrance of & Chorus, After the interlude, in a now Aet,
Gorgias and Philinna—asee names in margin, lines 101-102

—have a dialogue.
CHORUS

B8 dyybs, B* conject.

B0-04 In pap. Florend. arve the following verse-tnds ef
—vauf —erae] —| —[ —[ Iy, B repovts,
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

ACT

Scewe. GORGIAS, PHILINNA

After o soliloguy, Gorgias Eknocks at Myrrlina's door and
Philinma appears, saying : Who is this before our door?
It ia Gorgins, (@oma.) You're right, I'm no one alse . ., .
Then Gorgias seems to say : Philinna, eall my mother ont
here, ... (pain.) Nay, by the Twain Goddesses .. .. She
sterns to go on fo refer to the approaching birth of the baby .. . .
From the remaining fragmentory lines, 107-125, we con
confecture the sense only vaguely, Possibly Myrrhinag is
summoned and the situation i discussed. Probably Gorgics
brings the propoxition of marriage from Oleaenstus,

08=125 Bee Budhaus, 2nd ed,

8 wodow [ vorfow, 52 rep.

101 #uww in L n:la.rﬁln. /| bup@e wls olros; dorly Tepylas,
Allinson trans, from 5% who suppl. fwpdr oly dore olros
Capylas,

102 repy.”] in L. margin,

108 8% queries #J{gg-ur drr,
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OTHER FRAGMENTS

(cLEAENETUS F)
I am a country boor, even I will not deny it, and
I am not perfectly acquainted with city ways, but
time keeps improving my knowledge.

(cLeseweTus (F) do (P) the son of Myrrhina)
Now he, whoever he is that has wronged you in
your poverty, is possessed by an evil genius in com-
mitting this injustice: of which perhaps he'll have his
share. For even if he's very wealthy, he wantons
insecurely. Yes, for Fortune's current is swift to
change its course.

{cLeaenerus (#) fo Gaorgins the son of Myrrhing)

"Tis easy, Gorgias, to despise a poor man, even if
he says what's very just; for his words are thought
to spring from this alone—the wish for gain. And
forthwith the man with old, worn c¢loak is named a
blackmailer, even though it happens he's the one
that's wronged.

(cLeaeneTvs(F) fo Gorgias)

That man, Gorgias, is most masterful who Wwith
self-mastery knows how to bear the greatest wrongs,
but this sharp-tempered, very bitter spirit is forth-
with to all o dewonstration of pettiness of soul,

(pavus(¥) or “x"(7) lo the son of “x”

What, thunderstruck, you fool? It's laughable!
When you've fallen in love with a free-born maid
you're tongue-tied and you ignore the nuptials,
made for you in vain.
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THE RING

A finger-ring not scldom plays an important part in
the unravelling of the plot. Compare, for mmplf “ The
Arbitrants,"” . .

And then forthwith! the misguided one said this,
that he would not be glad to give a daughter in
marriage, nay, not if he had fifty maidens.

A self provisioning bridegroom we have found, whe
stands in no need of a dowry.

THE SUPERSTITIOUS MAN

Menander's gltll in character-drawing has often suggested
hig indebledness to the dnfluence of Theoplrastus, who, accord-
ing to common tradition, had the poet among his two thousand
p‘ngzﬂs. The title of this play recalle specifically one af the
“ Characters” of Theophrastus and re-enforces, as being good
Attie, this meaning of the (reek word, which has sometimes
been erroneously reirgated to later Greck.

(2)
Now may some bltsainf be mine, O highly
honoured gods! TFor as I was fastening on wmy
sandals, I broke the strap of the right *hand one.

(=)
Matarally, you babbling fool, for it was rotten, and
you out of stinginess were unwilling to buy new
shoes,

For one ought not to treat one's house-slaves
unjustly, and cs{{)eci:ﬂl}r when they make some
blunder with kind intent, not out of rascality. No,
for such treatment is very disgraceful.?

} Text of line 1 very uncertain.

¢ Ripht,™ thoerefore a lucky omen.
3 ¢of. fragm. 1003 K below,
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

Take, for example, the Syrians. Whenever they
eat fish, by a kind of incontinence their-feet and
belly swell up; they put on sackeloth and then
go and seat themselves on a dung-heap by the
wa¥side and propitiate the goddess by excessive
gelf-humiliation.! -

THE BRIDAL MANAGER

{a) Slave, what now? For you've come forth, by
Zeus, with bustling serviceableness! (8} Yes, for
we concoct concoctions. Aye, the night through we
were sleepless, and even yet there’s very much
unfinished on our hands,

Bleszed is the man who has both mind and money,
for lie employs the latter well for what he should.

THE GIRL TWINS

Why, you'll be promenading with me clad in a
coarse cloak just as on a time the wife of the Cynie
Crates walked with him.

And he married off a daughter, giving her, as he
said himself, for a trial marriage of thirty days,

1 Referred (doubtfully) to this play.

¥ Or {edppera, Moineke,
I Bean drdyro.
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i B A R L

e e ek

."'-u"'\" Al W o 'Jr".



FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE DOUBLE DECEIVER

The plot of this play may, perhaps, be inferred from
the * Bacchides ' of ﬁfutuua, where, indeed, the line so often
cited (sze No. 125) is reprated verbatim.

Counsellér-like you anticipated our eyes, Demeas!?
Stand by me. I will knock at the door and call
gome one of them,

“Quem di dilignné adulescens moritur,"—PrauTus,

Bacch. 4, 7, 18,

The man dies young on whom the gods their love
Lestow,?

THE PEEVISH MAN

Tha loss of :h:‘aﬁ!uy iz the more to be regretled as the
scena seemis lo have been laid dn the deme of Phyle, embracing
the gite of the hislorical fortress and of the Sanciuary of

the Nymphs in the gorge the convent af *“ Our
of the Defile.”  The name of the * Peevish Man," it w
weem, was Smicrines (a type known from ¥ The Arbitranis™

and in “The Shield"), so miserly in character
#rnlh:m  feared lest the smoke should carry off some
of his property "’ through the smolke-vent.®
pan (7}

(addressing the speciators * and speaking the prologue)

Please assume that this place is Phyle in Attiea,
and that the Nymphaeum from which [ come forth
is that of the Phyle-folk.

You babble about money, a matter insecure. For
if you have knowledge that this will abide with you
for ever, keep it close and share with none, but be
yourself its lord and master. Whereas if you possess
all this, as not your own but Fortune's, why should
you, father, begrudge it to anyone of these? For

345



MENANDER

alriy yap dAkg Tvyor dvakip Tl
wn;p.e?l..u#a'ﬂn gov wuvra wperfijoer ik,
dromep Eywyé ! Pnpe ey, doov ypdvoy

10 «f m.'rpmc, xpr’ja‘l?m ae Tﬂruaﬂmq, mf-rep,
alTov, émikovpEly TATIY, EUTOPOVS ToEly
obs dv Sty wheloTovs Sid cavrol ToiTo yap
aBdvardy éoti, kv wore wraloas Toyys,
éxeifey Erras Talrd Tobro ot wdkw,

15 morde 8¢ xpelrriv doTiv dudavie pidos
i} whobros adavis, by ov karopufas éyers,

120 K s Blovet 8 ol Torympiiyo
xoitas? pépovres, orauvl, otyl Taw Gedw
Ever', ahd éaurdiv o AifSaraTos edoedis,

v ¢ ] ¥ % v -
xal T6 womavay ToiT EhaSer o deds dmi To wiip
6 drav émerefér of 8¢ Thy dodur depar

xal THv yohjw doTd T aBpwra Tols Peols
dmibévres abTol TdAha kaTamivovs' del.

130 K ovbé els
pdryepoy dlikrjoas afpos Siéguyer
{epompemils Tws éoTew Hudv 7 TEXVY.

131,182K oudevos ypn mpdryuaros
Tou e moveind’ Bhws dmoyvdval wore.
dhwTd yiver émiuehelg xal movg
&'ﬂ'ﬂ-l‘"rﬁq-
134 K qiow] ¢ace Toite TH e
ot Selv Tpooiévar.

185 K otk verTi oot duyely

olkesdrnra, ddep.

I Pywys, Tyrwhitt, dyd oo, MBS,
¥ wolras, M3., rdw'n, Gmt:. Kock.

346

it

b, - E =R

Lot Ty L e o




T —

FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

She herself, perhaps, taking all this away from you,
will bestow it in turn on someone else who is un-
worthy. Wherefore I say that you yourself, what
time you are the master, onght to use this noh]if,
father, onght to succonr all and through your help
effect that as many as possible should live in easy
cireumstances. For this is something that will never
die, and, if reverses some day befall you, from this
source you in turn will have the self-same help. A
visible friend is a better thing by far than wealth
which you keep buried out of sight.

Look at their mode of offering soerifices, the
burglars that they are. They bring couches and
wine-jars, not for the gods’ sake but their own.
The frankincense is a pious thing, and the god
receives this cake placed whole upon the fire, while
they, alter adding in for the gods the tip of the loin,
the gall, and the inedible bones; always gulp down
the rest themselves.

The Cook Rules the Roast.

No single person ever made escape scobt-free after
unrighteous treatment of a cook. Our goild is
somehow sacrosanct,

Labor Omnia Fincit,

The man who labours well need never despair of
anything at all . . . By attention and by teil all
things are attained.!

Pan's Nitunl,

In silence one ought never to approach this god,

they say.

Kinship, my brother-in-law, it is not possible for
thee to ignore.
1 ¢f. Soph. 0.7 110.
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EATTON TIMOPOTMENOS! '

Supplementum Comieum, Deminneznk, %n 54 Terence,
Self-Tormentor, 61-64, g.v.; and Kock, 140, for lines 2 and 3,

B LT

Tpos TiS ‘Afyvis Sarpovds, yeyorms Ery G,
rogaldf; opol ydp doriw éErovTd oot 5!
™ kal wrior'® mfﬂ?w"hlw: Yuwplov
5 rexTnpévos kdileoTov €], vyt Tov Ala,
év Tols Tpiciy ye® kal, 76 paxapiwTaToy, o
dorikTon.’ t}
142 K éE lorapiov &' éxpéparo dehomives miv. 4
Tepowny &ver ypais'’ kal Bepamawvis v pla- _-1:;
alrn ocuridawer puvrapis Siaxeipévn, i
o
H
143 K dvBpds yapartip dk Moyou qrwpileras. i’

ot L

.

145 E olkor pévew xpn ral pévew éedbepov
7 pneét elvar Tov kakds ebbaipova.

| e W T

1 Menandor's firat plalg. Sea Capps, A.J.P, xxi. p. 00.

 Tieitzenstein, from Terence, Le. quid quasris 7

¥ Reitzenstein, from Terence, Le. aut plus eo,
4 I, vh Reitzenstain./ 4« §, MB. ;
¥ Perhaps understand wadeis ywplos a8 having heen men- o
tioned %rwiuuul}‘, Uuminnuauk,ﬁ- 58,

® ¢f. Bchol. on Lucian, Jup, Tragoed. 48, Mivarlpor Earie- 38
¢ row ywplew eldfe Adyaw vb dvemildraioror. 14
; " kpdugy ¥eer Allinsom, | ypaiis, B, K. Rand (or, gle‘rh!pl. i
fad. drehagiobpyes  Allinson), supplied from Terence, Self-Tors i
9 mentor, 5, anus gublemen nebat,  For exprossion e
gl Men, Kok, 892, pdune Bt vfigeus| kal eripora, i
AR -




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE SELF-TORMENTOIt

Con tion (now increased by Demianczul's addition,
ow) that Terence’s like-named play (see Prologus) was
taken from Mengnder's may be drawn from the mny

HCEXE: 'Ths deme of Halae (Adexonides (F) adfeining the
dems Halimaus, or, pns{ibly, af Halae Ampéalﬁd.ae]. "

How now, by Athena? Ave you cracked, although
so well along in years? For in round numbers you
are sixty or even more. And of the Halae f{r]k
you are the owner of a bit of lund the fairest, by
Zeus, amongst the threel at least, and, best of all,
unmarked by mortgage stone.?

With utter devotion to her toil she? elung to her
loom., An old woman was spinning thread and
there was one handmaiden. She, in squalid con-
dition, was weaving with her4

A man’s character discovers itself in his speech.?

He whe is truly happy should remain at home
and remain free or else should cease to live.

! The three: this (now obacure) item is omitted by Terence,
Soe note on text,

! Gireek mortgages were recorded, in silu, on stelne,

# Bhe=the mistress.

4 ef. Terence, Self-Tormentor, 201-204. While the old
woman was spinning the thread, presently to become the woof,
the mistress and moid were engaged at the loom (E. K., Rand,)

¥ of, Terance, Seff-Tormentor, 384,

349



154 K

168 K

1680 K

151 K

MENANDER

EMIIMIOPAMENH

. o . eEaAys aworald’ boTis woré
o wpdTes Gv yipas, frald’ o Selrepos,
el o Tpires, elf’ o Térapros, €lf' o perayewis.

v v+« . Tpla ydp éoTi, SéoToTa,
&' dv dmavra yivet', 1) katd Tobs ripous,
# Taly drdyras, 4 70 TpiTor e T,

éd’ o dpovels péyioTov dwokel Tolro oe,
70 Soxelv T’ elvar xal ydp dhhovs puplove,

EITATTEAOMENOX

T8 gdv Tameavor dv ob gepvivys, kakiv
EEw paveirar, GiN' dvepr dv & alris wojjc
Tamewor alro val Tifhs dv undevl,

olkelos obros katdyelws vopllerat.

& yap Tohunpa Tav Syhawv Eye
év Tols hoyiouols Tds émibelfes Suorilous,
v 7§ 8¢ mpdTrew, dv Wiy Tov Kaipir &b,
ampoadiknTov Tiw Téxmmy dEnlpeTo,

roly avaidéow Bonbel ydp Nyors Tolf dv pdvov,

- v Bpayels alrols wofi Tis Tév Te karpdy b MdfSp.

350

e



Sy - -

-l

FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE WOMAN WHO IS SET ON FIRE!

.+« » Now may he perish, root and branch,
whoever was the first to marry, and then the second
one, and next the third, and then the fourth, and
then the last one on the list.

For there are three ways, master, throngh which
all things come to pass: either by the laws, or by
necessity, or, third, by some custom.

This thing on which you pride yourself the most
—this thinking you are somebody—will ruin you.
For it has ruined countless others,

THE PROMISER

If you exalt your low estate, it will seem fair to
outsiders, my friend. DBut if you of your own motion
make it lowly and hold it as of no worth, this is
considered as home-made self-ridicule.

In the hour of ecalculation the daring plans of
mobs are set forth with diffieulty, but when the
time for action comes, if the oceasion is carefully
selected, they hit on unexpected ways and means.

For to shameless propositions this is helpful, this
alone : if one brings them swift to issue and selects
occasion well,

! For form of title ¢f. Periceiromene, ** The Girl Who Geta
Her Hair Cut Short,"”
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE HEIRESS

This was one of the sz plays praised by Quintilion
{10, 1. 50}, The of Perence’s ** Phormio " may, perhaps,
give suggestions for reconstructing this. Menander wrote two
editions.

Surely of all things insomnia is most provocative
of talking. Anyhow it has roused me up and
brings me out here to speak forth my whole auto-
biography from the beginning.

The Mutes dn Life's Chorus.
Just as in choruses not everyone doth sing,
But eertain two or three mere numbered dummies
stand
Last in the rows, so liere 'tis somehow similar:
These (ll a space, while these who have life's fulness—

live |
Either a man ought to live single or die when
once he is father of ehildren, so bitter is life’s sequel.

What blessing could a corpse possess, seeing that
we who live have not a single one?

THE EUNUCH
In the didascalic of Terence's like-named play Menander's
o Bunouchos™ is cited as the original, names of the
characters being changed.
Fight not against the gods nor add to the affair
new tempests. Enduore the necessary ones.!

This old man iz a spotted lizard.?

2 4.8, * blotched with freckles™ not a torloise-ghell cat | na
one rru';ht- infer from Terence, Kun, (88, 630, who trana-
ates ; **weazal.” L, and 8. sub voce, incorporate his mistake.
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

All things that we would fain secure call for Lrood-
ing thought, as the sages say.

Not share and share alike the gods have parcelled out

Men's circumstanees and their own. For instance,
they,

Being themselves immortal, overlords of all

And everything, have pleasures endless evermore!

THE MAN FROM EPHESUS

Already, by the gods, 1 scem to see myself
stript naked in the auction-ring, a-running round
and round, and up for sale?

THE CHARIOTEER

Now no god bulges your bosom's fold with coin,
Lut, if haply well-disposed, he offers some resource
and shows some opening to attain to wealth. And
it you let this slip, no longer blame a god but, from
this time on, gquarrel with your own yoke-mate,
weakness,

No god pleases me who strolls around out of
doors with an old woman,* nor even one who makes
entrance into a house on the divining-board® The
right-minded god ought to stay at home and take
care of the family which has dedicated his statue,

i gf. Terence, Andria 050-001,

* ¢f. Luwcian, Fitarum Auctio.

# 1 Pricstess of Cybele.

4 Meaving uncertain. See Kock, Perlaps ¢f. the modern
vigary of the * puija-board.”
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

(a) He alone learned compassion through prosperity.

(¢) There is one virtue, always to shun the eccentric.?
The nobly-born should nobly bear those flings of
Fortune for which character is not responsilile.

THAIS

(Lovely Thais, sit beside me ;
[ detect, but still abide thee 1)

“ Loose-bridled™ ?  Pest!  Methinks, though 1
have suffered this, that none the less I'd now be
glad to have her.

Sing to me, goddess, sing of such an one as she:
audacious, beantiful, and plavsible withal ; she does
you wrongs; she locks her door; keeps asking you
for gifts; she loveth none, but ever makes pretence.

Communion with the bad corrupts good character.®

THE WOMAN POSSESSED WITH A
DIVINITY

If some god should come up to me and say
“ Crato, you, after your death, shall again have bLeing
anew and you shall be whatsoever you desire—a dog,
sheep, goat, man, horse—for you have to live twice,
This is decreed. Choose what you prefer.” - Forth-
with, methinks, I'd say: *Make me anything but
human, That js the only living organism which

i { ¢ aither the eccentric man, or cocentricity.
* RBorip. fragm. 1013 (Nauck) and 1 Cordnth. 15, 33, fdem /

357



10

1

2K

225 K

220 K
22T K

235 K

MENANDER

EEKET TE ?rprjf'rru T‘ﬂﬂTﬂ To r_f,':f?nu pfuou.
0 KPETICTOS (TWOF ETIRENETTEQAY €)Y e
érépov Aepamelar: ayabos by ypévy xiww,
drriporepus el Tol kakol xuros wold.
ahexTpuly yevvaios €v éTépa Tpodh
EoTiv, 0 & dyevvls kai débie Tov KpeiTTOMR"
dvbpwmos dv 1 XpITTOS, Elyemjs, aodpa
Tev::ai'ov. F%EEI: ogehos €v TQ viv yéver
mpdrTer & 0 kohaf dpioTa wdrTey, SelTepa
4 guxoiddeTns, 6 kakoijtns Ta Tpit' dyer.!
dwoy yevéoBal kpelrToy 7) Tovs yelpovas
dpiv tavrol Ldvras émpavisrepon.”
xal Tayv

Ty T6 TpRTor wepiooPel woTijpioy
alTols akpaTov,

o mAeloTor voiy Eyav
pdvris v dporos dore oipSovhds 8" dua.

péws 2 pefiay Thr Onpichewy foracey.
.« . Gmwd pyyavis Oeds <qjulv> dmreddus.

BHZATPOX

elr’ ol uéyiords dome Tdv Bedr "Epuwg

xal TemLETATIS ye TV mdvTey ToAY;

oldels ydp ofitws doti dpebwiros ododpa )
1 v rplr' fye, Codd. Vind, et Caes. rplres Adverar A, schal.

Enr., vplra Adyn, Mein, snd Eock, relra & fya 7 Allinson,
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

unfairly gets its good or ill-fortune. The best horse
receives more careful grooming than others. If you
are a good dog you are held in far greater esteem
than a bad dog. A noble rooster! exists on special
dict, while the cock of low degree actually lives in
fear of his superior. A human being, even if he is
good, high-bred, very nobly-bormn, gets no good of
that in this present day and ‘generation! The flat-
terer faves best of all; the blackmailer comes next;
the malignant man has the third place. "Twere |
Letter to be born a jackass than to see one's inleriors
living in greater splendour than oneself.”

And quickly again he sends the first cup of
unmixed wine flying around the company.

He whao has the most common sense is at onee the
best prophet and adviser.®

Half-druuk he tossed off the Thericlean® bowl.

Dews ex maching, =+

You are by your epiphany a veritable  god from
the machine."”

THE TREASURE

The argument may be partly inferrcd from the like-
named ploy by Luseius Loavinius (ece Prologue fo Terence's
* Bunueh,” L.C.L. p. 259, nete).

The date, between 310 and 308 n.o. (Kock III. p. 67).

This title was used by siz other Comds poels besides

Menonder.
No Fool like an Old Fool,

Is not, then, Eros greatest of the gods and anyhow-
by far the most estecmed of all?  For no nun is so
* ef, Bar, fragm D63,
# Thericles, a Corinthian potter,
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dvfpemos ol olitws dxpiBys Tovs Tpimous,
fic oyl TovTe pE,ﬂlfvEf‘& -ﬁg Peg rvépe:

T ovolas Goows pev oly Tphws Exer,

véows &7 oot ToliTo MpOCTETTEL ToELY”

ol &' el 75 wyfipas dvafolis motodpuevor,
ofiror wposamoTivevat Toll Xpoveu Toxous.

238 K §rav &' dpdwros Tohpay ddéhys oiyerac,

237 K

240 K

241 K

els Tols lahépous Te TotTor Eyypade.

- ¥ # W L b1
TWOAAOLS UTTERKAUML E0T EPWTOT ROUTIKT
rolyplon.t

APASTAEQN

xatd woAN' dp’ éoTiv ob kalds elpnuévoy
To e cavroy ypnoipwTepoy yap Hu
7o b Tods dAhovs.

6 Sedrepos mhols dor Srjmou heyouevos,
dv daroriyy Tis olpiov, Kamawrs whelv,

8TPOPOZ
Supplementium Comicum, Demianczuk, p. 506,

ovk dBehdds, olx dbehdh mapevoyhijoer, Tndilat
oid' dwparer® 1o avvodow, Betov ! old’ dujroer-
ebriynua & datly dhlyous® rols dvayralovs Eyew.

b wornpde, Kretachmar suppl, from Philodemuas,
8 rpdia, Wilam., ifq 823 K, rerlla, MBS,

¥ jdpawer, H!MA._J" dpase, M3,

4 Beior; b and Wilam. [ feies, Reitzenatein,

& dnlyous Toby, Reitzenstein, / driyorrobs, MS,
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FREAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

very niggardly and none so painfully exact in habit
as not to share with this god a part of his property.
At all events Evos orders these towards whom he
is gentle to do this while they still are young,
whereas those who malke postponement till old age
pay interest in addition for the lapse of time,

But when you take boldness from a lover he is
done for, and you may write him down with those
who are fit sulijects for a dirge.

For many music is an evil provocative to love.

a

THRASYLEON

“ Knaw thyself.”

In many ways the saying * Know thyself” is not
well said. It were more practical to say: * Know
other folks.”

By the “second voyage ™ ? is doubtless meant: If
fair winds fail, take to the oars.

THE DOORTENDER

From the * S%ﬁpwmfﬂmﬁum_’&ﬁ obiained a frog-
ment from a play net found among Menander's titles in
Kmﬁ'{cﬂmm

The Man mithout a Relafion,

There will be no brother, no sister to cause annaoy ;
an aunt he has not ever even seen; has not even
heard of an uncle, Now it is a piece of luck to have
relations scarce,

i Proverbial for *° the next best way.”
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Epyor dativ els Tpledwor ovyyerelas elowenely

ol haBawy Thy kihika wpdToS dpYeTar Aiyou wathp

xal wapawéces ® wérawey, elta pytip Sevrépa,

elta Tifn mapahalel Tis, elta Bapidwvos yépav,
" & w "~ - r,

TybiBos warip, érara ypads xakoboa birraroy,

o & émirever wéot TovToLs,

IEPETA

In vel. 2, No, 1238, © Oxyrhynchus Papyel™ (q.0.), are
epervetd considerable remaing af threa conacentive eolumng
E‘fm a work containing, apparently in alphabetiral ® order,
the arguments and opening words of Mennnder's comedies,
These jm?mem contain : first, soma wnindelligible verse.cnds
m a play alphabelically? preceding the "lipes ; next, pro-
y the opening words (now dllegible) and the argument
of the 'Wona ; and, finally. the epening words and the (incom.
plete) argument of the YipBpor,

1 This fragment, 928 K (AFAwr Spapdrev), is 1o ha ?rﬁ'nud
to the oneabove by reason of content and of motre and both
raforred to the Supwpds, hitherto unknown. Beo Umuimmk,
St;pj:l- Com. p. G0,
. :ﬂ,Etr.rfu'u:, Bohwelg. [ wapalveaes, MB, frapawicar wimucer,
ein. (1.
* Not @parurder (as nssumed by G-H., Le. p. 81), but
Bupwpds, if correctly insertod in this edition would, on our
extant list, immedintoly presede the "Tpea,

! Ozyrhymohus pop. vol x. 1235. The translation of the '
Argument by Messrs, Grenfell and Hunt, pp. 808-87, is hore
given.  For their further inforences ses p. 82, op. cil.

& qfﬂ;ﬂ.n!a above, p. 367, The Woman Possesscd wilh a
nity. .

gbz
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

To this play and in this connection iz to be referved the
Jolloting 5

It is something strenuows to take the plunge into
a family dinner-party where the paterfamilias, with
cup in hand, first leads off the speech-making, inter-
larding jest md admonition ; then the mother sceond ;
next a grandmother puts in her chatter; then an old
man, father of the maternal aunt, with deep, bass
voiee 3 and then an old gammer who calls the young
man “ dearest.”  The latter has to ned assent to all
of these,

THE PRIESTESS

The plat is concerned with the discovery of o lost relation-
ship. An old man (apparently formerly the husband of the
priesteas) Rl lost his son and had been sepurated from his

ife.  The boy had been brought wp as their own by some
neighbonrs along with their gepuine son,  The Oxyrhynclics
Argument yirlda! the following date : ** The former husband
af the pricatess . . . having recovered fried to seck out the son
whom he lowed.  His sorvant was persuaded to be brought to
the pricatess undar pretence of being posersged,? in order that
he might be accorded treatment; and he secretly obfained
information and discovered the truth, The true son of the
mather of the supposititious child desiring to the
datghter of the pricstess sent his mother o speak with the
prieatess about him. While the women were falking [the old
man, who] had become stapiciows, and cspeeially s con-
aequence of the information of s servant that there was a
u.;grm in parsonal appearance, addresses the younger of
hiz neighbour's sons as his oun.  The youth discerning lis
mistake intimidates hia brother in advarice by saying that the
ald man was mad and was declaring every young man o ba
hiz gon.  Aecordingly whon the old man subse Iy leqrned
the truth and addressed the older as his son the latler sends
him away o being mad. At the samo time . . . the old man
having recovered his son marries the priestess, and the son
recetves tha doughter of the priestess whom he had Toved, and
tha marriages of all thres ?“:" ars celebrated. . . . Such are
the incidents of the plot.  The play 19 one of the begtand . . ."
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MENANDER

The following fragment from the 'lipua was already

Enown ;

245 K obdeis &' avBpamov eos ogple, yivar,
érépov Tov ETepor: el yap EAxer Tov Betw
rois kupBdrots dvfpwmos els b Bolherar,
6 TobTo woudy éaTi pelfowv Tol Feod.

5 dir' doTe Tohpns xal Slov? Tabr r‘i'p';m:.la
¥ R ] - 3 P &
ﬁr.rpw.r.ﬁr mflﬂpw'rrat? uf-rma'ﬁ‘a'w, Puf.u,'
els kaTayeloTa T Sl TEmAaTiva.

IMBPIOI

Qryr. pap, No. 1233, lines 104-5.%
8’ doov xfa’mu of, Aqpéda v . . . ..
Bmor, by
247,248 K ol &orew olbéy, miTep, €v avlpamov dige
peitov hoyiopod. T Srabfécfar Tpdypata
&cactis domi kal hoyicaclar katd Tpomov
&.'Ip‘xmu, GTPATIYOS, Tryepmy Sruov, waiiv
6 cupfovios 6 Aeyiopd Siadépev wdvr Eyet
V Blov, MS. [ Blar, Bentlay.
. 1 Pogailily this name may eonneot fragm. 540 I with this

lay.
? FS;& above, ‘Tipes, p. 302, for thia ﬂx}l‘rhync]:ua MS. For
difficnlties concerning the date indicated (i.e. 200-205 or
200 p.0.) in the argument, seo discussion by the edd, [Oxyr.
pap. Le po 82, B3). The year 200 n.o. would wllow of & more
plausible estimate for Menander's outpub of plays.

4 Meineks retains the division of these lines in twe frag. '

5 ; ments, .8 1, 2and 3-5.

! Trape: " lady,” if the speaker iz not her husband.
3 16 is not shown by t.hulg
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

The Cymbals of Cybele,
¢ Desine fala deum flecli sperare precando.” —
Vincin, deneid, vi, 376,

No god, my wife,! saves one man through another's

help.
For if a human being ean by eymbals” clash
Deflect the god to whatsoever he desires,
Then greater than the god is he that doeth this.
Nay, these are ways and means for shameless live-

lihood,
Invented, Rhode,® for the wants of shameless men,
Contrived to make a mockery of human life.

THE IMBRIANS

The opening words and a few Lincs of the plot are preserved
in the Qxyrlgmehus argument (see above, p. 302), enough fo
identify the meaning of the title. We read (in Ozyr. pap.
1235, lines 103-121): “TWis dis the beginning of ‘The
Imbrigns’ 2 '

“ For how long a time, Demens, I. ...

“ My good man, I, ...
“This he wrole in the archonship of Nicocles, being Mis
sevently- o . . (FUh) play, and desued 48 for production at the

Dionysia ; but it did not take place on account of the fyrant
Lachares. The play was subsequently acted by the dthenion
Callippus. The plot is as follows: Two poor men whe were
[riends lived in asgociation at Imbros and married twin
gisters ; and sharing all their possessions too they worked
industriously both on land and gea. . . "

There is nothing greater, father, in man’s nature
than reasoning power, By the rational disposition
of affairs each man is according to character a ruler,
a general, a popular leader, or, again, a councillor,
He who excels in reasoning power controls all,

insertion here of the ﬁﬁmu apoatrophe to o * Rhode™ in
fragm. 546 (seo p. 491), but the mere recurrence of o proper
name is ingufficient evidence.
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ITHIOKOMOE

240 K (A}
Mcw:pis s fp dv8pumos, & Piler, copis,
adoforepos prpd &'
($1ALN)
o THr wipar Exwv; !
(A}
mipas piv obp Tpels alN desivos pijpi Tt
dpbéyEar’ odbiv dudepés, pa riv Ala,
7@ yr@f cavriv, ol Tols Sowpdvors
rovross Dmép 8é Tadld’ ¢ wpocarrdv kat pumway

5 b yap Doy tidov elvar wiv by,
KAPINH ?
257 K & peyiory Thy Bedn

vhy odic’, "Avalled, el Fetr xalelv e B¢l

Bt 8 Td xpaToly yap viv vouileras Beds

é' Soov Babilew, éd' oov ffew por Soxels.
258 K mrepl Tow Tpdynhov d\deiby i sot Eore,

1 Cobet, after the hest MRS,
3 of. Lalin pragflea.

fragm. 71, ected 3 Aviaot. T'op. 8. 0. 1, im-
prababgn. Usually r;mdaroij mtg'mﬁmm. o
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE GROOM
(2)

There was a certain Monimus, a wise man, Philo,

but & little too paradoxieal.!
{PuiLo)

The one with the wallet?

(a)

The wallet! He was a three-hagger!? But he
uttered a saying not ak all resembling, by Zeus, that
maxim: ¢ Know thyself,” nor yet the saws so often
eited, but far beyond them, the squalid beggar though
he was. For he said that every several assumption
was vanity.

THE CARIAN WAILING-WOMAN

In the first fragment prescrocd we Lave an apotheosiz o
ﬁ;ﬁ‘mnkrjrﬂ like that of Misapprehension in thfopuslgmwaf
prologue of the * Periceiromene.” She is o more vigorous
wigter to personified Persucston, addressed by Abrofonon in
the * Arbitrants.” The personification was canenical, for
in the Court of the Arcopagos the sccuser slood on the ™ Stone
of Shamelesancss'' (Mber "AvmiBelas), while the defendant,
accused of homieide, slood on the " Stene of Outrage’ (A0os
'T,Epdmt}.

O thou who now art chief amongst the gods, O
Effrontery, if it is right to name thee god—and it is
right, for now-a-days the thing that sways is deemed
a pod—to what lengths thou dost go and what a goal,
methinks, thou'lt reach !

Let her give thee a necklace to cirele thy neck.

* Namely he was & humpbagk and also had o pannch in
addition to the erthodox Cynic's wallet,
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MENANDER

KAPXHAONIOZ

For the use of his phey as a source by Plautus in the
 Pocnulus ** and by Ovid, *Ars Amatoria,” see Schwering,
RM. Irviz. 1, pp. 288 ff.

émflupddloas ' o Bopée "Nefav'idion !
dyrdpiov obbéy EraBov. éfjow dacij,
alrov yap obbeis old frou * wor dyévero,
aAl Umovooluey TUVTES 1) TWICTEUOMLED,
dpyov de molholl ypiveu
. & - ~
dvorav jpLepa peTaTTiioar pid. .
¥ ) W ¥ %
%nem, Sibdoxer, xlly duoveaos 7, cofiv
apynbovion,
TO Kahdg EYOV WOV KPEITTOV €UTL Kal vogo,

KATAYETAOMENOZX

{rmwels wporaheioBas els weblow.
¢f. Plute, Theaet, 183 p; Lucian, Piscalor, 9.

EEKPTPAAOY

mapd Tols yuvatkovopors 88 Tos v Tols yduois
Siakovoivras amoyeypddplar muliperos
WAPTAST HAVELOOVS KATE VOMOY RAIVOY TIVE,
va rurbdavwprar Tols kerhyudvovs, dav
mhelovs Tis dv EfeoTiv éoTidw TUXT
afaw . . ..,
el ed@is olire 7ds Tpaméfas alpere,
pipa, oTeddvovs érolpacoy, omordds moeL.
(4) 180 76 pipor, marbapior, (B) H8U; wie ydp ob;
vdpdvoy,
Lidmibupdear aud Afaribior, Bentley. | imbBusfear (Inée

Cplras) ., o oBior MES, 3 Jrov, Cobat.[ olBe rob, MS,
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE CARTHAGINIAN

This ia,gm-ﬁupx, the profotype of Plautus's " Poenulus ™
(. v. prol, 63).
A Fisherman

Although 1 made incense offering to Boreas 1

caught never a fish.  I'll boil a mess of lentils,
“ A Wise Son who knows his onn Father™

For no one knows his own father, but all of us
have a conjecture or a belief,

It is a task in a single day to remove folly ingrained
by time.

Practice teaches a Carthaginian to e clever even
though he be uneultured.

That whieh is right is, T suppose, better even than
law, i

THE FALSE-ACCUSER

To challenge cavalry into the open.

THE HEAD DRESS

But after I had ascertained, at the “Board of
Commissioners on Laws for Ladies,” that a certified
list had been drawn up, according to a new law, of
all the catervers who serve at weddings, that they
may thus learn about all the guests who are bidden
ep us to see if anyone happens to entertain more
guests than the law allows, and going . . . . .

Then forthwith thus do ye remove the tables,' and
do thou make ready perfumes, wreaths. Go onand
make libation.

&) This unguent, child, is fragrant,
g:g Fragrant? Of eourse it is. It's made of
spikenard.

1 {.e. the moveble tops of the table-standarda. 4
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE CITHARA PLAYER

To ning frayments previously Frnown are now prefived,
with soms hesitation,! 101 lines from a Berlin papyrus, of
which smore than o third are more or less completa.

A few particulars of the plot can be gathered. A youngman
while away from Athens in Asig Minor har fallen in love
with, aned upparently already married, a richwoman, daugliter
of his father's neighlour, Phanias, a cithara viriuose. The

ung moan s just returned fo Athens and 17 expecting fiis
f:u'dn by another alip. Her mon-arrival is cousing him
anzicly.  In the past he has lecd his own Tife and eluded com-
panfonship with fiis father. Now he wishes to oblaim lis
consent fo the marrioge and secks an inferview with Mm.
The father, Leches (), arrives from the country wondoring
that kis son is, for once, cager fo see fim.  In the lost sceneca
the folher's reasons for opposing the matel wers doultless
derefoped e well as the eircumaiances—including the un-z-
pected wealth of the bride—by uwhich & happy owlcome 1
effectcd.  In frapments Nos. 285, 280 K ilhere scem o be
rontained fiings at Phanias, the larp.player. .

There were apparently fwo houses rapresenied in the scene,
one the town house of Laches and his son, the other that af
their neighbour, Phanias.

DREAMATIS PERSONAE

A Marrow (1).

A Frievp oF Moscimox (A).
Tie Faraer (Lacues 7).
Mosorton, his Sen.

Puanras, the Cithara Player,

The Berlin MS. opens with soms 34 mutilaled lines from
the beginning of the play. In thess someons is :g?xrrnn .
conversing with a woman about hislove affair. Incolumn Il
@ youny man, perhaps the same person as the speaker above,
iells o friend sboul his marrioge with o rich k maiden.
The context i Jost.

1 Bee Kbrtet, p. xlvi,
art
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Col. T Eghofs Aafew e mif! . . L . Tédpala’d
36 Buyarépa Sedpo mhovaiay 8 Ny porn'y’
"J'alj'r‘l]'ll', geavroy & Ol:le; (M.] 'I'-I'-f-'trl.l"_a‘T ﬁffp rp.'l.:'rr;njq
raiTys hoyltopal v épgured THr dudp.
Oevbépa 7 v ral wokews Bk fos,
40 xal wivra Tabt éerpod wp’ dyally Tivn,
ot 8ef hafetv ue wopro®, . . . . . 7 Oigp.
(ALY i 8% 70 hvmoiy o" éori; 7L yip oly fiyayes
dvraifla Ty yuvaika ka'l Ty olala'y;
(M.) obk ol8" dmov yijs dorer ody ENNpfer
45 obmw ye vurl iy xpov'w'y Sprev parpdv.
Aoylbopas wév, py Tt gard faratrar 3
druympe yeyoves 4 wepl. . . .as. (A.) wi) ‘paldis;
(M.) ol oI, &fupd kal 8ébosy’ dmepBors.
(A.) elkds 7o mdayew. (M.) pds dyopap & olirws dpa
50 wpodywy droloy rai Ta Nold' by pot yevod
aipBovios. (A.) olldy kwdder pe. (M.) raira 8
elgw 715 dyérlo Ty TayleTy demobiu.
In_addition to the sources noted below, ses critical notes
of Kirte's Znd ed. Between lines 27-31 82 assumes the

baginning of an Act and denies at line 34 any trace of an
extra lina,

37 (Morxiwr), Allinson, to (" B™), K2, 82,

41 wopo . . . Biew, ME, [ woproBdrrev fublor, K1 wopsilior
; gy 818 00w, BY
e 4l &J?L} Allinson, to (B}, K3,

Rl 44 To (Morylws), Allinson, to (A), 13,

43562 Distribution of parts, Allinson,

: 47 "widrplas, T suppl. Allinson, [ "aper'ds, v. Herwerden, |

o Teuwds, B3,

:;31_




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

Scewe. A and MOSCHION

A (the friend).—Are you [so] eager for [. . .] and,
having taken to wife the danghter of . . ., have you
come here and do you regard as rich her only and
not yourself?

moscion (#)—1I consider that all these things and
all my own perspnal property belong to her. She
was both free-born and of & Greek city. And all this
[ acquired by the kindness of Fortune, No brothel-
keeper must entrap me . . .

a—What is it, then, that troubles you? And
why didn't you bring the woman and her property
here?

mosciioN.—I do not know where in the world she
is. She has not arrived, not yet at least, although
the time that has elapsed is now long, 1 am think-
ing everything over; I fear that some mischance has
occurred on the sea or rocky shores.

A—You mean lest through inexperience

moscinioN.—I do nobt know. [ am discouraged
and fear exceedingly.

a.—It's likely something is the matter,

moscuioN.—Well, poing on like this towards the
market-place along with me you shall hear the rest
of the facts and give me advice about them.

a.—There is nothing to prevent me.

muscHIoN ([0 his slaves).—Let someone take these
things into the louse ont of sight as quickly as
possible.

(Exeunt A and Moschion. Enler Laches (7))
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(Aa.) éyd> 82 mwepl oob. (Mo.) yaide, mimra pirrare,

59 &' dpyie, KA fﬂlh Bprfiv, Wl]l.m | dzigrye, 89,
60 K2 suppl. [Trév Aeydudvar, 8
El S’ mpp ﬁ!tm:r, K2 Wila.m
I, B
'rs To 'I.m o, Allin:nnlrm upn K, [ wdrwa glhrars K2
muppl, of. Philemon, fragm. 42 K. ] wohAd poi, wdrep, B2 suppl.
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

Scene. ?LACHES (alone)

And now what in the world may this mean? For
he is not acting at all according to his own habit!
Moschion sommons me from the country, he who
on other oceasions used to run off to the country
if I happened to be here, whereas if [ went out there,
he'd come baek here and goto drinking. And he acted
very rationally. There was no futher by to criticise
him! Yet I did not admonish in anger; for even I
myself was one of those who are capable of diminish-
ing one's means,  In this at least my wife is not to
tlame: the boy lakes after me. Anyhow he does
nanght that's pomd. T must go in to see if he's here.
But if he does not happen to be in the house [ shall
go on at once to the market-place, for 1 shall find him
somewhere yonder, I suppose, near @ Hermes' Row."”

{Faxit Laches (7) inlo the howuse

(Enler Moschion.)

Seene. MOSCHION (al first alome and, later),
LACHES
MOSCHION

I wonder whether my futher has arrived or whether
I've got to goafter him.  For absolutely this business
must not talee up any time atall.  Methinksnow , . .
to ask . . . I think I'd better stay . . . let him
assign . . . .
(Re-enter Laches from the howse.)

Lacies (calching wp some remark, now lost)
And I concerning you !
MOSCHION
Greeting! My dearest father!
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Baias : 94 aqd (e, S0 Adyos; a8 above,
s : 88 e 7o, Allinson, [ vivds, K3,




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

LACHES

The same to you. Now what is it that you wish
to say to me, my son ?

(In the broken lines To=-01, (he son and father scem fo con-
verse, abowl az follows )

(woscmon) [ did not tell you forthwith—but I
must play the man. . . . You've frequently been
very urgent about many matehes . . . you wished
me to marey . . . for, as you said, this is a matter
that ealls for much intelligence.

{racues) Mosehion, 1 am ready . . . one whom
you ought to marry . . . a free-born givl,  This is
by far the first consideration and only according to
reason, if she is absolulely beyond eriticism in her
pedigree. . . . For if you ask me to act as adviser
in the matter of marringe. making up an individuoal
Opiniom . « v v v v e h e i e e e e e e s

{A¢ line 91 Moschion lells of his love affair alvoad.)

{moscuion) Now hear the rest, I will tell you con-
cisely. Arrived at Ephesus I fell (in with) . . .
For then there was solemn procession of free-born
virging, bringing meat-offerings to Artemis! of the
Ephesinns. [ saw there a maiden, daughter of
Phanias of the Euonymeus ? elan,

LACIES

What! Are there any PBuonymeuses even out
there in Ephesus ?

Vef, N.T. The Acts, xix. 28, “*Grest is Dison of the
Epheslans | ¥

3 Feonymus, son of (18 and Uranus, gave his name fo an
Attie deme, and there was also & tribe of the same name at
Ephesus.
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OTHER FRAGMENTS
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# ¢ 1 !
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rigw dv Bonbricaiper E\hows pabivs;

284 K 70 unbév dicely depalbelv ydp, & Adyms,
doreloy émirBevua kpivew T4 Bilp.
101 otiwore, Allingon suppl.fov. 0. .. MS,
Ma.

L vdde, KL/ rlva,
* govelvrar, (ool [ woiofvray, M8,
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

MOSCHTON
He had gone there from here to get in some debts.
LACHES
So then you've been in haste to marry this danghter
of Phanias, the cithara player, who is now our neigh-

bour? MNever. . ..

OTITER FRAGMENTS

I used to think, Phanins, that the wealthy, who
can live without bwrrowing money, do not groan
o'nights noe even toss up and down exclaiming, € Oh,
me,” bub that they have a pleasant and tranguil
sleep, whereas sueh evils as these belong to beggars,
But now [ see that you, the so-ealled happy ones,
have suffering corresponding to our own.  In trath

jef and life are in a certain way akin. Grief con-
sorts with a life of luxury ; it inheres in a life of high
repute; it grows old along with a life of straitened
circumstances.

It is the most unsubstantial of all evils that is
stinging thee, namely Im"ﬂr’?* For what is this
poverty of which a single friend might be the
physician by lightly bringing aid ?

If, futher, we are going to shun those who have
been wronged, to what other persons would we

readily bring aid?
For, Laches, | consider that it is a habit befitting

the urbane life to learn thoroughly the lesson of
doing nothing that is unjust.

9
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] 513“ proper name possibly indicates connection with this
comedy.




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

. . » that he iz a great dilettante in the fine arts
and forever nurtured on sensuous musie,

You receive as your auditors those who are not
self-supporting.

Such a wearisome kind of a thing is expectation !
How complex and misleading a thing is Fortune !
Dionysus's majordomo,

It's a hard task, Phanias, to break up long habit in
a short time.

THE LADY OF CNIDUS

For one pedigree, 1 think, surpasses another no
whit, but if you will examine impartially, the good
man is legitimate and the bad is actually bastard.

The accidental is surely, as it seems, a god, and
many unnoticed circumstances bring safety.

T gr(1): to break off long intimacy.
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MENANDER

KOAAS

Terence, i lis profogue to the * Eunuclus® (1. 30 1),
makes speeifie acknowlediment of his obligation to this play
of Menander for the characiers of the flallerer-parasite and of

¢ boasiful seldier. In Terence’s play the flallerer 42 (matho,
while in Menander's play two of these flalierers or parasiles
are found, Gnathe and Struthios, both of thess being slock-
names® for the lype. In Terence the boas(ful soldier {s
Phrase ; in this play, Hias, Menander develops a somswhe
diffrrent type in the character af Polemon in the ** Periceiro-
nane,” amf Thrasonides in “ The Haled Man” Al four
of these are noming nd sensnm.

From the 130-1402 lines prescreed, some af them hopeless]
mutilated, endy o few features of the Comedy can e I‘flfﬂ!?dtf
Terence's olligniions fo the twoe plays of Menander, the
“ Tolaz " (Toady) ond the * Eunuclus™ respeclively, cannel
naw be defreitely determined,

e e e e e . v TOV TAaTE PP HE

+
I LEVOR
....... s Ogu, o5 maow 8of i

KT,
Fémel yap éfémievoey' émi mpdEes Tovd's,
rrl'.rl- THT#P KETE}I.I-"H'EU a‘f#fﬁl" E Eﬂ- .R."EI”E]F

e e s T maBdpiov Taldris Tpodiw
e e e oo o v BtowkyTals TioW,

v oo . Kax0 Batpov, Tuyov lows

e e e . av afMiws ol Tw opddpa
...... Tob o wos wlo'nréow.

Trpdi, Terpas yap o'dvobos fudy o perar
e e e e . boTUdTEp BeatmdTYS

e a .. Obyealie, . .. poe

T (Lacuna of — f lines.)
For suppl. ete. not otherwise notad, see G=H., Ozyr, iii.,

also Qzyr, v, appendix i p. 813, Kretechmar, De Menandri
Religquits, and Kirte, 2nd ed.

10 Try8l rerphs vigl, Leo suppl.  See note, below, on fragm.
Eﬂi ﬂmﬁ pp te, '

on
11 Zeewdrys, G.=H. suppl./ & ¥ & «fs, Wilam., 8%
13 For lnctns assued here, see §? ad for. '




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS
THE TOADY

DRAMATIS PERSONAE.

Doris, a maid-servant.

Pueroiss, a young man.

Graruo, a porasite (o hanger-on of Pheidias 7).
Daves, aslave of Pheidics,

A Brave-Draren (procurer).

Bras, o boosiful solddier,

Srrurintas® o parasile flallerer (hanger-on of Bias,)
Hosiag, a sluve, atlendant on the Caterer.

CATERER,

ScENE.  ATuENS

Scewe. PHEIDIAS (alone)

Pheidias slales, apparently in monologue, that lis father
has gone ateay from iome on some fusiness, leaving him in
an emply howse. A young girl iz referred fo.  He apostro-
phizes himeelf as “unlucky,” and debales as fo his line of
action. At line 9 ke apparently fakes a resolution @ “This
mnst T do.  Our tribal festival is going on here—for it is the
Wourth. . .. Then there is, apparently, o reference to Ehe
“ public hoat, moaster of the feast.”

(Lacuna of some lines.)

1 ¢of Lucian, Pugitivi, 19 {cited Oxyr. pap. x. 93{1, ¢, being
able en the score of faltery to outbid Jn.u.t- onides or
Struthing.” In this play Menander may have utilised with
affeet two hostile flatierers, partisans of Pheidias and Bias
reapectively, Ses (1.-H. ad loc.

In the Oxzyr. pap. ili. pp. 17-24, wera poblished 91 lines,
From additionsl fragments published (Ozyr. pap. x. No, 1237)
it is now known, a8 was before suspected, that the fragments
in wvol. iii, contain parts of scenca rather than continuous
matter. See toxt at lines 13, 52, and 70,

* Btruthins is a.%m:tly the fatterer or Loady of the title-
rile. Bee fragm. K below.
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Scexe. PEIATAZ, AQPIE, (AAQZP)

S - I O BT
16 4 7§ yéver yip Aa'pmpov #) Sofy péyay

e sa s w el 8¢ wy TpiTov

e v e w . . TOTapiar ayplay dye
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17 Tworlawlar, Allinson 1/ v avier, Krolsohmar, K2

18 wiw dyd, to Doris. | riveyeawps, with no trace of other
lelbers, pap. [dyk Awpls i oo, Leo suppl. [/ ANPIZ to bo
teaneferred to margin, Roberl.

19 Chipw e Dappeile, Allingon suppl./ "Pappeiy dpodudy, Loo
auppl.,yhart?v; duol, Allinson, | fappete duol, pap. | Bappeir
duol Tadyees!, K1
20 Mabdvaror druylar, ag. Allinson,

21 Sedwarros, Allinson suppl. e.g.f/ & ebyhy 1, B2 suppl.
22 Bupp Ta-f- Fis wdpawar. (Awp,) & Siewors.
23 kxpBdr, K1 | Blkpnfis, pap., BY
28-25 3% suppl. from Eur. Fragm. 286 % :

Tedv vats Buelos Bwarr’ Akp B85 vk wdrpia

Trnpoiivrer abfie dperd'ir’ abrods, wdinr

Tudrgy yap edaelade,
28 Buymiplrns, G~ suppl. from macg. sehol.: Fipeiplrny 4
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

Scexe, PHEIDIAS, DORIS {and, perkaps, DAVUS)

PHEIDIAS
o« Pheidias 48 still speaking in monologue, or perfiaps
Davus 18 addressing Rim, referring senfentiously fo thres
tors ;" pedigree,” ' repuiation,” and (7)* wealth.” Deris

ﬁa’t and (L. 18) says :

DORIS
Now I bid you, Pheidias, cheer up.

PHEINIAS

I, cheer up?  Vor me that's out of the question.
I am wholly concerned with this my ill-luck. If
unybody says any babbling prayer—(to the erows
with him!)

DORIS

Dear lady Athena, preserve me !

(Pheidias makes some, now unindelligible, remark, perhaps
to the effect that neither individuals nor whole cities gain
anyihing from pious sacrifices ond proyers to the gods.)

DORIA
What's that you say, you pitiful wretch?

PHEIDIAS
I say that the gods lend a hand to the wicked.
For we, though guud, get nothing good. Nay, this
eaptain now on double pay?! used to march all in a
sweat carrying in person his javelin, wallet, helmet,
[mattress, spear,] halbert and sheepskin. Now his

1 Bee note on lext; or perhaps ' semi-centurion.”

20 dropeced’ [Bp@v cadwowr, Herwerden. [ Mddpava, edyus,
gadwior, S5

30 8% suppl. e.g. Trrpdpara, arydrier,
385
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31 Leo suppl. 32 Wilam. suppl.
33 Assign {Em:I} to Doris? or to Davus? See on line 41,
85 (end) wap:.

38 [migber lpmm %:B 5%a= 7 ghan
30 fee BE "Beilp’, dwall, ﬂl' suppl. ] ‘Ef«H mlgn line to
Fheidias,
41 wds; to Doris, 'R.ob, To "*B* (= Davus), K, ate.
i This identifies the pluy, soe

9—&1 Restored from fragm. 781 K, see K1,
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thrice unlucky ass does all this carrying, and this
whilom barbarian (Bithynian)! has turned of a sudden
into [the valiant] Bias,? for the gods bestowed this
on him.
potis (7 navus)
This man here powerful . . . so wretched last
L

PLELAS

I'm done for. Now he's come here slinking in
from somewlhere, He has made a little something
by betraying some city, or ship, or satrap, or allies,
He is shown up,

poRis (or DAVUS)

How's that?

(PHEIDIAS)

No one gets rich quickly if he is honest. For the
honest man colleets and saves up for himself, while
one of the other sort gets all by plotting against the
one who has long been eareful.

{ponis)
What an impossible situation that!
(ruginias)

I swear, by the Sun, if it were not that my slave
is walking behind carrying the jars of Thasian, so
that there would be suspicion that I had been drink-
ing, I'd be following him along forthwith in the
Market-place and bawling out: * Fellow, last year
you were a beggar and a corpse, and now you're
wealthy., Come, tell me, at what trade did you

1 Bome play on words is omitted— perhaps Bi-thys (Bithy-
ni:nsjnund -ia or porhiaps sono barhgﬁmmmo. ek

3 of. the returned soldior, Stratophanes, in fragm. 442; of.
also 438 K. 387
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work? Answer me this, at least: What is the
source of your wealth? Be off from this land to
some other place? Why do you set a bad example ?
Why do you show off injustice to us as advan-

tageous F

(In the dialogue following, reference is perhaps made o the

- sale of the girl by the slove-dealer. At line 67, where Davis

s recorded s speaker, thers is probably o changs of scene.

Davus refers to Gnathe, the parasite. In v. 68 someone

addresses the Ialter @ 0 Gnatho," and it 12 possible that <&

5 Gnatho speaking below (afler o break of some Ines), Dut 46

. e more likely to be Davus, as he addresses Pheidias (line T1)
a#s ** my young master.”)

67 ... dwelvow pbv §, G=H.|. . . ¢ kevoupdry, 8%

67 Agor is weitten between the lines.

67—08 Iwdfwr, of. parasite name in Ter. Eunuchus, see
G.-H,, Oz, pap. x. p. 93.
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ferred from line 54,/ K2 supplies 7§ edha d ur&p:ru Frpou-

fios), [ 8 theows ols dorer to end of line. to Davis,
‘fm‘?’#ﬂ F./G.~H. to Gmbhn sce 87 l.nd
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.1237. This bringa line 84 above to line 86 (seo

FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS
Scexe. DAVUS (GNATHO?), PHEIDIAS

pavus,—There is one man . . . . ... .o
through whom, my young master, everything isruined
utterly. I say my say to you. As many cities as
you have seen subwverted, their ruin has been merely
this which, now, thanks to him, I have discovered.
All tyrants whatsoever, every great leader, satrap,
garrison commander, founder of a colony, general—
nay, but [ mean all those who have fallen utterly
in our time—these, these alone, the flatterers have
destroyed. These are their canse of misery.

rHEDIAS—Your argument is imposing.  But I for
my part don't know what the point is.

(pavus).—Anyone by ervor of judgment might
think that the one who is plotting against you is
well disposed.

(pamnias).—Even if he lacks power F

{pavus).—-Everyone has power to do evil,
(Lacuna.)
Scene.  (? PHEIDIAS), DAVUS, (? GNATHO)

(In these lines there 45 a reference fo the Slave-dealer (the
procurer). Al 88 Davus re-enters and al 92 the marginal
nama may be © Gnathe.”)

( Lasctira.)

72 Mdyow, Allinson, 82,

73 ddpawas, G.—H.| ddpara, B (4. . axa.. ovr, pap.

79 G.-H. EHPE_I.H i fpdelerrw, B2 [ our. . . wew, pap.

8l =8y, G.-H.[="a%s, Robert.

&4 Oz, pap. col. ii. No. 1237 begins,

B4-02 g: comhines with this fragm. also fragm. 2 of pep.
%‘ ad loe.).

806 Aaser between the lines.
92 Inr. marginis, .. 8 nome of & g er. "Cwa™, suppl.
Allinson. [ TZrpov™®, 521/ The initial letter is perhapas ?.l,
ant
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. eyl g Tobront f} ;.u- ﬁ-ﬂpﬁﬁrﬁu
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. 03 O=z. pap. iii, col. iii. beging here,
87-101 G.=H, suppl.
101 Fierowos?, Kretachmar, G.~H.
T2 Iﬂﬁ—ﬁ Another lacuns here 1, BL/103 G.-H., 8% and K*
il e 103 IF. to ﬂnprdﬂonis&’sTo Gusthon?  Allineon. f.w
o Bl fﬂfﬂ#, G.~H G-I, 100 br dubw,
110 Leo conject, +f 3" "Trfuidda.
111 u' &adpBarer, G.~H. 118 Leo.
114 de vis dloi, BY g.p, 115 alrfe, Bob, 116 Leo,




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

(ewaTHo F)

# Because you let her go perforce. But if now
he will eertainly send for some fellow-soldiers against
whom you will be on your guard (saying), * My boys,
now we can erush him,” Surely on a time he, or
you, being believed by reason of your words and
seeming to do nanght of what you are doing against
him, will have this man off his guard and excluded
from what's going on and from your house, and
whenever you like you'll have the rest regulated.

Scene. SLAVE-DEALER (alone)

(SLAVE-DEALER)

A A D ch a0 h A oS <« .. are they
not starvelings, with violence in their hands and not
one thing else? My neighbour was trying to pur-
chase her, but if this one gets wind of it he'll come
up bringing? along sixty companions, as many as
Odysseus came to Lroy with, bawling, threatening :
“If I don't (settle) you—you whipping post! You've
sold my girl to one who had more gold.” I put her
up for sale . . . .? No, by the twelve gods, no
. e . just for him ! Why, she alone all but hruught
in ten. She wins three minae daily from the stranger.
But I'm afraid to keep on like this taking receipts.
For will they not, when occasion arises, carry her
off on the street? I'll be a defendant at law; I'll
have legal difficultics; I'll have to furnish witnesses

(Litele can be inferred about the subsequent unfolding of the

plot. It may, howsver, be assumed thed Pheidias ulimately

grata the better of his rival, sels fres the girl and morries hers)
1 For this scene ¢f. Terence, Bun. 772 M,
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MENANDER
OTHER FRAGMENTS
1
arordy: Sibov v amAdyyy, deohovBav wol B

weLs;
omovbiy $ép', & wal Zwoia omordi xalds.
dyxoit  Beols 'Ohvpmiors edywpueba
‘Ohvprriaie:? Taor mdoas AapBave
Tiw yAbrray éml Tovre Sibdvar cwrnplar,
iyletay, dyafd wodhd, Tév dvrwy Te viv
ayalév Symow mice Tolr' edywpeba.

(Blas) kotidas ywpoiv Séxa
év Kamwmadorla xovbv ypvooiv, Erpovbia,
Tpis dEémiov ¢ pearovyt (Zrp.) 'AeEdvBpov mhéow
ol Bacihéws mémaxas, (Bu) olx éharrov, o
ua iy 'Abnvav,  (Zrp) péya e,

yehdd o mpos Tov Kimprov dvvooipevos.

Xpvoiba, Kopavny, 'Avricvpay, 'loydéa
xal Navvdpiov €oyneas wpaiar® apolpa.

AN obdé yevwiiraw Silvau’ edpely odbéva
dvrwy TocolTav, aAN dmeldqupa povos.

1 gf. Athen, xiv. 850d mfragm, 202 K. Mivardpor & Kéhane
rhy Toir rerpalioraly Seaxoroduevor pdyepor v vf THr Mardfuow
*agpobilras woiei ravrl Adyorra,  Beo above on line 10 of
Kdrak and Eb:ug. 320 K below, .

i dyyob, t./ etixor, MB.(A).] Fye, KL

¥ "Opyprlanr, Mﬂﬂ.;’ﬂfﬂprﬁé, MB.(A).

4 frior A, corr. Bantley ; of. Plut, de adul. 13 (57 a) xabd-

wep & Zrpovblar duwepirerdy v Blarr wcal caropyoluever is
- - v or alrel Tolr dwalvoir 'Adefdvlpov roll fariddwr shdor

L

R ﬁappi conject.: foynea o dpalas,
394 :
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

OTHER FRAGMENTS

CATERER
(to hiz atlendant at the celebration of  the Fourth,™)

A libation! You, my attendant, pass me the
viscera, Which way are you looking? A libation !
Come, my boy Sosias,a libation! That's right. Now
pour in. Let's pray to the Olympians all, to gods
and goddesses. There, take the tongue. By virtue
of this may they grant safety, health, blessings mani-
fold, and enjoyment of our present Llessings to all,
Be this our prayer.

pias (the boaster)

In Cappadocia, Struthias, I drank off three times
a golden tankard holding ten half-pints, brimming
full too.

STRUTHIAS (@ foady
You've drunk more than Alexander the King.

DIAS
Not less. No, by Athena!
STHRUTHIAS
Great drinking, that !
GNATHO ?)

I laugh when I recall that remark to the Cyprian!
STRUTHIAS P (fo Dias ¥)

You've had Chrysis, Corone, Anticyra, Ischas, and

very beautiful Nannarion.
(PuEIDIAS F)

Now I am not able to find even a single chief of
our clan, although there are so many, but I am cut
off alone, -

U gf. Terence, Bun, 408-400,
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

(The toady) comes up noiselessly and strokes you
as he might an animal.

« + « « « « Gudgeon, spindle-tunnies, tail-fin of a

dog-fish,
Cyprian ox.1

THE PILOTS

Does money, young man, seem to you capable
of furnishing the price not only of the daily necessi-
ties—Dbread, meal, vinegar, and oil—but also of
something greater ? But there is no price for
immortality, not even if you get together those
storied talents of Tantalus. Nay, you shall die and
leave these things to others. What am I saying,
then? Why, even if you are very well off yourself,
do not trust to this, nor, again, despise us, the
beggarly poor, but at least show yourself continnously
worthy of good fortune in the eyes of beholders,

Homw to be Happy— Unmarried,

How we do chatter, men thrice wretched that we are,
Yes, all of us, so much puffed up about ourselves !
For men themselves know not the nature of mankind,
Now lhere'sa man deemed happy in the market-place :
But when he opens his front door, thrice luckless one,
A woman rules supreme, gives orders, bickers on
And on. His griefs are more and many. None
have 1!

On what pretext will he now see fit to nibble

- down my pall:r_v wages? For I am still waiting since

yesterday's . . . .

LA term of eontempt like exaropdyes, e Periceir, 274,
397
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MENANDER

KONEIAZOMENAL

A frament of 20 muliloled! lines in the lilrary of
Dorpat wos happily identified by Zereleli us belonging to ke
# Conaiazomenas " of Menander, the remaing of the last three
versas barmg ddentival with fragment No. 306 of Kock's collec-
tion, {Two) women in despair were about (o drink hemlock,
a mors rn method of suicida than the orthodox kang.

e e e M B e e e
(a) Tap’ éorl Tobr' vimiliov; (B) ei kabeidopey.—
Trpoika &8 Slbwet Tpla! rdhavra, vl Gua
4 Tpvis els aroniy kall kéopor.  (A) otk dypiyopa.
(B) Tan\' éfeyelpov Tols oldpovs o 4By woet.
cevvenee kporTiar. () TL Myews; xpordov dyd;
(8) ..oovvenn. .m0 faduviv mapfy. () T olw;
(B) ..........mapax'aljuevos Aalel.
(a) Triwe réw éralpa'y; (8) Xapéa. (a) mol; Boi-
hopae
10 Tadrods dpdr. (B) dyy's Tes Eomiv EéBpa
veeenss () dvrabla & wov Sefids.
(8) Mévraifa viv Aahodlow. (A) dyou' elowdv.
(r) Tnerobdpny dp' o' Bicalws v Tiyn:
Trl ydp; ds Tuedddy adriv xlards elpnad wou,
16 Tyl &' déocwaé p' os Eovy’ dpdod Te.
For readings lnppli’ud* not otharwise noted, see K2 Other

conject. restor. sea 8%,
6 K2 divides this line between A and B. [/ eporde, sea Meon.

o T jrag_: 318, byidrrepor kpordwvos, on which Kook cites Zenobius
ey W

brl T8y wdve paoderey § wapoipla bwb ol (ov Tol

kpdrwver, kTA.
14 riydp dr, Wilam. [ s y2p ote, K2,

o 308
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE WOMEN WHO WOULD DRINK
HEMLOCK

ing. Fortune inlervenss. A marriageis planned which implies
a happy termination. The part preserved i3 apporently
frem the closing scenes of the comedy. Only one claracter,
# Chaereas,” iz menti by name in the lines oz preserved,
“A"and **B" are, perhaps, confidential slaves; “ 0 1,
perhaps, ong of the would-be hemiock-drinkers.

a% Is this then a dream ?
E If we are sleeping—nay, but he offers three
talents as dowry, and along with them five minae
for dress and adornment.
a}) I am not awake |
Ei Well, rouse up. He's making ready the
wedding now . . . a tick.
a) What's that you say? I, a tick?
B) . . . last evening was present.
a) What of it?
o . seated he talks,
4) With what one of his companions ¢
B) With Chaereas.
a) Where? [ wish to see them.
8) There is an exedra near , ., . ,
1) Here somewhere on the right,
B} They are chattering there now,
a) I'll go in and see them.

(Exeunt & and n.  Enter ¢ (one of the women ).)

Scene.

{c) So then 1 have been reviling Fortune unjustly.
And why? I have maligned her forsooth as though
she were blind, whereas, as a matter of fact, she has
saved me, it would seem, by seeing a thing or two.

1 Much of the text is purely conjectural,
399
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Fémivnaa Setvid's, Tols wovors & elpyatouny -
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20 lows yap dyabfol TolTe Tpépacis yiverar.
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ANOTHER FRAGMENT

30T K 1o Tptﬁﬂs cavriy forr, dv T4 wpdypara

T RS e g oy LR
TES PR

et8fis * T& cavtol xal Tl coL moryTéov,

fadbthl o

AETKAAIA _

¥

For the story of Phaon, with which lepends alout Sapplo
were ehtuined, see the of " Phaon" by Plalo of the %
Old Comedy (of. Kook, ¥ Comic. Auie. Fragm.” i. p. 645), s

ﬂ"urymw, like his camwpamry Terence, mads over inlo

& matler from the New Comedy. Siz of his titles
moﬂ mmdwahﬂ In Jis * Lewcadio™ he relails the
slory of the Phaon love-affair, the lsap of the despairing

808 K bores bméyer xpuole
i xeipa, xdy pn ¢f, mounpd Bollera.

B0 K del vopllovd ol méwvmres Tdv Bedv.

GerE 1 v, verm = ir, MB.
Al =T :;;r. Mllﬁllﬁﬁ mw‘ | Tpr, Eﬁﬁh




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

I suffered terribly, but by my sufferings I was work-
ing out these present Dlessings, for I had never
gained this had I not then suffered. Therefore, by
the gods, let no one ever be excessively despondent
because he fares ill, for just this, perhaps, turns out
to be the oceasion of blessing.

ANOTHER FRAGMENT

Know Thyselfl
This “ Know Thyself " means if thou wilt inves-
tigate thy own circomstances and what should be
thy own line of action.

THE LADY OF LEUCAS

woman from e oliff ond her rescus.  In our unceriai
about the genesis of the tradition concerning Sappko herself,
the loss of the context in Menander's play (Fragm. No. 312,
B13) iz to be regreited, but il is likely that Menander Jiere,
as elsewhers, mersly used the adornment of an old tale
mﬁu'n-l a contemporary moral (see Le Grand, * Daos,”
P 43}

An Iiching Palm.

He who holds out his hand to have coin dropped
in is ready for evil, even though he deny it.

The poor are always held to be protégés of the
gods.

! Menander returns once and again to this hackneyed
Delphic maxim, See above : The Groom, p. 367 ; Thrasyleon,
P 381 ; and below, 538 K.
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

The Leucadion Cliff.
Where you know, as the first—so the legend records —
[t was Sappho, in quest of her Phaon the proud,
Who was stung by desire and ventured the leap
From the headland fur-seen.  But, O master and lord,
While we pray by thy will . . . ... .. ... ..
e 8 s o v aaa e« o let fair silence enfold
Thy demesne® on Leucadin’s foreland,?

DRUNKENNESS

Do we not fare, then, as befits our method of
offering sacrifice? Where, for example, I bring to
the gods a serawny shecp,® costing scarcely ten
drachmas,? while the flute-girls and scented ol and
harp-girls, wine of Mende or Thases, eels, cheese,
and honey cost all but a talent; and where by
analogy it is reasonable for us to receive (only) ten
drachmas” worth of blessing even in the event that
our sacrifice to the gods is auspieious, while in the
reverse case it is reasonable for us to balance against
this the loss accruing from these—lhow iz not the
evil from the sacrifices duplicated?® I, at any rate,
if I were the god, would never have allowed anyone
to put the loin on the altar unless along with it he
were dedicating the eel ® in order to have secured
the death of Callimedon, one of his kinsmen,

! i.e. the precinet of Apollo.

* This is one of the few anapaestio citations preserved from
Mennnder, The suggestion that the metre implies that the
lines are from a choral ode is rejected by Le Grand, p. 43.

' gﬂ the scene in The Girl from Semos, 187

* For table of Greel money, see above, p. 18, note,

& ‘ Beeanse they lose their money and penalty besides is
exacted of those who make the sacrifice * f}gglekl.

* Eels wers considered a delicacy; ¢f. the scena in
Aristoph, Acharn, 880 fF
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320 K éué yap Beérpire o
kopréraros avBpay Xarpedin, :'-EPED yduov
Gickor mofoeay devrépav® per’ elkada
xad' abrov, va Th Terpdde® Secrvf wap' érépors

5 7d Thy feol ydp wavrayds Eyerv kakas.

821 K "AbpdoTea kal
Oed crvlpwmeé Néueai, cvyyivdokere.

MIZODI'TNHZ
(ZIMTAOX)
"825 K mwpds To wpayu' Exw
KRS,
(B)
érapirrépus yap abrd AauSdvers:
Td Svayepi} ydp xal T Avmigartd oe
opds dv alrd, T & dyall oliére Bhémers,
5 elpois &' &y oldéy Ty dmdvTaw, Zquile,
dyafidy Gt 7o i) mpdoeaTs Kal Kaxov.
ryurs) moluTeAsls doT 5%2!},&61', ovd’ éd
Efv Tov AaBdvl de Bovhers 4AN fveati T
dyalov dn' adrijs, maides: é\Bivr' els vigov
1 VBewripg. For the 21t wf#np por' eledda (or dn' alieddc)
seeins to have been used, but in counting back from the end
of the month am;ﬁq, according to the nsual Ldism, meant the
is

oo day before (gf. Calendas), of. Ar. Olouds, 1131,
g Iﬂu Kﬂ:{, ine 10. h

1 Boe Gresl text, notes.
o2 Tho “*Tourth; see Greek text. The fourth of the
month was the birthday of Heracles, and this day, according
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

For Chaerephon, the cleverest of men, thwarted
me by professing ‘that he will make at his house a
feast of holy matrimony on the twenty-second ! inst.,
in order that he may dine at the house of others
on the Fourth.!  For, says he, the rites of the goddess
are every way in good shape,

O Adrasteia® and O sullen goddess Nemesis,
forgive.

THE MISOGYNIST

The ** Misogymist," or ibly * The Wife-hater,” was by
one tradition the best of Menander's comedies. '

How to be happy though married,

SIMYLUS
I am ill-pleased with this affair,

B

Yes, for you take it in left-handed style. That is,
you see in it the difficulties and that which annoys
you, but you have given up looking further at the
benefits,. Now, Simylus, you'd not find a single one
of all your blessings Hitﬁﬂwlﬁcll there is not also
combined some evil. For instance, a wealthy wife
is an irksome thing, nor does she even allow the one
who took her to wife to live as he likes.  Yet there
is a certain benelit accruing from her, for example,
children ; or, if her husband fall ill, she nurses him

to Hesiod (Works and Days, 800), was the luckiest day for
weddings, But here the ' Fourth" may mean the 24th, i.e.
the fourth day after the twentieth, or, inore probably, the
27th, 4.e. the fourth (the third) day befors the “ New and the
011" But see note on (the text of) fragm. 202 K above.

* Beo note on line 184 of The Girl Who Gets Her Hair
Cut Short.

£l
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FRAGMENTS FROM_IDENTIFIED PLAYS

carefully ; she stays by him in adversity ; she buries
bim, if he die, and lays him out properly. Consider
these points whenever you are vexed by some every-
day matter, for, if you do, you will put up with
everything, Whereas, if you are forever picking
out the annoying circumstances, without balancing
against them any of the things you may hope for,
you will be forever tormented.

We were offering sacrifice five times a day, and
seven serving women were beating eymbals around
us, while the rest of the women pitched high the
chant,

A two-leaved writing tablet and a deposit of one
drachma draw you (? me) thither.

I swear to you by Helios, verily I'll enter against
you an action for maltreatment !

A
Greeting, Glycerium.

GLYCERIUM
The same to you,
A

It's a very long time since I've seen you.

But there is no need, perhaps, to be concerned
about the means of livelihood of us twain.

. . . a military cloak, a broad-Lrimmed hat, a
javelin, a knapsack,! robes.
Guld:plated sandal-cases.
1 Or girdle.
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE HATED MAN

{To thirtcen short fragments, previously knewn, i now
added a longer one (** Qxyr. Papyri,” No. 1013, FII. 108)
coniaining some fifty mutilated linea.l It iz possible to ace in
them a pendand 1o the plot of * The Girl Who Gets Her Hair
Cut Short.” A jealous seldier, Thrasenides, falls in love with
his captive maid, Crateia ; quarrels with her and then wishes
ardently for a reconcilialion. There seems to be a young
rival, Cleinias! perhaps o double of Moschion., Demeas,
father of Orateia, arrives and froes his daughter,)

;;f. also Ox, Pap. xrm, 1605 and Sitzber, d, Berl. Akad,
1818,

DRAMATIS PEREONAE

GErAs, o slave.

CLEINIAS (@ young man f).

Deueas, father of Crateia.
Turasonines,® tha jealous soldier-lover.
Farner of Thrasonides.

(ORATELA, the young girl.)

{In lines 1-17 Getas and Cleindae appear lo be talking with
Demeas. The conversation confinues belweenn Damens and
Cleinias.)

DEMEAS
18 . . weeping, beseeching (like) a jackass at a
musicale | 8
_ CLEINIAS
I'll take a stroll with youn myzelf, I think.

! For Cleiniss, retained by Terence as the name of & yo
man, ses Terence, Self-Tormentor, and Andria, 86 (Korte ®).

1 of, Thraso in the tchus of Lerence and Gnaths with
Gnathonides (Lucian) ; ses The Toady, p. 3582 above, for
genesis of name

1 For the proverb, cited in full by Photius, see bolow, 527 K.
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

DEMEAS
« « « I think right . . . to ransom her as her
father.!
CLEINIAS

But I at least hate women, Demeas, after my
encounters.

B = & @ ® ® OB @ m ® % om B m & B m @ & ® 3 = @ # F # &

(A fter somsa unintelligible lines FPhrasonides 18 talbing with
someons, ** B, apparently fis father.)

THRASONIDES
3, , . the father of Crateia . . . Now father, you'll
show me u]lal either as blissful or else turned into the
most wretched of all living men. For unless he shall
approve of me in due form and shall give her to me,
it is all over with Thrasonides! Now this may
Heaven forbid ! But let's goin . . . .

(There follow meagre fragments of some ten lines.)

1 of. Kock, fragm. 839, for a veference to Demeas arrivin
to ransom his daughter (G.=!L.) ; also see Kock on fragm, 3333.

20 elphpere—elpnpasl G.—H. [[ Fepbs? robro 8" ol " fuirelpos™
abrdy, 5%,

21 ’iﬂiwpnﬂr &, Wilam, /[ dwohvrpoiivd” dy, M3,

34 warhp, G =H./ wdrep, SE

44 . wev, K3 [ Tel Boleed, 8%,
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OTHER FRAGMENTS?

338 K watbiordpuiv pe vatafebothux’ edredds,
- 0 ¥ -
bv o088 els THr Torepiny <ol>mawore?

335 K el yap dmioip Todro, kdv ® Yruyiw Trdi?
aifBou’ éya,  vuvl ydp—diia woii Peots
olirws Bucalovs Eoriv ebpely, & Déra;

330 K wap éuol yip dorww Evbow, ifeoriv 8¢ pos
wal Bovhopar ol dn dv dupavécrara
épdov Tis, ol word &€,

337 X “Amo\hoy, dvfpwmiv o' abfhiwrepoy
fopakas; dp éptvra SuemoTuwTepoy;

839 K amapdiel ydp 10 kardmhacror Tobrs 'dov 4
xal havBivey Sovhiuevoy 1 wélly mworé,

341,342 K (b Euafu}r&v,"}
» L4 # L , [}
7L o0 kafleldeas; o w' amwokvaiers * mrepirardy,
N T I S

elgerde wdv viv, d pakrdpie.

843 K Acsxmum} xhels domev, o fouxé, pou
TEPLOLTTER.

840 K "mpgny éraviihlor'? de Kimpov hapmpis wdvv
© mpdrrev ékel yap bmé To' v vév Bacoéw.

LF&W addit, fragm., O pap. 1005, soo Introd, p. xxiii,
no
! Mein. corr.| bw ob8els T8v wedapluwy wdrore, MS,
oo %ouhy, Allingon, xal, MB. and Mein, [f #diie, Bentley,
% gos, Hemsterbuis. | pov, Suld. Phot, (Raitsanstein).
¥ Note scansion in fourth foot. § k suppl.

4

5

et




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

OTHER FRAGMENTS

THRASONIDES
A worthless little wench has enslaved me, me
whom no single one of my enemies ever (vanquished),

THRASONIDES
For if I should bLehold this, even once again [
might recover my life. For, as it is—Dbut where,
Getas, is one to find gods so just?

THRASONIDES
For she is in there, in my house, and I have the
liberty and wish for this as one who is most madly
in love and yet I do it not.

Apolle! Have you ever seen a man more
wretched? A more luckless lover?

CRATEIA (7)

For drunkenness will on a time strip off this your
manner, assumed and caleulated to deceive,

Why don't you sleep? You irk me by your walking
up and down . . . Do go in even now, my dear sir,

Methinks I'll have to cwrry around with me a

Spartan house-key.!
THRASONIDES

I'm just back from Cyprus; I've fared v:r}‘
brilliantly. For out there 1 was in service with one
of the kings.

1 For the deuble meaning of “key " and “collar-bone” (see
L. & B. sub vocs), compare the German students’ ergot
“ Knochen ™ for “k&ulmh]uual.“ The word here is ax-

lained, however, tl?.r mmu commentators as referring to o
Eu- pnt up outside the doo
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NATKAHPOS

A
348 K fwer damrow Alyaiov dhpvpov Bifos!
Beoduros Huiv, @ ErpdTaw. o5 els kalov
Tov vidy edTUyoivTa Kal cerwapivoy
wpaTos héyw gor TV TE ypvooiy xdvfapov.
ITPATAN

B moiov;
A

o wholoy: oldtv olefas, dfAe.
ATPATON
iy valy cecdofal por Méyes;
A
Eyoye iy
'r?%; vady écelimy v drinoe Kadhuehis
o Kahdpwos, Lidpdrap b8 kvBeprd * Boipros,

349 K o dihrdry i piTep, ds cepvov opodp el
Tols volv Eyovot kTijua wodked v &fiov.
dws 87’ éypiv, el Tis Tarpgay waparaSov
v xn-rajuiym, whely ToTov fiin Bid Téhous,
6 xal und émBalvew yis, ' olrws fjobero,
oloy rapalaBav dyaléy olx édelraro.

860 K § re Iloduvwelkns mwis dmwader’ oly dpds;
351 K & Zed wohvrlunt’, oliv dor’ drls karov.

882 K wal ¢poe mws ebdywydy ot wis dvip dodv,

1 Hurip, Troades line 1 tad.
3 81 wofepr, Horinga, | 3 deudov, Moin., Kook,

oyl . ¥
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE SHIPMASTER

A
O Straton, Theophilus has returned for us leaving
the deep, Aegean brine ! How pat it comes that I'm
the first to tell you that your son is suecessful, he is
safe and sound and your “gilt-cdged " vessel! too!
ETRATON
What sort of vessel 1

A
The boat! You poor fellow, you don’t know a thing!

ETRATON
You mean my ship is safe and sound ?

A
Yes, at any rate I mean the ship built by Callicles
of Calymna with Eupliranor of Thurii as helmsman,

THEOPHILUS (F)

O land, O dearest mother mine, how very reverend
a possession and worth how moeeh art thou in the
eyes of the intelligent. How right indeed it were
that anyone who inherited an ancestral estate and
devoured it should from that time on sail forever
nor even set foot on land, that he might come to
perceive how good a thing he had failed to save
when he obtained it!

And do you not see how Polyneices perished # 2

O Zeus most honoured, what an evil thing is hope!

And somehow naturally every man when he's in
love is a ductile thing.

1 For the double meaning ** boat ™ and ""deinking cup ™ &f,
the colloquial use of a ** schooner of bear,™

8 Apparently in this play there was & quarrel of brothers,
ﬂlutrl:ﬁd by that of neicss and Eteocles (Kook),
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE DRAFTING OFFICER

(4 young man apparently seeks his fortune among the
mercenary trocps fo save his father from poveriy.)

A poor man's son who had been brought up above
his means, on seeing that his father had but little,
was ashamed.  He proved this for, being well trained,
he paid back forthwith the fair fruit of gratitude.

So unexpectedly does Fortune bring about what's
beneficial, as the case may be, in human life. She
makes use of no fixed laws by which she decides
circumstances.  Nor is it even possible for anyone
to say while life lasts: * That is something that will
not be my lot ™

THE LADY FROM OLYNTHUS

What injustice when Nature bestows some majestic
gift and thereupon Fortune spoils it!

For he in service with Aristotle! receiving the
wage of four obols 2 per diem. . . .

ANGER

And yet, wife, T too was once a young man, but
then I did not bathe five times aday. But now I do.
Nor did 1 even have a fine over-cloak. But now
1 have. Nor even scented oil. But now I have,
And I will dye my hair and I will pluck me smooth,
by Zeus, and in short shrift will turn into a Ctesippus,®

! The admiral operating at Lemnos in 314 B.o.

3 For tablo of Greek money values see p, 18,

3 An effeminate spendthrift who, to refill his purse, sold
the blocks from the monument reared in homour of his father
Chabrias, the famous commander.
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Krijourmos ole dvfpumos év dhiye ypovg:
kdf ds éreivos vaTébopar kal Tovs Aiflovs
amafamavras, ol ip oly Thv iy povyy,

Siadéper Xatpeddvros oddé ypb
fvlpwos doris éotiv, bs Khnfels moTe
els dorlacw Swlacamodos, Spfptos
wpbs THY gehjuny ETpeye THY oxidy Sav
ds Doreptimy, val wapijy &’ Huépq.
To08" éraipos dorw Svrast olk épwrd, mpvika
Selmvov éoTiv, domep Erepor, kal Tl Samvely kodda
tols mapdvras, elra Selmwwvov Erepov els Tpiryy
Bhéme,
Felra &' &repov els Terdprm,® elra mepiBermyov
warw.

Supplementum Comicum, Demisnczulk, p. 57.
(A) dudalveras

&rv mpoodaros v émuydpios. (B) xal Tolvopa
i Méyes;  (A) ahdoTwp® ¢ol.

ITATAION

&v wdvra Sovhedew o Solihos pavfduy,
wopos EoTar peradibov wappyeias,
Benriov' almov TobTo moujoes molu,

‘E¢éaia Tois yapolow olros mepimarel
Mrywy drebidappara,

1 Grot. transp. Drrwr deviv of M8,

 Lacuna suppl. by Porsom. Colet notes that the Attic
usage is serpdda, Bes fragm. 320 K above.




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

and be no more a man, and then, as he did, I will
devour even the stones one and all; anyhow I will
not devour only the realty in land.

Not one whit different from Chaerephon is that
man, whoever he is, who onee upon a time, bidden
to dine when the sun's shadow marks twelve feet,!
rising at crack of dawn took a look at the shadow
and ran by the light of the moon, as though late, and
arrived along with the daylight.

Here's a guest for you of the real sort! He does
not ask, as others do, © At what hour is your dinner 2
and “What's to hinder those who are here from
dining ? "—and then looks out for another dinner on
the third and then again another for the fourth day
and yet again for a funeral feast,

t} "Tis clear that he's a late arrival amongst our
fol

Sng And what do you say his name is ?

() He says: “ Avenger,”?

THE SLAVE

If the slave learns to be slavish in everything he
will be a good-for-nothing, Give him his share in
speaking freely, this will make him far better,

This fellow walks up and down discoursing
Ephesian spells for those who marry.

1 This oeenrred at sunrise and at sunsst,
¥ Or “ Acoursed,” ses Periceiromene, 307,

¥ gf. also Demiane. p. 57, No. 7, on Bapdver dharrdpay,
also sae Menander, Periceiromens, 867,
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THE GIRL FROM PERINTHUS

Perence's * Andria™ {8 avowedly a ' contominalio” of
Menander's © Perintldan Woman™ and his * dndria,” the
latter being itself a recasting by the outhor of the corlier
play. From the commentary of Donalus we learn that the
firat scene of the “ Perinthia® of Menander and of the
“ Andria” of Terence were almost identical. In this scens
in the *“ Perinthda™ on old man 48 lolking with his wifs,
But in Teremot’s “ Andria™ with o freedman, Sesias. In
Menander's * Andrig,” on the other hand, the old man was
alone. Other details alse in Terence’s * Andria" followed
more closely the * Andric” of Menander. Thus the pre-

" porations for toriuring Dovus by firs in the * Perinthia " are

much foned down dn Terence, and the bibulouws midwifs in

 Menonder's U Andrio' (ses Kook's frogmenis 41 and 42,
. cited above) proved o be betler than her reputalion, ag 15 the

U wepcoripia radll, 00,1 Cobet, % kukhef. | kuehed, MS,
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

You procured a golden chain. Would that it were
set with precious stomes, for then it would be fine

R I I I L T T T I

[:a.nd} these should be an emerald and cornelians,

THE CONCUBINE
After waiting a little, he runs up to her and says:
# I've bought some doves for you at market.”
Rasecality circles round with reckonings manifold.

But even a god has a watchful care over the Good.

case with Terence's Lesbia (see ** Andria,” 228 1. and 4581 )1
But this may hove been the some also in the missing
sequeel of the * Perinthia” The more recently discovered
fragments (" Oz pap” wvol. vi. p. 150 ff.) give o scene of
some hwenty lines, nearly inlast, supplementing the nine
short fragments previously known. Of these latler, three must
certainly preceds the longer fragment ; the order of the others
ir uncertain, In the lines preserved no mention is made of
the girl from Perinthus who, like the Samian girl, gives the
title to the Comedy. It may be inferred, however, that in
Perinthus, the cily on the Propontis, the girl had been Left as
a child and that her real Athendan provenance was ullimately
discovered by some happy accident, ar in the case of the girl

" from Andros, or in that of the Samian pirl. The vivid scene

whers the slave ds threatensd with burning throws rather a
1 Boe Kbrte, 2nd ed. pp. lii-liv.
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lurid light on the power of the master over the slave. The
actual burning is, of course, not consummaled, but, even if i
was the masler's inlent merely o frighten his erring slave,
Davus gives no intimation that Laches € excecding his rights,
No parallel exists in Oreek Comedy ercept the threaiened
holocaust of Mnesilochus—a free man /—in the “ Thesmo.
phoriarusoe” of Aristiophanes.! Terence (" Andria,” BA0)
tones this down to ordinary toriure and felters, probably
Jollowing Menander's ¢ dndria.”

IIEPINGIA
807 K obdeulay 1 ypabs hws

kUMika mapijcey, dAAG wiver iy kixhp.

808 K 7b marblov & eloihfev &frmrols dépoy
<6Bohod.>1

308 K doris wapaaBiv Seocmwémmy dmpdypova
kal xolgov éfamard Oepdmav, ol o8’ 8 T
ofiros peyaheiov dori Stamempaypévos,
¢mafeltepooas Tor wdhae® ' dféhrepon.

Oz. pap. vol. vi. p. 160
(Aa.) "TiSee kal Téral,
Fgvhdrrer’ alriv™ ob 8 deohoife, Tlupplald

1 38oned, Allinson add, from Terence, Andria, 308-0,
1 wdhai o, Reitzenstein. [ wore, ME.[ wpérepor, Cobet./wer’
Ivr', Sealiger. .

i 1 Beo Grenfell and Hent's Introduction (Oz. pap., Le.).

Kb 1 R Mynis,thummnfmthnmnupnnﬂin%tﬁnhrinTmm

) an imported mald more nearly suited, geographically,
- to Periothus to Andros. Mysis, however, 88 & proper

-j',#.




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

DRAMATIS PERSONARE
Lacnes, an old gentleman of Athens,

Davus, .
PYRasisG, }J‘m slaves,

Characters inferred :
Tur So¥ of Laches.
Tar GIRL from Perinthus.
A BERVANT MAID of the Perinthian.
g&. Mipwirr. )
ETAS ond TiBEvs, slaves (mutes),

THE GIRL FROM PERINTHUS

(Servant of the Perinthian.?)
The old hag never misses a goblet but drinks as it
cireles round.?
DAVUE
The slave went in, carrying two-pennyworth? of
small boiled fishes.
DAVUS
A slave who is blessed with an easy-going, empty-
headed master and cheats him hasn't uccomp1i£1ed
any mighty deed in making a yet greater dolt of the
one who was a dolt long since,

LACHES
(who has overheard Davus [see preceding fragm.])
Tibeius and Getas, guard him !  And you, Pyrrhias,
follow me.

name in Menander is only conjectural. Terence cccasionall
retained a pame—Davuas, for example, in this plny—ms
changed others.

2 'l erence, Andrig, 220-232,

4 Bee Torence, Andria, 308-369, where, by the same token,
Davus suepeqts that no wedding is rm"&undar wiy. Note,
&3 BO 1;1“ of the Greek prototype, Terence's uee of the
wurd [ o a'll
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Famo hwha xal 628" adros fuuédvne Eyawy %
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Tayy
Fra Efr?..'. émlibaifar, Ade, 'rﬂu'.r w'a.ﬂaumrfa.p
réxynw v’ ebpiov Biaduyay T dvfévde pe.

(Aa) réxumw dyé; (Aay.) val, Ade, 70 pdv “ampdypova
xal kobgov efamaray ™ ydp dori * Beomérmy "

16 ¢pAdapos. (Aa.) #, v, (Aay.) el 8 i vy rdw

e dpeviy
graxTijv—exvictns; (Aa.) oyl wpds oo, Séomora.

2 v;.;w,uurfﬁn'r, Wilam. suppl. 5 G.—H. suppl.

8 Leo sn 7 Leo sappl. 8 Wilam, suppl.

8-10 G- un. Ppl 11 =& Eéa", Wilam, -
13-14 of. . 39‘3 Ebr t.u. fils

15 %, ﬁv, A nson. | 44y, G.~H., 1|.r]:|.'lnl:]I is & new word (gf. |

" Duarham, Focabulary o Hmﬂdﬁ,
18 Noto fev in 2nd foot, :u"notap Y0}

' Quoted from Davus’s words, ses 50) E above. This
E,rcw {see Eobrte) that the fragment belongs to the
Perinthia. "




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

DAVUS

He'll come out bringing brush-wood and the
kindling and fire. That's sure. O Tibeius and
Getas! And then he’ll burn me up. Would you
abandon me—you, Getas, especially—me your fellow-
slave who saved you? Surely not. You'd not
abandon me, Nay, are you going to let me suffer?
Is that the way we stand towards each other # Here
comes Pyrrhias bringing a load, the biggest ever!
I'm done for! And Laches himself follows with a
lighted torch.

LACHES (giving orders)

Put the wood around him quickly, Now, Davus,
make an exhibit of your raseality by finding some
deviee and making good your escape from me, from
here.

DAVUS

Il A device?

LACHES

Yes, Davus, for this cheating “an easy-going,
empty-headed master” ! is a fool's business.

DAYVUS
(s Laches, perhaps, hands the torch lo a slave)
Oh'! Look! )
LACHES
Nay, if someone (eonld sap ?) your heart drop by
drop—You were troubled, were you?

DAVUS
Master, this is not like you.

* The exact meaning of the aposiopesis Is uncertain. G.
and H., taking the word in the very late mense *°pshes,”
translate : ** Luomes: Bat if one feels his brain turning to
ashes—were you burt? Davus: Not by you, master,”
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1'}-—-13 ﬁ.--m'lhﬁr, of. Ar. Paz, 241, & xard roiv swedotr. This
expresgion in the Paz (of. also, perhaps, Eceles. 742, hard to
rallel outaide of Lucian, see F, G. All nnum Seleotions
Elm‘n. p. xxxvii), is interpreted by soms ** proktolouists
as refarring to o dissster, caused by fear, as in .F‘rm SLIB.
20 ‘Aay. botwesn linos.
El ras suprascripium. | KX [ teGe, G.-H,

. ': _mwﬂk %ﬁguﬁm ::a‘{ln:u Mm"ﬁﬁ: rﬂf‘ﬁ.’

3 Meineka? ob0¥ Anrria.
¥ MES, have Aldvraos, 1 Aldrreos.




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS
¥
LACHES
The scamp! The one who here a moment ago
was so bold now—astraddle !? . . . the inheritance
of my dearest son . . . ont of the way.
DAVUS
I thought that you'd feel grateful that [they were
instrueted] by us.
LACHES
Betfire. . . . o s ¢ . v r v s v r e e
(pvannias?)
When hecame . . 2 0o oo v e v i v v vu s o

(Thwo more undntelligible lines to end of fragment.)

OTHER FRAGMENTS
A stavie(?)

I've never envied an expensive corpse. He and
the very cheap one go alike to the self-same dignity.

Collecting all your movables, make your escape,
friend, altogether from the city.

On the wagons in the parade some wvery ribald
abuse goes on.?

Not even [, thanks to the gods, am wooden within.?

Nor let him even touch the other inviclate
persons.

The laughter of Aias.*

13, and H., rafarrinﬁto the scholium on Arist. Peace, 241,
teanslate : *Yin & cowardly manner” Seo note on text.

* Referring to the processions at the Dionysine festival.
¢f. Kock’s note on fragm. 558 (trans, by ?hutu.thﬂhl. 1.1.81).

* of. Luoian, Gallus, 24, for description of the interier of
the great chryselephantine statues,

t The actor FPlaisthenes, in the rdle of Ajax, lnughed
ironically at Odysseus when he said ** One should do ju!gly.”
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE NECKLACE

(The misery atlendant upon marrying a rich wife @2 a
Jamiliar quarry Jor the comsc poets.  Compare, for example,
“The Heiress.”)

This fine heiress is likely now to sleep at ease on
either cheele! A great and notorious deed has now
been accomplished. Out of the house she has east
the irksome woman whem she wished to banish,so that
all may fix their eyes on the face of Crobyle—and that
ghe may be recognized as my wife, the mistress of the
hiouse—even that face whieh she won as her own, an
ass among apes, as the saying goes. I prefer to
keep silence about the night, which was the primal
eause of many evils, Ah, me! To think that I took
Crobyle to wife with her sixteen talents dowry ! and
her nose a cubit long! Now is this insolence in any
wise to be endured? No, by Zeus the Olympian,
by Athena, not at all! But this servant wench must
be led off quicker than one can speak. Now then,
let someone lead in here a second as her substitute [

A
I have to wife a Lamia® an heiress. Have I not
told you this? Have I not, really? We have her,

1 For table of Greek money see above, p. 18, note.
2 Text confused ; emendations uncertain ; see Greck, For
the situation compare below fragment 438 K, note,
These Lamine, dread vempires in antiquity, are on
oeenaion at-rmi}d{ transformed inte benefleent spirits in
modern Greek folklore.

15 B, unp;]. Allinson. | wal, Kock. [ ref, Jacob,

16 drdyeat': LN mis &p' dererdyos, Allinson.| axeyerfulers
aparmurayor, Codex V. . ... spaweres, Cod. Urh, | firrow
dwdvou wis & "répar &y eledyor, Jacoh,

17 irépar, add. Allinson.
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

and no mistake, as mistress of house and lands and
of everything, O Apollo—the sorest sore of all
Sour is she toward all—not me alone—toward my
son even more and toward my daughter?
B
You tell of an affair where resistance is in vain.
A
I know it well.

O thrice unlucky he who though poor marries and
begets children. How irrational is a man who has
neither taken precaution for necessities, nor, if he
meet with misfortune in the common events of life,
would be able to cloke this with money, but lives
storm-tossed in the midst of an unsheltered life of
hardship, with his share of all distresses but no share
of blessings! For I, though suffering for one alone,
admonish all.

Obey Crobyle, your mother, and wmarry your

kinswoman.
parMENON (F)

Whoever wishes, though a poor man, to live in
the city is desirous of msking himself still more
despondent. For whenever he turns his eyes upon
the luxurious man who is able to live at his ease,
then it is possible for him to see what a life of
wretehed hardship is his own.

. s B om B B B ow R R om ® B OB B O B ow @ ® ® @

Our master has counselled ver badly. For while
he lived in the country, he, as be{onging to the class
that has no definite position, was net open to much

criticism bat was curtained off by solitude,

Hee Le Grand, Dags, p. 165, note 1,
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

PARMENON (F)
Surely the country is for all men a teacher of
virtue and of the freeman's life.

Ll .E'l.;er_',r Rose conceals & Thorn.”

There is no blessing, Parmenon, in life that springs
like tree from single rvoot, but near to blessing, and
beside it, grows up evil too; and nature from the
evil brings forth good.

Chase ever from thy life what brings awnoy., The
span of life we live is something brief, the time is
seant.

It is impossible to diseover anyone whose life is
immune from trouble,

THOSE OFFERED FOR SALE

(To the two fragments previously identifed from this _-ping
may now be added mﬂmm"guppmm Clomvictim
(Demtancsuk, p. 55)). .

Fare on in your unbridled course and keep on
doing this which now you do, since it's permitted

you to spend your time bursting with countless good
things, battening on food by night and day.

Why, O wretch, laying your burden down, are you
still standing by the door? We've taken into our
hounse a mere bread-consumer, miserable and useless|

* Aliquando el insanire jucundum est.”—SENECA.

Not everywhere is the presence of prudence
timely, but on occasion we should even join in
madness.
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE GIRL WHO GETS FLOGGED

He who refuses the benefits offered him by the
gods towards his living, wishes (to be unfortunate at
all hazards). But a god it is that bestows or with-
holds misfortune and the error is not inherent in
character.

Misfortune and injury differ : the one arises from
chanece, the other from choice,?

Intelligence, if it is clever in the direction of the
better, is responsible for the greatest benefits for all.

The Truth, somctimes not sought for, comes forth
to the light.

THE MAN FROM SICYON

For, buying in her stead * a dainty lady's maid, he
loved her and did not hand her over to his wife's
control but keeps her separately as befits a free-born
woman.

Open to reproach, as is natural, seems the mien
both of the soldier and of the stranger.

If a voyager puts into port he is adjudged an
enemy and is muleted ¥ (by the customs officers) in
whatever he has that yields to confiscation.

An aspect base, and vile the mind within,

1 A distinction served up by Menander from Aristotle.

2 For a gimilar * rotation in office™ and the replacing of
the maid dismissed by Crobyle, see above, fragm. 402 K.

* Literally : his possessions are pressed into service.
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

Stratophanes, once on a time you had one slave
only and a plain little cloak?
¢ Birds of a Fealher,”
How universally God joineth like to like!l

THE SOLDIERS

When at a loss about something go and take
counsel by yourself. For in the midst of shouting
the advaniageous course is not to be seen, but as one
reasons with oneself it shines out clear,

While in the very act no one is conscious of the
greatness of his sin, but later on he sees,

THE LADIES AT LUNCHEON

Now herein "tis proved that of the gods Love has
the greatest power, TFor his sale they swear falsely
by the other gods.

A elever scheme this, not to get a lot of women
together and entertain a crowd but to have made
your wedding-feast for home-eaters.

{nﬁ If someone will give me something more to
drink.

(8} But that barbarian maid went and ecarried off
from us the wine along with the food-trays.

Life in the nature of things is thrice wretched
and distressful and is filled with many cares.

1 &f, The Toady, line 43.
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

. « . and this mutual affection based on mischief,
what a thing it was!

In a father's threats inheres no overpowering
dread.

THE WET-NURSE

(For this as altornative titls to ** The Girl from Samos™ see
above, p. 148, nols 1.)

If ever some one of you, sweet sirs, asked to
borrow or has loaned a baby.

They who raise their brows like dunces and say:
“I will consider”—What, though human, you will
eonsider ¥ About what? You suffer mischance
whenever it happens so, for the current of events,
even if you sleep, antomatically runs towards
prosperity or, again, flows the other way,

TROPHONIUS

A .
The dinner is for the reception of a stranger,

CATERER

Of whom? From what country? For this makes
a difference to the cook. For instunce: these pre-
cious guests from the islands, brought up on all
kinds of fresh fish, are not very much ecaptivated
by salt sea-food but partake of it by the way,
whereas they are the rather attracted to dressed
meats, seasoned and served with sa.\rn‘ur{ sauces,
An Areadian, on the other hand, as an inlander, is
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FEAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

captivated by limpets. An Ionian is a wealthy
wanton; for him [ prepare jelly-soups, Lydian
entrées, meats that irritate desire.

To refrain from all injustice renders us also
humane,

THE URN

How sweet a thing is solitude for him who hateth
mean, bad ways; and for him that hath not one
design that’s evil how adequate a possession a farm
that keeps him well, TFor from the throng comes
stimulating rivalry, and this city luxury is brilliant,
it is true, but for brief time.!

You have stirred once more an old man's memory
while he strove in his misfortune to cover up his ills
in Lethe and you have roused him to his misery,

. + . to make away with himself as soon as he saw
it (i.e. the urn) dug up.

The Thracians, O Libys, are called * Trojans™ |
Now-a-days everything is all a jumble 3 -

They've had their finger-water, my dear, and now

await . . .
HYMNIS®

Uprightness, by Athena, is in all respects a blessed
and marvellous viaticum in life.  After chatting with

1 g The Farmer, line 80.
o one might cavi sy abt the L usion &
1 &] il to-d the lgose inclusion of th
Bulgarians o the Slavie group.
'%imd. as & man’s name (see Foek), but also found as a
woman's name, ¢f. Lucian, Dial, Mereir, 13,
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_Todrg Aahijoas Juépas cpxpov uépos

etwovs &yl viv elur. " weteTivor Aoyos "

mpbs TobT v eimoL Tis pulioTa Téy codiv,
r - ’ - - "

i ol érépovs hahobvTas el Bée\irropar;

Tpbmos o’ o welbwr Tob AéyovTos, ol Aoyos.

70 ydp Méyew el Sewwdv doTwv el dépos

Bhafgy mwdt

THOBOAIMAIOZ 5 AT'POIKOZX

Tﬂﬁ"rﬂl" E'l:'fuxéﬂ"rﬂ?ﬂﬁ" :hl..ﬁ!"'lfm.
foris Peapioas dhdmres, [lapuivar,
rd cepvi Tadr amihfer, 50ev Fhbev, Tayy,
Tov fikiov Tov kowdy, doTp, UBwp, ps’?g,
whg Talrd, kdv deativ dTy Buds, del
Srer rapivra, klv dniavrols odolp’ ohiyovs,
cepviTepa TovTww frepa 8 olx dre mote.
aviyupw vopooy T elvar oy ypovow,
v dmue, TodTov ) ‘mibnulay dv ¢
Gyhos, ng&, whdmras, cvPSelas, SiatpiBal.
v wp'dos * dwrlps karalioes, Behriova
dpads’ ggﬂuv arrijhBes, éxBpds obBevi:
¢ wpoabiatpifuy &' ékoriac’e! aroWicas?
xards Te ynpdv dvefs Tov * yiveras,
pepBouevos éyBpods niip’, émeSovhetn wobfé,
ol elfavdras drirfer dbov els ypovor.

1 Kook adds vv, 8 and 0 from Maximus, Conf. Serm. 15,

« s B8O, '
.\: wpdes, Preller. [wpdrer or wp@ror, MBS,

dxonlarer dwoldeas, Porson anln., but Main. halol,
rﬁl&iﬂg B woxchrar dwdderay, |

4 wou; M8, [rov,

! Pousibly s changeling, but there is no proof of this,
442 :




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

this man for a small part of a day I am now his well-
wisher. To this some one of the sages might cer-
tainly say,  Eloquence is a persuasive thing.” Why,
then, do I feel a loathing for the others who talk
well 7 It's the character of the speaker that does
the persuading, not eloguence. For eloguent specch,
if it entail damage, is something dire.

THE COUNTERFEIT BABY!
or THE RUSTIC

ooty i gikese. T sams il o alvosien by Oreimas
Minor, Aleris, Philemon, and Eudorus, The Ln.lm lay p_,r
Carcilivg prescrves the names of the charasters fnundp
Greek original.)
“ Life’s passing shon."”
That man, l‘.} Parmenon, I count most fortunate
Who quic og whenee he came returns, when he,
unvex
Has looked on these majestie sights—the common sun,
Water and clouds, the stars and fire, If thou shalt live
An hundred years, or very few, thou'lt always see
These same sights present, grnndtr ones thou'lt ne'er
behold.
So count this time I speak of as some festival
Or city visit where oue sees the market-place,
The erowd, the thieves, the dice, the loungers at the
elubs,
Then, if thou'rt off betimes unto thy lodging-place,
Thou go'st with fuller purse and none thine enemy,
While he that tarries longer, worn, his money gone,
Grows old and wretched and forever knows some laelk,
A vagrant he, the sport of enemies and plots.
Gaining no easy death the transient guest? retorns,
? Or transl. by staying cut his time” ¢f. Diboor:
longasvies.
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

“ Forfune holds the helm,”

Have done with talking of intellect; for the
human intelleet amounts to nothing, while For-
tune's—whether we call it divine spirit or intelleet
—ihis is what steers all and veers and saves, whereas
mortal forethought is smoke and nonsense. Take
my advice and you'll not blame me: everpthing
that we think or say or do is Fortune, and we are
but countersigners . . . Fortune ever holds the
tiller. ‘This goddess alone we ought to speak of
as both intellect and forethought unless we per-
versely take pleasure in empty names,

“ The woman should follow, nol lead, through life."”

Woman should always take the second place in
speaking and the man should take the lead
in all. For there is never a household, wherein a
woman holds first place in all things, which does not
go to utter ruin,

This only, the possession of much wealth, casts a
veil over Loth ignoble birth and wicked character
and all the ills that man is heir to, but all else
has the veil withdrawn,

Anyone who decides that forethought is mot
responsible for every blessing would have, I think,
a correct opinion; nay, there are times when mere
chance is useful.

"Tis always best to tell the truth. At every crisis
I recommend this as a chief contribution to security
in life.
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

Though many the wild beasts on land and in the
sea, the beastliest one of all is woman.

By Apollo, yvou talk like a lout and observe no
moderation, airing your misfortunes before witnesses,
when it is possible to keep them anknown

A thing hard to track is Fortune,

When the maiden’'s mother saw you from their
wagon,! Moschion,2

At the Small Panathenaea,® passing through the
market-place—

PHANIUM
Just as physicians, you know, by way of building
a towering reputation, are wont to diagnose insignifi-

cant troubles as greater ones and to exaggerate real
dangers—

Over my whole skin has crept a kind of numbness.

Being human I erred; there is no need for
surprise.

He was a thrifty and moderate purchaser,
We all were experts in drink and in carousals.

1 Perhaps ** on your charict.”

* Moschion = calf. The type for ' calf “-love (2f. * young
buek ™) in the New Gumal:lf; ‘il.u The Girl from Samos, ete,

® The annoal or ** lesser* celebration,
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MENANDER

THE GHOST

Terence, in the prologus to his * Bunuchus™ whils making
one of his chronds atiacks upon his rival Luscirs Lavinfus,
says that the latior has ruined “The Ghost” of Menanderin
#pita of his coraful ranslation from Greck. Donatus, inhiy
commentary upon this passage (Ter. "Eun prol. 9), gives o
brief summary of the plotof *The Ghost.” In substance ha
saya : A young man has o slepmother who, befors she married
his father, hoe had by a neighbour o daughter. The maiden, -
whom sha wishes (o have continually near her, s brought up
socrelly in the adjoining houss, and the party wall between the
neighbour's and her husband's house ds pierced by o passage
with s entrance mads fo resembls o shrine which ahe covers
with garlands ond boughs, Under the prefext of ritual per.
Jormances ahe 18 able to enfoy regular visite from her doughter,
The youny woman, howesver, €8 seen by the stepson, who at first
is terrified, as he tokes the maiden for a ghost. Further
encounters change terror dnto love, and & happy marriage is
arranged wilth the consent of all parties concerned, A

This commeniary has mads possibla the identification of
certain fragments. On g sirip of parchment in the Imperial
Public Library of Perogrod® Jernsted! recognized in 1801
portions of " The Ghost " (Phasma) of Mmander., The two
sidas of the airip yield fifty incomplate but fairly intelligible
linea,  Eighleen of the verses had been previously published

1k For the ll.i.nar{noi this and the two other strips of parch-
went gee Kirte ¥ {Introd. pp. liv., 1vi) and Capps, Menander,

i 24  Also wee above, p. 10, on the 8t Petersburg fragm.
2 gﬂuﬂaﬂ in The Arﬁ#n}& y ¢




FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

with the addition of another overlapping fragment of seven
fines, ond were included (see Hock, * Comde. A tis. Fragmenta,”

No.530) among Menonder's unidentifled fragments. Thus
thera are now fifty-siz nearly consectttive lines and ona other

Jragment of two lines known to be from this comedy.

DEAMATIS PERSONAE

1. A Fauwy Divisrry (douliless connected with tha ritual
at the sham shrinc). Perhaps, after a dialogue with
Pheidias and his cxit ab Iine 8, thiz divinily in one of
Menander's belated ! prologues explaing the situslion
to the audience (¢f. 1. 19).8

2. PuEipris, the stepeon.

8. A BEmVANT (8 Fresdman) or PAEDAGOGTS.

4. Tae Guosr (i.e. the stepmother's doughier).

6. A Coox (in fragm. 601 E).

Bomve: Athens(7). Two adjoining houses with a concesled
communicaling passags.

1 See the position of the * prologue™ in the Periceiromenas.

1 Kirte assumes the presence of two divinitiss in lines
1-25 and illustrates by the personification of * Luxuria " and
‘“Inopia® in the Tﬂmunmua of Plautua. For the single
tutelary divinity ¢f. Menander's Hero, Sudhaus (2od ed.)
anys: ** Prologus pon dssmon eat, sed homo,”
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8¢, Pet.
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B wofjaw TobTer T yap dv Tis walou;
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10 Tée THode  yevy Geioa s yapovpéus.
Frikres ydp 1; wijTnp mply éNfely dvbiibe
e -rsh'nuos‘ Taum#. bibwas 7 Exfpstj:mr
Prinly, peb’ dis v dotev dv Tdv y<e>irévow,
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16 Tduhp brav EXy Belipo, Tov & Em.mf ¥ pivoy
Fomoray (i':rﬁ whéw'y puhacfis T éhdTTovos
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Tévfdde Tpomov; Tourl yap &ri wolbelr lows
20 Tpabely cadéorep'or. wmemdnkey 1 yury
For additions é jmbura.ll to text by Kbrte, Jernstedt,
Eock, oto,, see and Keek, Oom. Frag. ili, pp. 161=158. -
Far other mnjaeturﬂ mpﬂumunh gos Sudhave®and Hutleff
(sppendix to de Men., Hpir 71 ff.) who assume that
lines 1-25 are from thn pmlﬂguu, all spoken by the young
man (with sslf-dial
B Assigned to 'TA {thn Ilwi'nit}rj, Allinson,

10 8w .&Ilinmn Beiga, MB, | drarpalyfeira, B[ ad
- & ﬂuﬁw lmm, Koo e . Caadeiilag o
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supp . ¥, BY,
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THE GHOST
(A fter some siz, only partly intelligible, verses a condinuowus
translation 18 given of the tex! with eonjectural addifions.)
A(?)

eas s+ s+ aaofthe Dionysia . . .. ..

v v s s s a . the accomplishing you may grasp

O the bridegroom yourself to be

prudent

« « « the maiden's mother.

. . this 10 some other, a brother on
the mother's side.

e do not, for the gods' sake, give

away any pretext against yourself, Thus do.

@ 8 % 8 = ®

D (ruEIDIAS )
Very well, thus will I act. For what else could
one do? [Exzit Pheidias #
Scene.  (Prologue.)
& (& The Divinily to the Speclalors)

Now she is not a ghost, but a real maiden born

10 of this one who lives here as wedded wife, For the
mother gave birth to her by a neighbour before she
came here and gave her to a nurse to rear, and the
maiden is now with her in the house of our neigh-
bours, brought up within and under careful guard
whenever the husband comes here, but the rest of
the time, whenever hie's off on a voyage and there
is need of less precantion, she leaves the house
where she keeps herself meanwhile and appears
here. In what way, then, does this apparition come
here # For it is this, perhaps, that you are wishing
g to learn more clearly, By dividing the wall the
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(Lacuna F of perfiaps 10 verses. )

Scexe. (7 TAIAATOT'OZ, $EIAIAZ)
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21 Beerotwa, Wilam, 22 Kock suppl.
23 Allinson suppl.
24 fardoiy, ]\.ut. L E Brwr .uﬁm. Allinson. f‘f’rpi"m.aaw J%
o if. 8o The nu-hw:, Ao desi ul.u: ;.r Is.' #4 fUr
 Bervant ™ 1 28 Bi wor, ME.[5 duo
20 dowd, K2, [ 6ihe, Jorn
80 wlpwes, ME.{ vl Wlhm, K, H Wilam, suppl. ot end.
31 #ribla, Cobet s

83 on m‘nuitul', \Ellﬂm fﬁﬂ'p olavrdy pdras, B,
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

woman has made a communicating-passage, that
they may be able to keep watch on everything.
For the passage-way is completely concealed by
fillets and lmughs l.:iyat nobody on coming in may
notice it. And there is also an altar to the goddess
within , . . .

{About 10 verses are Jacking.)
ScENE SER‘VANI‘ (? a freed man) avo PHEIDIAS

BERVANT
How is wheat selling to-day ?

PHEIDIAS
What does that matter to you ?

SERVANT
Oh, nothing, but I have a faney to make use of the
illustration to bring out the truth. If the price is
go high let this vex you on behalf of me, a poor man.
Talke notice, Pheidias, that you are human yoorself,
and that the wretched man is also human, in order
that you may not eovet what's beyond you. But
when you say that you suffer from insomnia, you'll
know the cause if you'll examine yourself what man
youare, You take a stroll in the market-place ; you
come in forthwith ; if your two legs are tired you
take a Juxurious bath ; you rise up and eat greedily
at pleasure ; your life itself is a sleep. In fine, you
have no ill; your disease is luxury through which
a0 you have passed—but something rather hackneyed,
my young master, occurs to me—please excuse me—

35 wepowareis, M3., Hutloff [f xar’ dyspdw, 87, note.
A6 rb, Kook, Cobot. 37 Wilam. soppl.
39 'rpl.@'h, Kmk | 84 gou, K 40-42 Cobet suppl.
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43 K2 guppl., comparing Mepueap, 131,

47 debdvicay, Jorn fgudemor, Kook, [ wiepards, Wilam. |
ot guiel, with efwenr for ofer in lino 48, Kook,

4l ‘o gpderw, Kook,

80-50 = Fragm, from Clom. Alex. Strom. vii. 4. 27, iden-
tified by Cobet.
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as the saying goes, you know, you are so crowded by
your blessiugs, know it well, that you have no room
to ease yourself !

PHEIDIAS
May you not live out the year!

EERVANT
It's the truth I'm telling you. Yes, by the gu-r]s,
that is your sickness,
PHEIDIAS
And yet, you wreteh, I'm in a very strange and
cruel plight.
SERVANT
Your folly is weakness and incontinence,

PHEIDIAS

Very well, then, What do you advise me? For,
methinks, you've reasoned this out very carefully.

SEMYANT

What do I advise? [I'll explain.  If, Pheidias, you
had any real misfortune it would be necessary for you
to seck for it some real remedy. But, as it is, you
have none. For this empty ill find also an empty
remedy, and think up something to help you. Let
the women stand round you, massage you thor-
oughly and fumigate you with brimstone. From
three fountains sprinkle yourself with water after
throwing in some salt and lentils . . . .

cook (fo banqueters)

Signify your approval if the dressing be cleanly
and recherché,
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XAAKEIA

500 K olk dv yévorr’ épdwros abfhiwrepoy
obbév yépovros Ay ETepos ryEpwy Epdiyr
b yap amoradew Bolhed’ dv dmoeimerar
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1 On the unusuasl poeition of v sse Kook, ad loo.
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THE BROTHERS IN LOVE

Two brothers whe are in love with two sislers make a not
unusual theme. Compare the “Stichus™ of Plantus, for
which Menander's play seems to have served as the original
(mee Kook, ad loc.).

Ready were beakers set with gems, wide cups with
handles, and Persian attendants stood ready with
fly-flaps.

It is not easy to remove folly at short notice,
By Zeus the highest, I shall be puffed up.

How sweet is life, when with the persons of one's
choice :

L A T B s 8 w8 % B ® B

This is living, not to live unto oneself alone,

So that I, at least, smitken possibly with a javelin,
had been content (se. to die).

THE FEAST OF THE COPPERSMITHS

The feast of the coppersmiths, including other crifsans as
well, was celebrated on the last day of the month
(Qet =Nov.), in honour of the divine smith, Hephaestus, and
still finds an esho in the ringing hommers of Hephaestus
Strest in modern Athens.

There could not be anything more wretched than
an old man in love, except yet another old man in
love. For how can he fail to be wretched who wishes
to enjoy what age deprives him of

As is the enstom nowadays, you know, they bawled
out, * Unmixed wine!"” “The big goblet!” And
one, by way of ruining the poor fellows, drank their
health in a wine-eooler.
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

THE WIDOW

Your sister will do this for you of her free-will,
since she, when marricd off to Lim, will have a
substitute!

As the old saying goes, so it is to-day: “upside
down,” say they, and “ downside up ! "

Let him split the eity in two by bawling.
Guarantor for the money to the (your?) sister.

0ld men are ehildren for the second time.

THE COUNTERFEIT HERACLES

. Caok, you seem tome to be very disagreeable. This
is the third time now that you ask me how many tables
we intend to set.®  We are sacrificing only one little
porker ; but whether we are going to set eight tables
or one, what difference does that make to you? Do
gerve up some time to-day ! It is not a case of pre-
paring Lydian entrées, nor even such sauces as you
are wont to mix up, of honey, flour and eggs, for now
it iz altogether the reverse. TFor the cook makes
moulds, bakes flat eakes, boils groats and serves them |
after the smoked fish, and then a cheese-omelette
and grapes. But the woman eook, arrayed as rival,
roasts bits of meat and thrushes as if for dessert, and
thereupon the bangueter nibbles away at them and,
after anointing and decking himself with a wreath,
settles down again to dine on the thrushes as if
honey-cakes,

1 Porhaps of. fragm. 516,
% of. The Girl from Samos, L 75 L
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FRAGMENTS FROM IDENTIFIED PLAYS

But now, whenever I see a parasite entering the
women'sapartments and House-proteetor Zeus failing

to ke.p the storehouse locked but allowing harlots to
runin . . . .

The mother of these sisters twain iz dead and
gone, but a concubine of their father, formerly their
mother's dainty young maid, is rearing them.

About wine, nurse, do not say even so much as
“boo,” but if you shall be Dlameless in other things
you shall always celebrate, the whole day through,
the sixteenth of Boedromion,?

The austere life invelves a certain lack of natural
allection,

THE NOISE-SHY MAN

They dedicated the shield conspicuous in the Poreh
of Zeus,

An ass at a musicale |2

! On this day of the month Boedromion (nearly = Septem-
ber) the Athoninng ecelelratel o wine festival in honour of
the naval victory near Naxos under Chabrins in 376 n.o.

* Zee L 18 of TVhe Haled Man (above, p 400) for use of
this proverb, f.e. ““An ass listened to a lyre, & sow to &

-

. trompet™
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AN UNIDENTIFIED COMEDY

Four fragmente, preserved in the Claire papyrus and now
connected as belanging fo one comedy, wirl jllml“f.tir}mtﬂy
the following outline.  Dhere are fwo youths, Moschion
and Chaerees,  The latter iz betrothed fo the danghicr af
Clrarnctus, with whom, however, Mosclion is in Jove,
Chorereas, thinking, or feigning, that her father wisher him o
mutrry fer, posca g wn ilfing te yoeld her to Moschion und io
marry Moschion's sistor an proposcd Moackion, sicanwfile,
haa brgotlen a ehild by her and marrics her with her futher's
ronsent and, apparently, with the connivanee of Choereas,
When the mimpderstanding hos beens eleared up, Chocreas
probably warrics the sister of Moschion,

€T & & » & B % 3 &2 =2 % & %8 ¥ B o3 & &
# % ® & & ® 8 ®m B & = = o= = o= = s % s
ENTWTLY & & ¢ 2 & & = = & & = = = = = .

BUEPTUPR o o o v v s v v a s s s v v u s

B érabrodfipnd . . ..o ha ...

WelToow €TOLE .« . 4 v 4 4w e “w o
TOV EYKERAEL = o« « 4 0« x4 s v T

wal, Mogylar . . . . . .. ... ...
gptﬂ'ﬂ'ﬂ-'}ffﬂ]?érd'Tf--..---..+-
10 &'re

{Kﬂl.ﬁﬁxa? i éxetvos obder €F éuod

d yap o' Elralpfor . . BaDor
w'abip.’

n, LP8a.  Arnim joined Land P; Ricel mded §; 12
added a. Sudhaus (ed. sec.) adds fragm. Lt sl 3 gt lwﬂnning
of LY3ar and LPSa" respectively. o b of fragm. L, ...
Ahaxa . .. Poadbly contained the word Xalipddl,

& J* suppl.
10 8 suppl. from v, epap. Cr o tpoy of * Pap. torn,™ J%,
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AN UNIDENTIFIED COMEDY

DRAMATIS PERSONAE

LacuEs, an old man, father of Moschion.

ClAERRAS, o young man, filled by the daughier of Oleacnetus,
CLEARNETUS, an old man, father-dn-Jaw of Mosclion.
(Moscuios, son of Laches.)

The p::piﬂ'uu begine with ten broken lines, contoining

dialogue a between Loches ond Claseas, AL
Iine B, i u ormed by Chaereas of Moeschion's love
affair, aposirophizes his eom. Chaereas, line 10 ff., com-

plaing of Moschion for depriving fim of his promised bride,
the dmhmi_nf Cleaenetus. Iﬂfmfﬁ'f#! to what bﬂa has
ppﬂrsnﬂu ready proposed, & co altont marriage batween
fis own daughler and Chaereas. Clecenstus and Choereas
serm lo be uchug together, for soms redson not dhn?udl.er clear,
behind Laches's back. © eas, i collusion with Cleasne-
tus, has been entrustid with preparing Laches for subsequent
developments. Cleasnelus, who presently appears, prelends
io be wiierly indignant at Moschion. Chaereas plays the réle
Efﬂm!mfy piving wp his promised bride and of helping

o calm down the assumed indignalion of Oleaencius.

(The first fragment beging with ten broksn verses.)

CHAEREAS
1 He does me wrong, although he's suffered naught
{rom me.
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AN UNIDENTIFIED COMEDY

Forever he played lover to the girl and much
He troubled me, but when he made no headway, none,
By urging me to yield to him the marriage, look,
He consummated it.
LACIIES )
Why then refuse to we
My daughter ?
CHAENEAS
Yes, but, Laches, what am I to urge
To those who made betrothal? Nay, be thou, I pray—
CLEAEKETUS Ecnicrs, shouting oulsidle)
Ab me, what shall I do?
cuaneas (prelending nol fo recognize Cleaenetir)
Whe's that a-bawling, pray,
There near the door?
LACHES
Cleaenctus, by Zeus, has come
To me, and just in time.
cuaeneas (hurriedly, aside)
What, Laches, shall I da ?
Lacues (asile lo Chaerear)
Let's win him over.
(ds Cleaenetus continues to storm)
Ha! what lusty violenee |
cuARREAS (still aside to Laches)
Am I to urge, when wronged myself, to give away
My bride?
(racues to Chaereas)
For my sake, patience.
CHAEREAS
By the Sun, you're right.
You put me, Laches, to the blush.
Laciies (lo Cleaenetns, who is siill erying ont)
Why bawl? What's wrong ?
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AN UNIDENTIFIED COMEDY

cHAEREAS (according to plan)
Mow hear me. Moschion has carried off the maid,
Cleaenetus. He has her.
CLEAENETUS
We are wronged! We're wronged |
CIIAEREAS
Stop bawling. Now his father, Laches, present here,
For lawful child-begetting ! ratifies this bond.
(Turning o Laches)
Do you asseut to that?
LACHES
Yes, Chaereas, I do.
CLEAENETUS
3 No word I'd urge against it, by the gods, not T

® w o® = % B s B ® 8 & & & 5 B B 5 ® B = % & m & @ w m

A lacuna of five lince. In these and the eleven broken
Iines that follme Chacreas overcomes his pretended reluctance
to give up the dc:.lupki!r uiqéﬁﬂmm uﬂdﬂﬂ ﬁ;:ljfyad by Laches

or Iis magnanimity, Le apparently g accepts the
{uiuii{m and is Mmself pratsed for being so mild-mannered.
It 48 ogreed that there need be no further vexation fell, Only
later doce Laches perceive that he has been made the victim
of & bengvolent plot.

vacnes (fo Chaereas)
44 You are not harsh with us, in fact you're very mild.
I see you're vexed no whit.
CHAEREAS
And I see you the same,
LACHES
And why should I be vexed? There is no cause,
not one.
I'm off now to my son to set his mind at rest
From what he feared so much but now.

! The regular marrisge formuls. See nots on fragm. 720 K
below.
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AN UNIDENTIFIED COMEDY

CLEAENETUS
Ah, well, long since
We planned it. Moschion has now the maid to wiie.
s He took her voluntarily, was not compelled,
We thought that you'd be vexed on hearing this, but
roll
I-I;-u.-:EI:I proved yourself a gentleman. We're fortunate,
Why need we bawl?
LACIHES
What's that you say?
CLEAENETUS
Just as I say.
LACIES
Did you not first to Chacreas betroth your child ?
CLEAENETUS
Not so, by Zeus.
LACHES
What's that? If not to Chaerea:,
To whom?i
CLEAENETUS
It% very laughable—did you not hear ?—
To your ewn boy.
LACHES
What's that you say ?
CLEAENETUS
Yes, by the gods,
And, what is more, she's had a child by him,
LACIIES
What's that ?
By Moschion? O greatly honoured deities |
High-handed business this!
CLEAENETUS
Apollo!  Are you sane?
I praised you all too soon, it seems,
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AN UNIDENTIFIED COMEDY

LACHES
In not one thing.
Has this our dearest Chaereas then suffered wrong ?

CLEAENETUS
Why, no, for how has Chaercas been wronged ?
LACHES
In naught?
Why, then, did he come here and shout ?
CLEAENETUS
Perhaps he wished—
LACIIES
Wished it? Then you against me have combined in
this.
O Farth!
CLEAENETUS
What are you up to?
LACIIES

Nothing. None the less
Permit me Lwo or three good bawls. "Fore Hestial
('Fore Aphrodite ! ’Fore the Goddesses of BirthI)

{ Possibly belonging to this play the following fragment)

Laches, Laches . . . .+ .+ . . OO O o A
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SELECTIONS FROM UNIDENTIFIED
MINOR FRAGMENTS



INTRODUCTION

About six hundred fragments, varying in length
from one word to some cighteen verses, from plays
whose titles are not known, are handed down in
citations {rom antiguity.  OF these some fifty are
attributed with doubt to Mepander.

The fragments (about 2200 selected for this
volume cover, it iz believed, what will be most
useful, by way of supplement to the material pre-
served from identified plays, in forming an estimate
of Menander,

For convenience of identifiention the numbering
given by Kock (Comicerwm dflicorwm  Frogmenia,
Val, 111} is retained.

The selections illustrate the quotable, sententions
eharacter of Menander's writing, and often throw
light upon some detail of Greek life. Detachied
sentiments, however, may often be misleading, and
only the missing context would show whether the
thought was mock-sententious or to be taken seriously,
Obviously many sentiments are not to be aseribed
to the author himself; but, on the other hand,
lofty thoughts put, for example, in a slave's mouth,
may well represent Menander's own attitude towards
the best ethical sentiment corrent in the Athens

! Fragments now identified as bolonging to the nowly
discovered plays are inoluded in their proper place.
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INTRODUCTION

of his day. The tragie colouring of certain passages,
which older commentators found difficulty in re-
conciling with geouine Menandrean Comedy, is
abundantly justified now that we have connected
seenes in the approximately complete plays of the
Cairo papyrus.

The text, with exceptions noted, is based upon the
editions of Kock and Meincke, to which the reader
is referred for further eritical notes,

Meineke adds, with hesitation, under the name
of Menander seven hundred and fifty-eight gnomic
lines arranged in alphabetical order. These are
of mixed or doubtful provenance,
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MINOR FRAGMIENTS
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The Common Lof.

If you, young master, when your mother gave you
Lirth, were burn the only one of all mortals who
could do forever what you please and always be
prosperous, and if some one of the gods made with
you this agreement, you do well to be indignant ; for
he has played you false and done a monstrous thing,
But il you, under just the same conditions as all of
us, breathe this conmnon air of heaven—to employ a
phrase thal rather smaeks of tragedy—then you must
bear this better ; you must use your reason, Nay, to
sum up the whole argument, you are a human being,
than which no living creature suffers more sudden
change—now to high estate and then again to
humiliation. And very justly, For, although by
nature it's exceeding weak, it is steward over vast
affairs and, whenever it has a fall, brings down with
it very many noble things. But you, young master,
have not lost blessings that exceed all measure, and
these your present ills are of the average kind. In
the future, therefore, strike an average somehow and
endure,

The Matrimonial Markel,

We ought to do our marrying—yes, all of us, by
Zeus the saviour—aswe do our shopping. We should
not make serutiny of useless details—* Who was the
grandfather of the girl one is to marry ; who was her
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